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КИРИШ 

 

Мавзунинг долзарблиги. Ўзбекистон Республикаси Президентининг 

«Чет тилларни ўрганиш тизимини янада такомиллаштириш чора- тадбирлари 

тўғрисида» ги Қароридан келиб чиқиб, мамлакатда «Таълим тўғрисида» ги  

Қонун ҳамда Кадрлар таёрлаш миллий дастурини амалга ошириш доирасида  

чет тилларга ўқитишнинг комплекс тизими, яъни уйғун камол топган, 

ўқимишли, замонавий фикрловчи ёш авлодни  чет тилларга ўқитиш, шу 

тилларда эркин сўзлаша оладиган  мутахассисларни таёрлаш тизимини 

тубдан такомиллаштириш ҳамда бунинг негизида, уларнинг жаҳон 

цивилизацияси ютуқлари ҳамда дунё ахборот ресурсларидан кенг кўламда 

фойдаланишларини  ҳисобга олиб, чет тилларини ўқитишга янада ундаш 

мақсадида ушбу илмий ишни ёзишга киришдик. 

Мустақиллик йилларида Ўзбекистонда ҳам  роман тилшунослиги,  

айниқса, унинг етакчи бўғини бўлган француз тилшунослиги кенг тараққиёт 

йўлига кирди. Ушбу тил материаллари асосида кўплаб номзодлик ва 

докторлик диссертациялари ҳимоя қилинди.  Шу билан бирга ҳали 

тадқиқотчилар  эътиборига тушмаган  ёки алоҳида монографик тарзда 

ўрганилмаган мавзулар ҳам бир талай. Шулардан бири, бизнингча, термин, 

терминология ва терминография масалаларидир. 

Терминга ўзига ҳос лисоний воқелик сифатида берилган таърифлар, 

умуман олганда, унинг лисоний ҳамда вазифавий аҳамиятини тўлиқ очиб 

беролган эмас. Шунинг учун терминнинг  ўзи ва  унинг сўз, сўз бирикмаси,  

гапга муносабати ҳақидаги тасаввурларимиз тўлиқ эмас. Шунинг учун, 

кўпинча, терминни сўз билан ёки  сўз бирикмаси билан алмаштириб юрамиз. 

Бу ― бир томондан. 

Иккинчи томондан, Ўзбекистонда роман  ва герман тиллари бўйича 

зоологик терминлар бир тил доирасида ҳам, бир неча тил доирасида ҳам, 

(қиёслаб)  ўрганилган эмас. Ҳолбуки, рус ва жаҳон тилшунослигида ёки 

бизнинг юртимизда ҳам ўзбек тили материали асосида ҳайвон номларини 
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ифодаловчи лексемалар  у ёки бу даражада ўрганилган. Шу ҳолатлар биз 

танлаган мавзунинг долзарблигини  ва унинг келгусида бажарилажак  

тадқиқотларга туртки бўлиши мумкинлигидан далолат беради. 

Тадқиқотнинг объекти  ва предмети. Ушбу тадқиқот ишининг 

объекти қилиб изоҳли луғат Le Petit Larousse олинди. Шу луғат асосида 

йиғилган ҳайвон номлари эса тадқиқотимизнинг предметини ташкил қилади. 

Тадқиқотнинг мақсад ва вазифалари. Ушбу тадқиқот ишимизнинг 

асосий вазифалари ҳайвон номларини тизим сифатида изоҳли луғатда 

берилишини ўрганиш. Тадқиқотнинг ушбу мақсадлари унинг қуйидаги 

вазифаларини белгилайди. 

-термин, терминология ва терминографияга оид илмий адабиётларни 

ўқиш; 

-термин унинг табиати бошқа луғавий бирлик билан муносабатларини 

ўрганиш; 

-француз тилининг муқобил изоҳли луғатини танлаш; 

-танланган изоҳли луғат асосида ҳайвон терминларини тўплаш; 

-айни пайтда тадқиқот предмети қилиб олинган ҳайвонларнинг 

физиологик табиатини, уларнинг физиология илмида  берилган 

таснифларини ўрганиш; 

-терминнинг таркибий турларини аниқлаш; 

-терминларнинг ҳосил бўлиш тамойилларини ўрганиш; 

- изоҳли луғатдан тўпланган ҳайвон номларини мавзуга доир гуруҳларга 

бўлиш; 

-бўлинган мавзуга доир гуруҳларда таг гуруҳларни аниқлаш; 

-ҳайвон номларини ифодаловчи терминларнинг келиб чиқишини 

ўрганишга ҳаракат қилиш ва бошқалар. 

Мавзунинг илмий янгилиги. Ушбу ишда ҳайвон номлари француз 

тили материали асосида биринчи марта  таҳлил объекти қилиб олинди. 

Таҳлил натижалари ҳайвон номларини ўзига ҳос луғавий тизимда ўрганиш 

француз луғатшунослигида ўзига хос илмий янгилик сифатида талқин 
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қилиниши мумкин. Чунки, мазкур турга доир лексикологик, лексикографик 

ва терминологик ишларда ҳайвон номлари тизим сифатида ўрганилган эмас 

ва улар асосида бу тизим ҳақида муайян тасаввурга эга бўлишнинг иложи 

йўқ. 

    Тадқиқотнинг  асосий масалалари  ва фаразлар. Ўзбекистон 

Республикаси Президенти И.А. Каримовнинг илм ва фан ҳақидаги 

қарашлари, диалектик мантиқнинг  билиш назарияси  фалсафанинг, 

умумийлик, хусусийлик, яккалик категорияси соҳа етакчи олимларининг 

фундаментал  тадқиқотлари  ушбу диссертациянинг асосий масалаларини 

ташкил этади. Фаразлар ўқувчига француз ва ўзбек тилидаги ҳайвон номлари 

таржимаси ҳақида ва изоҳ маълумотлар топишда қўл келади 

     Тадқиқотнинг мавзуси бўйича  адабиётлар шарҳи. Юқорида 

таъкидлашга ҳаракат қилганимиздек, “ҳайвон” семали терминлар, роман, 

хусусан, француз тилшунослигида  ўрганилган эмас. Бу соҳада Ўзбекистонда 

бажарилган ягона иш Н.Р. Нишонованинг “Ўзбек тилида “ҳайвон” 

архисемали лексемалар майдонининг мазмуний таҳлили” мавзуида ҳимоя 

қилинган (Тошкент 2000 йил) диссертацияси ҳисобланади. Магистирлик 

диссертациясини ёзишда енг аввало, ҳайвон ўзи нима деган саволга жавоб 

излаб, Олий ва ўрта махсус таълим дарсликларидан, терминнинг тавсифини 

беришда термин ва  терминологияга оид адабиётлардан, икки тилли луғатлар 

ва, албатта, тадқиқотнинг асоси бўлган Le Petit Larousse изоҳли 

энциклопедик луғатидан   фойдаланилди. 

Тадқиқотда қўлланилган  таҳлил методлари. Ишда умумий таҳлил, 

контестуал, дистрибутив, транспозицион, статистик ва бошқа методлардан 

фойдаланилди. 

Тадқиқотнинг назарий ва амалий аҳамияти. Ушбу  тадқиқот 

натижалари француз тили лексикологияси, терминологияси  ва 

терминографиясининг тегишли бандларини янги назарий маълумотлар билан 

бойитади. Олинган натижалардан юқорида қайд этилган фанлар бўйича 

маҳсус курс, ўқув қўлланма ва дарсликлар ёзишда бакалавриат  ва 
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магистрантлар  учун ўқиладиган маърузаларга материал сифатида 

фойдаланиш ва бошқалар. 

Тадқиқотнинг тузилиши ва тавсифи. Ушбу диссертация кириш, 3боб, 

хулоса,  фойдаланилган адабиётлар рўйхати ва иловадан иборат бўлиб кириш 

қисмида миллий тилнинг терминологик лексика таърифи олимлар талқинида 

қандай эканлиги ҳақида, I бобда терминологик тадқиқотларнинг  асосий 

йўналишлари, Иккинчи боб  “Ҳайвон номларининг мавзуий  гуруҳлари”  деб 

номланган.  Бу ерда ҳайвонот  ҳақида  умумий маълумотлар берилган  

“ҳайвон” семали лексемалар мавзуий гуруҳларга  ажратилган.  

 Булар сут эмизувчи  судралиб юрувчи ҳайвонлар,  қуш  ва балиқ 

номларидир.  Ҳар бир гуруҳнинг  таг гуруҳлари  ўрганилган.  

 “Ҳайвон номларининг лексикографик талқини”  деб номланган учинчи 

боб беш фаслдан иборат бўлиб, биринчи фаслида  “Француз тили 

луғатларининг умумий тарихи”,  иккинчи  фаслида “Сут эмизувчилар 

номлари талқини”, учинчи фаслида  “Судралиб юрувчилар номлари 

талқини”, тўртинчи фаслида  “Қуш номлари талқини”,  бешинчи фаслида 

“Балиқ номлари талқини” дан иборат.   

  

Тадқиқотнинг тузилиши ва ҳажми. Ушбу диссертация умумий 

тавсиф, кириш, 3боб, хулоса,  фойдаланилган адабиётлар рўйҳати ва 

иловадан иборат. Умумий ҳажми….. 

Тадқиқотнинг тузилиши ва ҳажми. Ушбу диссертация умумий 

тавсиф, кириш, 3боб, хулоса,  фойдаланилган адабиётлар рўйҳати ва 

иловадан иборат. Умумий ҳажми….. 

Тадқиқотнинг тузилиши ва ҳажми. Ушбу диссертация умумий 

тавсиф, кириш, 3боб, хулоса,  фойдаланилган адабиётлар рўйҳати ва 

иловадан иборат. Умумий ҳажми….. 

Тадқиқотнинг тузилиши ва ҳажми. Ушбу диссертация умумий 

тавсиф, кириш, 3боб, хулоса,  фойдаланилган адабиётлар рўйҳати ва 

иловадан иборат. Умумий ҳажми….. 
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I БОБ 

ТЕРМИНОЛОГИК ТАДҚИҚОТЛАРНИНГ АСОСИЙ 

ЙЎНАЛИШЛАРИ 

1.1. Термин, терминология ва терминография. 

Ҳар бир соҳада, ҳар бир касб - ҳунарда илмий билишнинг қудратли 

воситаси бўлган тил туради. Унинг турли туман воситалардан фикр ҳосил 

қилиш, қайд этиш, узатиш масаласи турар экан, олимларнинг тилнинг турли 

мақсадларда қўлланишини ўрганишга эътибори, асосан, ана шу ҳолатлар 

билан берилади. 

Илмий тадқиқот  ва мунозараларда “махсус мақсадларда 

қўлланиладиган тил” термини кўп қўлланилади. Илмий ва дидактик 

манбаларда термин билан биргаликда “касб - ҳунар лексикаси” атамаси ҳам 

ишлатилади. 

Лексикографик мақсадларда фойдаланилган тил ўзининг муайян 

тафсилотлари билан ажралиб туради. Чунки унинг асосини айнан шу тил ва 

унинг серқирра воситалари ташкил этади. 

Миллий тилнинг терминологик лексика  тарзида таърифланадиган 

қатлами ниҳоятда ўзига хос, муайян тартибга келтириш қийин бўлган 

қатламдир. Ана шу қатлам ўтган асрнинг 50-йилларидан эътиборан талқин ва 

таҳлил қилинишда давом этмоқда. [Бу ҳақида Василев, С.В. Гринев, В.П. 

Даниленко, Р.Ю. Кобрин, Н.Г. Комлев, Н.З. Котелова, Л.Л.Кутина, 

В.М.Лейчик, Н.В Полская, В.Н. Прохорова, Л.И. Скворцов, В.Г. Гак, А.В. 

Супаранская, В.А. Татаринова, А.Д.Хаютин, С.Д. Шелов ва бошқаларнинг 

ишига қаранг.] 

Терминология ва терминографияда қўлга киритилган ютуқ ва 

натижаларга қарамасдан улар билан боғлиқ кўплаб муаммолар ҳамон ўз 

ечимини кутмоқда ана шундай муаммолардан бири ва ўз ечимини кутаётган 

терминнинг таърифидир. 

Аксарият рус ва ўзбек тилларида чоп этилган ишларда термин муайян 

соҳага, оид сўз ва тушунча тарзида таърифланади. Бу эса, маълумки,  сўз 
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билан терминни, термин билан сўз бирикмасини бир нарса шаклида талқин 

қилиш учун имконият ясайди ва проф. В.Г.Гакнинг асосли эътироф этишича, 

бу таъриф тўғри эмас. У ўзининг 1971-йилда чоп этилган “Ассиметрия 

лингвистического знака и некоторые общие проблемы терминологии” номли 

мақоласида терминнинг янгича таърифи берилади ва унинг тил луғавий 

тизимидаги ўрни аниқланади. У илмий адабиётларда терминнинг, кўпинча, 

луғавий бирликларнинг махсус турлари сифатида талқин қилинаётганлигига 

эътироз билдириб, “термин есть функция, вид употребления лексической 

единицы”- деб ёзади. (Семиотические проблемы языков науки) Материалы 

научного симпозиума. Изд-ва МГУ, 1971,  с 68-71.  (“Термин― бу функция, 

луғавий бирлик қўлланилишининг ўзига хос тури”) деб ёзади ва бу фикр, 

бизнингча ҳам жуда тўғри. Акс ҳолда, терминни сўздан, сўзни терминдан 

узил кесил фарқлашнинг ҳеч қандай иложи йўқ. 

В.Г.Гакнинг ёзишича қуйидаги икки ҳусусиятга эга бўлган ҳар қандай 

луғавий бирлик термин бўла олади: 1) объектив борлиқдаги бирор нарсани 

ифодалай олиши 2) тушунчалар қаторидан муайян жой эгаллаши. [Қаранг: 

Бушуй А.М., Золототрубова Н.А., Мирзаев И.К. ва бошқалар 1986,23]. Демак, 

бирор нарса ҳодисани ифодалай оладиган  ва тушунчалар сирасидан ўзига 

хос ўрин эгаллайдиган ҳар қандай луғавий бирликни термин сифатида 

ишлатиш мумкин. 

Сўз билан термини фарқлашнинг яна бир муҳим белгиси ―сўзнинг 

нарса, ҳодиса, предметни,  терминнинг эса тушунчани ифодалашидир. 

Тушунча эса, нарса ва ҳодисанинг умумлашма мавҳум номи бу ҳолатни 

ҳисобга олиш жуда муҳим. 

Терминлар мажмуи терминология дейилади. У ҳар бир соҳага доир 

касбий билимларни  ифодаловчи тушунчалар асосида шаклланади. 

Бинобарин, айтиш мумкинки,  терминология  у ёки бу соҳага доир терминлар 

тизимини шакллантиради. Чунки терминология  ва терминлар илмий, илмий 

назария, қонун, қоида, тамойил кабиларни илмий нуқтаи назардан асослаш 

қуролидир. Бошқача айтганда «термины, являются  инструментом, с помощю 
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которого формируются научные теории, законы, принципы, положения» то 

есть «в терминах отражается социально обязательный характер»   [А.А. 

Реформатский 1968] 

Терминология ва терминотизим тушунчаларни ўзаро фарқлаш керак. 

Терминология ― бу фан ва теҳниканинг муайян соҳаси терминлар мажмуи  у 

табиий равишда  шаклланади. Терминотизим эса терминлар орасидаги 

муносабатни қайд этадиган, қайд этувчи  тартибга солинган 

терминологиядир. 

Терминотизим, яъни муайян тартибга солинган терминлар тизими  

мутахассисларнинг ўзаро бир бирини тушуниш ва мулоқот қилишларида, 

мутахассислар  тайёрлашда, илмий асарларни чоп этишда,  халқаро ва 

иқтисодий алоқаларни йўлга қўйишда,  ахборот олиш, қайд этиш  ва 

узатишда алоҳида аҳамиятга эга. Тадқиқот, ишлаб чиқариш ва бошқарув 

жараёнлари компютерлашган бизнинг давримизда терминотизимнинг 

аҳамияти бир неча бор ортаётганининг гувоҳи бўлмоқдамиз. 

Маълумки, холис ва тўғри топилган ёки ишлаб чиқилган  терминлар илм 

фаннинг тараққиётига кенг йўл очиб берса, нотўғри, ноўрин нохолис 

қўлланган терминлар илм фан тараққиётига тўсиқ бўлади. Шунинг учун ҳар 

бир давлатда, хусусан  бизнинг Ўзбекистонда ҳам терминологик қўмита 

фаолият кўрсатади.Терминология қатор фанлар билан  узвий боғланган энг 

аввало, лексикология билан чамбарчас боғланган, шунингдек, у сўз ясалиши, 

морфология ва сўз бирикмалари синтаксиси билан ҳам мустахкам алоқада. 

Тилшунослик терминлари унинг стилистика, матн тилшунослиги, илмий 

техникавий таржима назарияси ва амалиёти билан ҳам боғлайди. 

Терминология терминография билан жуда яқин алоқада туради. Чунки 

махсус луғатлар тузиш терминография соҳаси ҳисобланади. Бизнингча, 

терминология  билан терминография  орасига қатъий чегара қўйиш  мақсадга 

мувофиқ эмас. Чунки терминшунослар ўрганаётган кўплаб муаммолар 

бевосита соҳавий луғатлар яратиш  амалиёти натижаси ўлароқ юзага келган. 
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Бу муаммолар ечими ўз навбатида луғат тузиш метод ва йўналишларга 

ижобий таъсир қилади. 

Соҳавий лексика илм - фаннинг  турли соҳаларига доир  тушунчаларни 

номлашга хизмат қилиши боис, терминлар маъносини аниқлашда  тегишли 

тушунчалар маъносини чуқурроқ англаш  лозим бўлади. 

Терминларнинг тушунчаларни ҳосил қилиш, сақлаш ва узатиши, унинг 

тарихининг илмий тушунчалар тарихи тараққиёти билан узвий 

боғланганлигини терминологиянинг гноссеология (билиш назарияси), фан ва 

техника  тарихи билан яқинлаштиради. 

Ушбу ўринда эътибор қаратиш  лозим бўлган яна бир нарса, белги 

назариясидир. Гап шундаки, белги деганда  ҳар қандай имо – ишора  ҳам 

табиат ҳодисалари билан боғлиқ ҳолатлар (масалан, осмонда қора булутнинг 

пайдо бўлиши, ёмғир келиши белгиси эканлиги каби) тушунилади. Эҳтимол, 

бу тўғридир. Бироқ табиатда ва ҳаётда учрайдиган белгилар билан лисоний 

белгини адаштирмаслик керак. 

Лисоний белги деганда тилшунослар орасида    ҳам бир тўхтамга 

келинган эмас. Уларнинг айримлари белги деганда тиниш белгиси, тутуқ 

белгиси ёки, диакритик белгиларни тушунса бошқалари ҳарф, морфема сўзни 

тушунишадики, бу ҳам зукко ўқувчини қондира олмаслиги табиий. Шу 

нуқтаи назардан атоқли ва бемисл тилшунос марҳум проф.  В. Г. Гакнинг бу 

борадаги фикрлари ғоят ўринли, ибратли  ва  истиқболли кўринади. У 

ўзининг 1967-йилда Москвада чоп этилган «О двух типах знаков языке» 

мақоласида белгининг нима эканлигини шубҳага ўрин қолдирмайдиган 

даражада таъриф ва тавсифлаб берган. В.Г.Гакнинг бу борадаги фикрларини 

ўқувчига тўғри ва аниқ ҳолис етказиш мақсадида аслиятда (рус тилида) 

келтиришни лозим топдик.  «Определяя природу языковога  знака и его 

места в общей семантической системе, исследователи ориентируются  

обычно  на слово  и отмечают  прежде  всего взаимнонеоднозначеное  

соответствие плана содержания  как его отличительную черту».  [Қаранг: 

Бушуй А.М., Золототрубова Н.А., Мирзаев И.К. ва бошқалар 1986, 10-11] 
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Кўринадики, ҳозиргача асосий белги деб  келинган сўз, фақат гап 

таркибидагина  белги мақомини олади. Ва у В.Г.Гак томонидан ярим белги 

сифатида  таърифланади. Шунга кўра, белги деганда  бир сўзни эмас, балки 

гапни тушуниш керак. Чунки  фақат гапгина  бошқа ҳар қандай белги 

(масалан, йўл ҳаракати белгилари) каби нисбатан тугал фикрни ифодалайди. 

Шунга кўра  гапни тўлиқ белги, сўзни эса, ярим белги дея таърифланаётгани 

мақсадга мувофиқ. 

 

1.2. Терминологик тадқиқотларнинг асосий йўналишлари. 

Маълумки, луғавий номинация  соҳасида олиб борилаётган 

кузатишларнинг умумий назарияси  ва амалиётида  терминология  

масалалари энг муҳим муаммолар сирасини ташкил қилади. Шунинг учун 

терминнинг моҳияти, терминлар тузилиши, таснифи, уларнинг термин 

бўлмаган луғавий қатламлар (сўз, сўз бирикмаси ва бошқалар) билан 

муносабати масаласи кундан-кунга тадқиқотчилар эътиборини кўпроқ жалб 

қилмоқда. Чунки тилнинг номлаш функсиясини ўрганишни турли илмий 

соҳаларда ишлатилаётган  терминлар тадқиқисиз тасаввур қилиш қийин. 

Тилшунос учун терминнинг табиатини тушуниш янада муҳим, чунки бу сўз 

ва сўз бирикмасининг семантикаси ҳақидаги тасаввурни оширади ва,  энг 

муҳими, сўзда луғавий ва мантиқий маънолар муносабатини аниқлашга 

имкон беради. Бу эса, яъни сўзнинг мазмун қурилишидаги лексик ва 

мантиқий луғавий маъновий семантикани тушуниш сўзнинг ўзини ҳам, 

унинг полифункционал ҳусусиятини тушунишда ҳам алоҳида  аҳамият касб 

этади. Шунингдек, тилшунос учун  илм-фаннинг турли соҳаларда амал 

қилаётган терминларнинг ясалиш меҳанизмларини  ўрганиш ҳам қизиқарли. 

Чунки термин функциясида туб сўзлар ҳам, ясама сўзлар ҳам, сўз бирикмаси 

ҳам, гап ҳам қўлланилиши мумкин. Шунинг учун терминнинг ҳосил бўлиш 

тамойилларини четлаб ўтиб бўлмайди. Қуйида терминларни ўрганиш билан 

боғлиқ асосий йўналишлар ҳақида қисқача тўхталиб ўтамиз. 
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Термин ва ўзига хос тизим сифатида 1993- йилдан эътиборан ўрганила 

бошлаган ва бу йўналишнинг асосчиси Д.С. Лотте ҳисобланади. Шунингдек 

терминологиянинг фан сифатида шаклланишида А.А. Реформатский ва 

бошқаларнинг ҳам хизматлари катта эканлигини қайд этиш лозим. 

Ҳозиргача терминология соҳасида  олиб борилган тадқиқотларни 

қуйидаги йўналишларга бўлиш мумкин: 

Терминнинг мақомини аниқлаш. Бу йўналишда  Реформатский (1986), 

Головин (1981), Кузкин (1962), Капанадзе  (1965) ва бошқалар мазкур 

йўналиш доирасида фаолият олиб борганлар. 

Термин мазмуниннинг хусусиятларини ўрганиш. Бу борада Кобрин 

(1991), Ахманова (1990), Карпович (1978),  Лейчик (1986), Толикина (1970), 

Хижняк (1998) кабилар изланишлар олиб борганлар. 

Термин ва номенклатура  бирликлари муносабатини  синхрон ва 

диахрон аспектларда ўрганиш. Бу йўналишда фақат  биргина олим тадқиқот 

олиб борган (Герд 1991). 

Терминларни таржима қилиш йўналиши. Мазкур йўналишда Огонассян 

(2003), Довбиш (2003), Сахневич (1998) илмий кузатишлар олиб бориб, 

диссертациялар ёзганлар. 

Терминнинг  когнитив - ономасиологик ва когнитив – семасиологик 

таҳлил йўналиши.  Александрова (1999), Буянова (2002), Володина (2000), 

Кубрякова (1995), Шелов (1998) ва бошқалар айнан шу йўналишда фаолият 

кўрсатганлар. 

Албатта, терминологик тадқиқот йўналишлари биз юқорида қайд 

этганлар билан чекланмаслиги мумкин. Бироқ бизнинг таснифимиз шундай 

тадқиқотларнинг асосини ташкил қилиши мумкинлигига ҳеч қандай шубҳа 

йўқ. 

Илмий ва дидактик манбаларда терминнинг таърифи ҳақида гап 

кетганда,  фан ва техниканинг бирор соҳасига оид сўзлар термин дейилади 

қабилидаги умумий мулоҳазалар  билан чегараланилади. Афсуски, бу таъриф 

терминологияга доир кўплаб тадқиқотлар олиб борилганлигига қарамасдан, 
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ҳамон етакчи бўлиб қолмоқда ва ҳамон сўз билан термини фарқлаш 

муаммолигича қолмоқда. Шу ҳолатдан келиб чиқиб, биз қуйида терминнинг 

таърифи билан боғлиқ айрим ишларга тўхталиб ўтамиз. 

О.С. Аҳманованинг ёзишича, (1966, 3-19 б.)  термин бу махсус 

тушунчаларни  аниқ-тиниқ ифодалаш  учун махсус яратиладиган  ёки бошқа 

тилдан  олинадиган сўз ёки сўз бирикмасидир.  Мазкур таърифдан ҳам,   

кўриниб турганидек, сўз билан терминни фарқлаш тўғрисида етарли тасаввур 

бера олмайди.  Бироқ  О.С.  Аҳманованинг таърифи жуда оммалашиб кетган 

ва уни деярли ҳар бир илмий ёки дидактик адабиётларда учратиш мумкин. 

Шунинг учун биз россиялик марҳум профессор Владимир Григоревич 

Гакнинг бу борадаги мулоҳазаларга  тўхтаб ўтишни мақсадга мувофиқ деб 

топдик. Чунки айнан шу мулоҳазалар  терминнинг моҳиятини тушунишда 

ҳам, уни бошқа номинатив бирликлардан фарқлашда ҳам алоҳида аҳамият 

касб этади. Шу нуқтаи назардан, олимнинг терминологияга бағишланган 

мақоласининг қисқача мазмунини (аннотациясини) рус тилида келтирамиз ва 

сўнгра унинг айрим ўринларини шарҳлашга ҳаракат қиламиз: “ термин есть 

функция, вид употребления лексической единицы. Термином может стать 

любая ЛЕ, обладающая двумя свойствами: способностью означать нечто и 

занимать определенное место в ряду понятий. В работе анализируются 

типы отношений между  нетермированной  и терминированной лексикой в 

плане выражения, на основании чего выделяются: а) одноплановые ЛЕ, не 

выступающие  в функции термина; б) одноплановые ЛЕ, выступающие в 

функции термина; в) двуплановые ЛЕ, выступающие в функции термина и 

нетермина. 

Устанавливается типология двуплановых ЛЕ в содержательном 

аспекте.  Функция  термина  и нетермина могут соотноситься: а) с 

разными означаемыми и соответственно с разными значениями этой  

единицы; б) с одным  и тем же  означаемым, которое лищь определяемым 

означаемым. 
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Элементы терминологической системы обладают всеми  свойствами  

лексических единиц  языковой  системы,  в том числе  теми, которые 

вытекают из «ассиметрия  знака  определяется не устройством  языкового  

кода, но условиями его  использования и даже назначения» 

Ассиметричность языкового знака есть частное проявление общей 

полифункциональной  орудийной деятельности  человека. В области  языка  

полисемия и синонимия  являются важнейшими условиями 

функционирования языка. Свойственны  они  и терминологической  системе, 

причем ассиметрия  терминированных ЛЕ проявляется в реализации в 

большей  степени, чем в системе. 

Признавая правомерность нормализующей  деятельности, направленной  

на ограничение  асимметрии в терминологии, эта задача  не можеть быть 

осуществлена  в полном объеме, пока находится в развитии данная 

терминологическая отрасль”. 

Юқорида бирмунча  кўламлироқ кўринган иқтибозда  терминнинг, энг 

аввало, функция эканлиги, бинобарин, ифода ва мазмун  планларига эга ҳар 

қандай  луғавий бирлик термин бўлиши мумкинлиги алоҳида уқтирилган. 

Бошқа ҳар қандай луғавий бирлик каби термин ҳам  лексик ҳодисага хос 

барча хусусиятларга эга. Шунингдек, лисоний белги ассиметрияси билан 

боғлиқ характерларга ҳам эга. 

В.Г.Гакнинг лисоний белги ассиметрияси тил ҳодисасининг тузилиши 

билан эмас, балки нутқда қўлланиш шароитлари билан боғлиқ деган 

фикрлари нафақат терминотизимни, шунингдек, фонетик, лексик,  грамматик 

тизимлари, ҳодисалари хусусиятларини теран ва изчил англаш имконини 

беради. 

Таъкидлаш жоизки, термин билан сўзнинг муносабатини аниқлаш 

қанчалик қийин бўлса, термин билан номеннинг, терминология билан 

номенклатуранинг алоқаларини аниқлаш  ҳам шунчалик қийин. Аксарият 

тадқиқотчилар, хатто, терминологлар ҳам  бир - бирига жуда яқин аммо айни 
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пайтда бир биридан жуда узоқ бу тушунчаларни  аниқ-тиниқ фарқлай  

олмасликлари амалиётда яққол кўриниб туради. 

Сўз предмет, нарса-буюм, ҳодисани, термин тушунчани (яъни нарса ва 

ҳодисанинг умумий, абстракт номини ифодаласа), номен (номенлар мажмуи 

номенклатура дейилади) хосланган номинатив майдон доирасидаги конкрет 

нарсаларни ифодалайди [қаранг: Винокур 1939, Канделаки 1977].   О.П. 

Рябкованинг фикрича номенклатура (яьни номенлар) илмий маҳсулотларни 

эмас, балки, кундалик турмуш  (маиший номлаш) маҳсулотларни 

ифодалайди. 

Бизнингча, терминга хос хусусиятлар – бир маънолилик, аниқлик, 

эмоционаллик ва экспрессивликнинг йўқлиги, тизимлилик ва бошқалари 

кўплаб баҳс-мунозараларга сабаб бўлмоқда. Чунки терминни  бир маъноли 

деб қанчалик  гапирмасинлар, барибир, илмий матнларда унинг кўп 

маънолилик ҳолатлари ҳам кўриниб қолади. Бу ерда  конкрет матн ҳақида гап 

кетиши  керак чунки, айнан бир матнда, айнан бир терминнинг турли 

маъноларда қўлланилиши мумкин эмас. Акс ҳолда, матнда  қандай илмий 

тушунча  ҳақида гап бораётгани тушунарсиз бўлиб қолиши мумкин. 

Умуман, фанда терминнинг бир маънода қўлланилишига  эришишнинг 

иложи йўқ. Чунки айнан бир ҳодиса (масалан, морфология) тилшуносликда 

ҳам, ўсимликшуносликда ҳам, ҳайвоншуносликда ҳам, тиббиётшуносликда 

ҳам қўлланади. 

Илмий манбаларда терминлар 4 асосий мезон асосида тасниф қилинади, 

яъни: 

а) грамматик тузилишига кўра; 

б) маъносига кўра; 

в) муайян соҳада ишлатилишига кўра; 

д) инсон фаолиятида тутган ўрнига кўра [тўлиқроқ маълумот олиш учун 

қаранг: Лейчик 1999]. 

Бироқ бу ҳолатлар, масалан, термин маъносига доир тадқиқотларда 

унинг грамматик тузилиши ёки муайян соҳада қўлланишини эътиборга 



 17 

олмаслик мумкин эмас.   Тасниф узвлари биргаликда ўрганилсагина 

кўзланган натижага эришиш мумкин.  Чунки, терминга хос юқоридаги 

хусусиятлар бирга талқин қилинганда амалий аҳамият ҳам касб этади; 

терминологик луғатлар сифатини белгиловчи муҳим омилларга айланади. 

Юқорида баён қилинганлар нафақат соф терминологик тадқиқотлар 

учун, балки  терминологик лексикографияда ҳам муайян аҳамият касб этади. 

Умуман, лексикография, хусусан, терминологик  лексикография хорижий 

тиллар материаллари асосида чуқур ўрганилган, тажрибалар 

умумлаштирилган, камчиликларни тузатиш тамойиллари ишлаб чиқилган 

деб бўлмайди. 

Ҳақиқатдан ҳам, махсус луғат терминлар, турли таркибий-морфологик, 

таркибий- мазмуний қурилишга эга. Бинобарин, унда туб сўзлар ҳам, ясама 

сўзлар ҳам, субстантив характердаги сўз бирикмалар ҳам ўз ифодасини 

топади. Бироқ терминологик луғатларда уларнинг қўлланиш даражаси бир 

хил эмас, чунки луғатда акс этаётган соҳа терминларининг тараққиёти ҳам 

бир хил ривожланган бўлмайди.  Айрим соҳа терминлари чуқур ривожланган 

бўлса (математика, физика, лингвистика каби) бошқа соҳа терминлари 

тараққий этмаган ёки ҳали етарли даражада илмий муомалага олиб 

кирилмаган бўлиши мумкин. Олиб борган кузатишларимизда  содда, ясама 

терминлар  аффиксация асосида ҳосил бўлади.  Аффиксация усули билан 

ҳосил қилинган содда терминларни ўрганиш эса лексикология соҳасидаги 

мутахассислар, хусусан,  сўз ясалиши масалалари   билан шуғулланувчи 

тилшунослар учун катта қизиқиш уйғотади. Чунки аффиксларнинг ўзгариши 

сўзнинг туркумига оид хусусиятини ўзгартиради. Бошқача айтганда қайси  

сўз туркумини ҳосил қилувчи аффикс қўлланган бўлса, шундай туркумга 

мансуб сўз, термин ҳосил бўлади. 

Терминологик аффиксация тадқиқида қуйидаги 3 масала муҳим 

аҳамиятга эга; 

а) аффикс (префикс, суффикслар) баъзасини аниқлаш; 

б) уларнинг функсионал мақсадини аниқлаш; 
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в) уларнинг ўз ёки ўзлашма қатламга мансублигини аниқлаш. 

Инглиз тили аффикслари, ярим аффикс ва аффиксоидларни ўрганган 

И.В. Арнолд улар чегарасининг жуда сийқа эканлиги ҳақида гапиради ва ўз 

фикрини исботлаш учун “Oxford English Dictionnary” да 240 аффикс 

қўлланилганлигини қайд этади. Бироқ шу луғатни ўрганган Л.Урданг 

[Урданг 1982]  унда 1500 аффикс борлигини кўрсатади (бу ҳақда қаранг: 

Гаврелов 1990). Бу ҳолат ҳали аффикс, аффиксоиддан фарқланмаётганини 

кўрсатади ва бу соҳага доир изланишлар давом эттириши лозимлигига бир 

далилдир. Шунингдек, термин ясовчи аффиксларни тўплаш  уларни сўз 

ясовчи аффикслар билан қиёслаб ўрганиш бир тил доирасида ҳам  бир неча 

тил доирасида ҳам муҳим назарий ва амалий аҳамиятга эга. Турли тиллар 

материаллари асосида олиб борилган тадқиқотларни ўрганиш уларда 

мураккаб қурилмали терминларга нисбатан эътиборнинг юқори эканлигини 

кўрсатади.  Бу соҳада илмий кузатишлар олиб борган тадқиқотчилар, асосан, 

қўшма термин ва термин функциясида қўлланиладиган сўз бирикмаларини 

ўрганганлар (масалан, қаранг: Гурьева 1981, Евтушевский 1985, Кривоносов 

1984). Бундай тадқиқотларнинг муҳим жиҳати шундаки, уларда тил 

бирлигининг  ассиметрик ҳоссаларининг пайдо бўлиш сабаблари уларнинг 

бирламчи ва иккиламчи характерларнинг сабаблари  кўрсатиб берилган, 

бошқача айтганда нима учун бир лисоний бирлик бир ҳолатда ўз, бирламчи 

маъно ёки функция, иккиламчи маъно  ва функция бажарилиши қонун 

қоидалари ўрганилади. Умуман, О.С. Карцевиский томонидан ишлаб 

чиқилган лисоний белги ассиметрияси тамойиллари орадан қариб 70 йилдан 

ортиқ вақт ўтган бўлса ҳам, ҳамон илмий ва амалий фаолиятда изчил 

қўлланмасдан келмаётганини, бу ҳолат пировард натижада илмий 

тадқиқотлар самарадорлигига муайян даражада таъсир этаётганлигини 

таъкидлаш ўринлидир. 

Термин функциясида  келадиган қўшма сўзлар, одатда, аниқловчи сўз 

бирикмаси қолипи асосида ҳосил қилинади. Бу ерда  Adj+N, Num+N, S+S 

қолипли терминларнинг ҳосил қилинаётгани ҳарактерлидир. Гускова (1971), 
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Салман (1972), Кобрин (1991) ва бошқалар кўп узвли (кўп компонентли) 

терминлар сўз бирикмаларни ўрганадилар. Чунки ҳозиргача олиб борилган  

тадқиқотларда  ва  эълон қилинган ишларда асосан 2 бўлакли тобе сўз 

бирикмалар таҳлилга тортилган. Шу нуқтаи назардан қараганда, мазкур 

олимларнинг тадқиқотлари қийматига шубҳа қилмаган ҳолда, терминлар тенг 

сўз бирикмаларининг ўрганилмасдан қолаётганини қайд этиш ҳам ўринли 

кўринади. Бу ҳолат,  бизнингча, тенг сўз бирикмаларнинг синтактик мақоми 

талқини ва эътирофи билан боғлиқ. Чунки В.В. Виноградовнинг сўз 

бирикмаси ҳақидаги таълимотидан кейин тенг сўз бирикмалар сўз 

бирикмалари назарияси таркибидан чиқариб ташланди ва улар фақат ўтган 

асрнинг 70-йилларига келиб ўзига хос қурилмалар сифатида  яна синтаксисга 

қайтарилди (бу ҳақда тўлиқроқ маълумот олиш учун қаранг: Иванова, 

Бурлакова, Почепцов 1981; Бабайцева1979; Мирзаев 1992). 

Манбаларда терминлар сўз бирикмаларнинг 2 тури қайд этилади. Булар: 

1) Икки узвли сўз бирикмалари. 2) Кўп компонентли сўз бирикмалари. 

Бундай бирикмалар биз тадқиқот объекти қилиб олган ҳайвон номларида ҳам  

учрайди. Икки узвли сўз бирикмалари умумий A+N қолипи асосида ясалади. 

Бунда А- сифат, сон, олмош, от ва бошқалар билан ифодаланиши мумкин 

бўлган аттрибут,  N - эса отдир. Уларнинг барчаси тобе сўз бирикмалар 

турига киради. Уч ва кўп узвли терминлар сўз бирикмаларда эса синтактик 

алоқаларнинг  қуйидаги  3 тури қайд этилади: 

1) аниқловчи + мураккаб аниқланмиш 

2)  мураккаб аниқловчи + аниқланмиш 

3)  икки мустақил аниқловчи + аниқланмиш (бу ҳақда Благова 1999 ва 

ушбу диссертатсиянинг ҳайвон номлари морфологик тузилишига 

бағишланган қисмига қаранг). 

Айрим тадқиқотларда қўшма сўзларни сўз бирикмалардан фарқлаш 

мезонлари ўрганилган (масалан, қаранг: Евтушевский 1985). 

Маълумки, қўшма сўз ўз тузилиши  ва таркибига кўра сўз 

бирикмалардан қўшиб ёки чизиқча билан ёзилиши ҳамда оғзаки нутқда  
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биринчи бўлакга урғунинг тушиши билан фарқ қилади. Бироқ мазмунан  

улар орасидаги фарқ анча мураккаб ва жиддий  ва мантиқий – мазмуний 

омиллар билан белгиланади. Биз ушбу ўринда улар орасидаги мантиқий-

мазмуний тафовутларга тўхталиб ўтирмаймиз ва бу борадаги мулоҳазаларни 

қуйидагилар билан чегаралаймиз:  қўшиб ёки чизиқча билан  ёзиладиган 

морфологик тузилмалар қўшма сўз деб аталади. Сўз бирикмалари бўлаклари 

эса ажратиб ёзилади. Ана шу мезонга амал қилиш ҳеч бўлмаса бизга уларни 

маълум даражада фарқлаш имконини беради. Ўрни келганда қайд этиш 

жоизки, қўшма сўз ва сўз бирикмалари орасидаги ана шу шаклий- синтактик 

тафовут кўпинча, илмий ва ўқув адабиётларда  қатъий таъкидланмайди. 

Терминологияда препозитив ва постпозитив  аниқловчиларнинг нисбати 

ҳам ўрганилган. Масалан, В.К. Логунованинг маълумотларига қараганда 

инглизча 744 таркибли терминдан фақат 17 таси (яъни 2,02%) гина 

постпозитив аниқловчили сўз бирикмаси ҳисобланади. Шу нуқтаи назардан 

бир неча тиллар материали асосида алоҳида - алоҳида ва қиёсий аспектларда 

ўрганиш, биринчидан ҳар бир тилга хос типик (ёки типологик) 

хусусиятларни аниқлаш имконини берса, иккинчи томондан, тиллар аро 

универсалиялар характерини белгилашда ҳам муҳим аҳамият касб этади. 

Ҳозирча бундай тадқиқотлар француз тили материалида ҳам, рус тили 

материалида ҳам, ўзбек тили материалида ҳам ўрганилмаган [Логунова 1982, 

8]. 

Терминотизимнинг мазмуний майдонлар бўйича  олиб борилган 

тадқиқотлар обзорига ўтамиз. Бу борада бажарилган ишларни  қуйидаги 

гуруҳларга  бўлиш мумкин: 

1) Ижтимоий- сиёсий терминологик майдон [Трибунская 1980, Халилова 

1989, Москвич 1998]. 

2) Социологик терминлар майдони [Трушкова 1995]. 

3). Зоонимик терминлар майдони [Шамлиди 1979]. 

4) Флоронимлар майдони [Барышникова 1999, Булах 2001] 
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5) Иқтисодий терминологик майдон [Коновалова 1998, Сахневич 1998, 

Рахимбердиев 2003]. 

6) Юридик терминологик майдон [Громова 1999, Комарова 1999, 

Максименко 2000]. 

7) Антропонимлар майдони [ Квартыч 1982]. 

8) Қон-қардошлик терминлар майдони [Шейхов 1997]. 

9)  Маросим терминлар майдони [Боус 1998]. 

10) Қишлоқ – хўжалик терминлар майдони [Виниченко 1983]. 

11) Тиббий терминлар майдони [Бушин 1996, Иванов 1996 ва б.]. 

12) Ҳисоблаш терминлари майдони [Захарова 1983, Журавлёва1990 ва 

б.]. 

13) Компютер терминлар майдони [Власко 2000]. 

14) Дегрезлик (қуймачилик) терминлар майдони [Логунова 1982, 

Морозова 1999]. 

15). Ракета – космик терминлар майдони [Уразбоев 1985 ва б.]. 

Албатта, бизнинг ҳажман чекланган ишимизда терминологияга доир 

тадқиқотларнинг ким томонидан  ва қачон бажарилганлиги қайд этишнинг 

имкони йўқ. Шунинг учун уларни фақат соҳалари бўйича қайд этишга 

ҳаракат қиламиз. Булар химия полимерлари, ОАВ (оммавий ахборот 

воситалари), савдо – сотиқ, сунъий совуқ ҳосил қилиш, инглизча илмий 

адабиёт, французча илмий - техникавий, пайвандлаш техникаси, робот 

техникаси, маркетинг, спорт, реклама, новвойлик, ҳарбий, меъморий, 

жўғрофий, расмий мулоқот, мусиқа, логистика, фалсафа, таржима назарияси, 

лингводидактика, инглиз театр санъати, денгиз ва пороход, ўрмон кесиш 

техникаси каби терминлар майдонлари ўрганилган. 

Кўринадики, наботот, ҳайвонот, табиат ҳодисалари билан боғлиқ 

терминлар кўпроқ  ўрганилмоқда. Гарчи ҳали уларнинг таг гуруҳлари ва 

бошқа тизимлар бўйича кўп ишлар қилиниши керак бўлсада. Иккинчидан, 

фалсафа, мантиқ, маданиятшунослик, маънавиятшунослик, этика, эстетика, 

адабиёт, атеизм каби соҳалар терминлари етарли даражада ўрганилмаган. 
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Учинчидан, бу тадқиқотларнинг кўплари француз тили материалида ҳам, 

ўзбек тили материалида ҳам ўрганилмасдан қолмоқда.  Шу билан бирга, қайд 

этиш лозимки, ўзбек тилшунослигида кўплаб терминлар маълум бир соҳа 

лексикаси сифатида ўрганилган булар: қишлоқ хўжалик лексикаси, 

деҳқончилик лексикаси, касб- ҳунар лексикаси ва бошқалар. Бу ҳақида 

маълумот олиш учун самарқандлик тилшунос М.Б. Абдиевнинг докторлик 

диссертациясига мурожаат қилиш мумкин [Тошкент 2004]. 

Юқорида баён қилинганлар терминологиянинг аллақачон алоҳида фан 

сифатида шаклланганини кўрсатади.Шунингдек, мухтасар тарзда баён 

қилинган ушбу обзор терминотизимларни ўрганиш айни пайтда тилнинг 

термин бўлмаган бирликларини (сўз, сўз бирикмаларини)    тушуниш, улар 

орасидаги  муқаррар равишда мавжуд умумий  ва хусусий  ўхшаш ва фарқли 

томонларни теран англаш ва пировард натижада лексикологиянинг яхлит фан 

сифатида амал қилаётганини кўрсатади. 

Биз юқорида  терминологияни алоҳида фан сифатида эътироф этганимиз 

билан унинг (терминография ва, умуман, лексикография билан бирга) 

лексикологиянинг таркибий қисми эканини инкор этмоқчи эмасмиз.  Бизнинг 

назаримизда лексикология билан терминология, терминография билан  

лексикография ўзаро гипероним ва гипоним муносабатидадир. 

Юқорида муаллиф ва номларини кўрсатишга ҳаракат қилганларимиз 

монограф ва диссертациялар айни пайтда қайд этилган соҳалар бўйича луғат 

тузиш, унинг асосий тамойилларни аниқ ва пухта ишлаб чиқиш имконини 

ҳам беради. Бошқача айтганда  соҳавий лексикографияни янги назарий ва 

амалий далиллар билан бойитади. Шу тарзда, бизнингча,  терминология 

билан терминографиянинг ҳамкорлиги ва узвийлиги таъминланади. 

Биз терминологик тадқиқотлар обзорини таёрлашда В.И. Головининг 

(1987), (1981), Э.Н. Головкинанинг (1996)  ҳамда С.В Гринев ва В.М. 

Лейчикнинг (1998) ишларидан ҳамда интернет материалларидан 

фойдаландик. Биз ҳам ушбу диссертатсия иши тузилиши ва улар таркибига 

монанд тайёрлашга ҳаракат қиламиз. Чунки соҳавий терминларнинг ясалиши 
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ва таркибий- мазмуний турларини ўрганмасдан туриб уларнинг кейинги 

тадқиқотлари ҳақида изчил хулосага келиш қийин. 

 

I боб бўйича хулоса. 

         ХХ асрнинг 80-90-йиллари, ҳозирги юз йилликнинг бошларида, 

айниқса, роман - герман ва рус тиллари материаллари асосида терминологик 

тизимларни ўрганиш авж олди. Ўзбекистонда  соҳавий лексикани ўрганиш 

ҳақида ҳам шундай дейиш мумкин. Бу даврда, юқорида  қайд этилганидек, 

эътибор кўпроқ ҳайвонот, наботот, сиёсат, иқтисодиёт, табиий фанлар 

терминларига қаратилганлиги билан характерланади.   

       Биз ишимизнинг обзор қисмида кўрганимиздек  турли соҳа 

терминлари аксарият ҳолатларда морфологик тузилиши, таркибий-мазмуний  

хусусияти, сўз ясалиши, термин ва термин бўлмаган луғавий бирликлар 

ўрганилди. Уларнинг аксариятида  термин қатор илмий дидактик 

манбалардаги каби талқин қилинди ва бу талқинлар, биз юқорида кўрсатишга 

ҳаракат қилганимиздек, кўзланган натижаларга олиб келмади. Шу нуқтаи 

назардан атоқли профессор, марҳум В.Г. Гакнинг термин бу вазифа 

(функция), ифода ва мазмун планларига эга ҳар қандай бирлик термин бўла 

олади деган фикри жуда асосли ва ғоят истиқболлидир.  

    Худди шунингдек, биз қайд этган ишлар орасида (гап француз тили 

ҳақида бормоқда) ҳайвонот ва наботот терминлари ҳам, тилшунослик  ва 

адабиётшунослик терминлари ҳам қиёслаб ўрганилмаган. Бу ҳолат кейинги 

тадқиқотлар учун катта имконият майдони мавжудлигини кўрсатади. 
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II БОБ 

ҲАЙВОН НОМЛАРИНИНГ МАВЗУИЙ ГУРУҲЛАРИ 

 

Ҳар қандай  тил ўзининг кўп  қиррали коммуникатив-функцион  

эҳтиёжи  ва   вазифасини  таъминлай  оладиган  даражада  лисоний  

воситаларга  эга.  Мана шундай воситалардан  бири  конкрет ва мавҳум, реал  

мавжуд  ёки  ҳаёлий, диний –фалсафий, маданий  ва  маиший  соҳаларга  оид 

нарса ва ҳодисалар ҳақида тушунчаларни  ифода этувчи лексема (сўз)лардир.   

Лексемаларнинг миқдорий мажмуи, муайян тизим сифатида уюшган ҳолати 

тил луғавий фондининг таркибини ташкил қилади.  Ушбу лексемалар, 

одатда,  тилшуносликда   муайян  сўз   туркумларига бўлиб ўрганилади: от 

туркуми, сифат туркуми, феъл  туркуми каби. Ушбу туркумлар ўз ичида яна 

қўшимча туркумларга  бўлиб тадқиқ қилинади. Мана шундай ҳолат от 

туркумини ташкил қилувчи лексемалар учун ҳам тегишлидир. Тил нарса ва 

ҳодисалар, улар ҳақида ҳилма-ҳил  ҳамда мураккаб тушунчалар, уларнинг  

қирраларини асосий  белги хусусиятларига  таянган  ҳолда  умумлаштириб    

номлайди.  Масалан,  француз   тилидаги  mouton-қўй ва  унинг  маҳсулоти  

gigot  du mouton- қўй гўшти  деб юритилади. Худди шунингдек,  француз 

тилида boeuf-ҳўкиз  ва унинг  маҳсулоти  ҳам  boeuf –мол  гўшти  деб  

юритилади. Демак, нарса ва ҳодисаларни,  объектив  оламдаги  барча  

мавжуд  борлиқни  умумлаштириб  номлаш  инсон тафаккури  ва  тилнинг 

улуғ мўжизасидир. [Қаранг: Бегматов. Э.А. Ўзбек тили антропонимикаси. – 

Тошкент 2013 “Фан” нашриёти., 7- бет.]   Аммо  жамиятнинг  кундалик  

мулоқоти,  лисоний  ҳаёти  учун  зарур  бўлган иккинчи  бир эҳтиёж  ҳам  

бор. Бу объектив борлиқдаги нарса ва ҳодисалар, тирик мавжудотларнинг ҳар 

бирини алоҳида, яккалаб, доналаб номлашдир.   Объектнинг, нарса ва 

ҳодисасининг  бир донасини  яккалаб,  доналаб  алоҳида  олган  ҳолда 

номлаш  ҳаёт  эҳтиёжи  талаб  қилган  барча нарсаларга  тарқала  бошлаган  

ва тилда  эндиликда  атоқли  отлар  деб  юритиладиган  номлар  кўпая  

борган. Мана шундай  қилиб,  киши  исмлари,  нарса  ва  предмет  номлари   
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пайдо   бўла бошлаган. Эндиликда  тилшуносликда  турдош  ва  атоқли  отлар  

деб  юритилаётган  икки  улкан  от гуруҳи  вужудга  келган. Мана  шу  икки  

гуруҳ  тилнинг  лексик         таркибини,  луғавий  бойлигини,  тизимини  

ташкил  қилади. Тилдаги  атоқли  отларни уларнинг   пайдо   бўлиши,  

мотиватив   асосларини,  семантикаси,   лисоний структурасини  

тилшуносликнинг  ономастика  бўлими  тадқиқ қилади. Ономастика – аслида  

грекча  сўз  бўлиб, “ном  бериш  санъати” маъносини  билдиради. [Қаранг: 

Подольская Н.В.Словарь русской ономастической терминологии. М., Наука, 

1988. С.96.]   Тил бизни қуршаб турган объектив оламни  ўзида акс  эттиради. 

Объектив  олам     узвлари  инсон  сезги  узвларига  таъсир  қилади  ва  унинг  

умумлашма  образи тил ва унинг  умумлашма  образи  тилда ўз ифодасини  

топади.  Тилдаги лексемалар  маълум  фарқловчи   белгиларига  кўра  муайян  

синфларга таснифланганидек, объектив  олам  узвлари  ҳам ана шундай  

фарқловчи  белгиларига  кўра маълум  гуруҳларга ажралади. 

Аввало, олам  инсоният  олами,  ҳайвонот  олами,  наботот  олами  

сингари ўзаро  муносабатда  бўлган  кичик  оламлар  бутунлигидан  иборат.   

Инсоният олами  ҳайвонот  олами билан “ жонзотлик”, “жониворлик” 

белгисига кўра умумийликни  ташкил  қилса,  “нутқий фаолият”  белгиси  

асосида  бир-биридан  фарқланади, яъни  инсониятда  мавжуд  бўлган  бу  

белги  ҳайвонларга хос эмас. 

Ҳайвонлар  ҳам    тирик  мавжудотлар  системасини  ташкил этади. 

Маълумки, фанда  ҳайвонот   олами  содда  тузилмали  ҳайвонлардан  

мураккаб,  тузилиш нуқтаи  назаридан  инсонга   яқин бўлган 

ҳайвонларгача  ажратилади.   Зоологияга оид  илмий  манбаларда  ҳозирги  

кунда  мавжуд  ҳайвонларнинг 1,5 млн.дан ортиқ тури маълум  эканлиги  

қайд этилади. [Қаранг: Дубовский Г.К., Умматов А. Зоологиядан ўқув 

қўлланма –Т.: Ўқитувчи, 1996. 248-бет.] 

Тадқиқотимиз  жараёнида  260 дан  зиёд  (ҳашоротлардан ташқари)  

ҳайвон  номларини  тўпладик  уларнинг  дастлабки  гуруҳларга  бўлинишини  

бўлса,  ҳайвонот  оламини  ташкил  этган  ҳайвонларнинг  ўзи  тана  ва унинг 



 26 

қисмлари  белгисига кўра,  яшаш жойи (сув ҳайвонлари  ҳамда   қуруқлик 

ҳайвонлари),  овқатланиш усули (сут эмизиш-сут эмизмаслик;  кемирувчи ва  

кемирмайдиган), ҳаракатланиш  усулига кўра (оёқ билан юрувчи, судралиб 

юрувчи, учувчи, сузувчи)  белгилар асосида  фарқладик.    Бу жараённи 

амалга оширишда  партонимия   яъни  лексемаларнинг   маъно    гуруҳларида  

бутун-бўлак      муносабатларининг   ифодаланишга    эътибор   қаратилди.   

Шу  жумладан,  гипонимияга  ҳам  яъни  луғат  бойлигидаги  

лексемаларнинг поғонали (иерархик) алоқасидан  келиб  чиқадиган  маъно  

муносабатларига ҳам диққат қаратилди. Бундай  муносабатларнинг  моҳияти  

шундаки,  торроқ  тушунча ёки  маъно ифодалайдиган лексемалар  кенгроқ 

тушунча ёки маъно ифодалайдиган  лексемалар  билан тур (гипоним) ва жинс 

(гипероним) алоқасида бўлади, бундай  алоқа  бирлаштирувчи (интеграл)   

семалар   орқали  амалга оширилади. Масалан, мушук  лексемасининг  

маъноси  ҳайвон  лексемасининг маъно  таркибига  киради. Бундай поғонали 

(босқичма-босқич) муносабат, айниқса  у  ёки бу фаннинг терминологик 

тизимида кенг тарқалган. Чунончи, тадқиқотимиз  обьектида ҳам тур  

тушунчасига, бу тушунча  эса оила тушунчаси  таркибига, оила тушунчаси 

бўлса синф тушунчаси таркибига кириши, синф тушунчаси  эса энг катта 

таксономик категория бўлган тип тушунчасига киради. Лексемалар 

маъносидаги ана шундай боғланиш  гипогиперономик (тур-жинс),  

партонимик (бутун-бўлак) муносабати  деб  қаралади. [Қаранг:  Неъматов , 

Расулов Р., Ўзбек тили систем лексикологияси. – Т.: ≪.Ўқитувчи≫, 1995, 111 

– 123 – б.] Бундай муносабатлар  луғат  бойлигининг  ёхуд  ундаги  айрим  

терминологик тизимларнинг  қурилишини  белгилайдиган  муҳим  

омиллардан  саналади. Шу йўл билан  тилдаги  лексемаларнинг  

парадигмалари (лексемаларнинг маъно  тўдалари ёки маъно гуруҳлари) 

аниқланади. Тилнинг  луғат  бойлигини  тизим (система) сифатида  

ўрганишда  лексемаларнинг  гипогиперономик  муносабатларига таяниш  

муҳим  аҳамиятга  эга: у  табиат ва жамиятдаги нарса предметларнинг,  

воқеа-ҳодисаларнинг  тилдаги номлари бўлган лексемаларнинг маъноларини 
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ва шу маънолар орқали  борлиқдаги  нарса-ҳодисаларнинг ўзлари ҳақидаги 

тушунча-тасаввурларни умумлаштириш ва фарқлаш имконини беради1. 

 

2. 1. Ҳайвонот олами ҳақида умумий маълумот. 

Дастлаб ҳайвонот терминлари ҳақида сўз юритишдан аввал ҳайвонот 

дунёси, ҳайвонот турлари, уларнинг ўрганилиш фан тарихи ҳусусида 

тўхталадиган бўлсак: ҳайвонлар, ҳайвонот дунёси—органик олам 

системасидаги йирик бўлимлардан биридир. Ҳайвонларнинг бундан 1-

1,5млрд. йил илгари океан сувида микрооскопик хлорофиллсиз амёбасимон 

хивчинлилар шаклида пайдо бўлганлиги тахмин қилинади. Ҳайвонлар 

хусусида ўзбек тилининг изоҳли луғатига мурожаат этганимизда эса 

ҳайвон(араб тилидан олинган бўлиб)—тирик нарса, ҳар бир тирик жон каби 

маъноларни англатади ва уларни ўрганиш фан тармоғи Зоология саналади. 

Шундай экан бу фан хусусида тўхталишимиз тадқиқот ишимиз ҳайвонларни 

ўрганишда таянч омил вазифасини ўтайди. [Бу ҳақда қаранг: Навиков Л.А. 

Семантика русского языка. – М.: ≪Высшая школа≫,1982, с. 136 – 142]. 

Зоология  сўзи грекчадан олинган бўлиб  зоо -  ҳайвон,   логос - таълимот,  

фан яъни  ҳайвонлар тўғрисидаги фан;  унда ҳайвонларнинг хилма-хиллиги, 

тузилиши,  ҳаёт кечириши,  тарқалиши ва яшаш муҳити,  шунингдек 

уларнинг хусусий ва тарихий тараққиёти қонуниятларини ўрганади.  Бу фан 

инсон ҳаёти ва унинг ишлаб чиқариш фаолияти билан чамбарчас боғланган. 

Инсон ҳам узоқ давом этган тарихий тараққиёт натижасида ҳайвонот 

дунёсидан келиб чиққан ва эволютсион тараққиётнинг энг юқори поғонасига 

кўтарилган онгли мавжудот ҳисобланади. [Қаранг; Зоология, 6-7 синфлар 

учун дарслик, 3-нашри, Т., 2002, 7-8 бетлар.] 

Модомики,  инсоният тарихининг  илк  даврлариданоқ  кишилар  

ҳайвонлар  ҳаёти  билан қизиққанлар.   Қисқача ҳайвонлар тарихига назар 

соладиган бўлсак  яъни уларнинг ўтмиш ҳаётида қандай қай даражада 
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ўрганилганлигини  инсонларда олимлар изланишларида  катта қизиқиш 

билан тадқиқ қилинганини кўришимиз  мумкин. 

Ҳайвонлар  тўғрисидаги  дастлабки  ёзма  маълумотлар  милоддан  

аввалги V - IV асрга оид   Миср,  Хитой  ва  Юнон  адабиётларида   учрар 

экан,  ҳайвонлар ҳаётига таалуқли   илк  илмий   асарлар  милоддан  IV  аср  

аввал  яшаб  ўтган ҳар соҳада   олим    даражасида буюк изланишлар олиб 

борган инсон  Аристотел  яратган.  Унинг  асарларида  452  тур ҳайвоннинг  

тузилиши,   ҳаёт кечириши  ва  тарқалиши  тушунтириб  берилган.   Олим 

ҳайвонларни  икки  катта  гуруҳ  қонлилар  ва қонсизларга  ажратган. 

Хатто илм –фан тараққиётининг  маркази бўлмиш   Ғарбий Европада 

ҳам уйғониш  даврида  барча табиий фанлар,  жумладан  ҳайвонот  олами  

соҳасида ҳам муҳим кашфиётлар қилинган.  Хусусан,  Христофор Колумб,   

Марко Поло,  Магеллан ва бошқа бир қанча сайёҳларнинг денгизлар оша 

саёҳатлари натижасида илгари номаълум бўлган янги ҳайвон турлари  кашф 

қилиб ўрганилган. 

Айнан   шу  даврда   швейтсариялик   врач  ва  натуралист  К. 

Геснернинг (1516-1565)  17   бобли йиғма жилдли  "Ҳайвонлар тарихи"  асари  

пайдо  бўлди.  Ушбу асар  кўп жиҳатдан  содда  ёзилган бўлиб   унда  ноаниқ  

маълумотлар кўп бўлишига  қарамасдан,  бугунги   кунда    энг  қадимий  

энсиклопедик  манба ҳисобланади. [Қаранг: Мавлонов О., Зоология 

“академик литсей ўқувчилари учун ўқув қўлланма”, Т., Чўлпон, 2010, 147-

148 бетлар.] 

XIX аср бошларида  яшаган француз олими Ж. Кюве  (1769-1832) 

тарихий қазилмаларни   ўрганган  ҳозирги кунда қирилиб кетган ҳайвонлар 

хусусида маълумот беради.  Ж. Кюве ҳайвонот оламига тур  тушунчасини 

киритади.   Унинг ватандоши ва замондоши  бўлмиш   Сент Илер (1772-1844) 

эса турларнинг ташқи муҳит таъсирида ўзгариши борасидаги ғояни илгари 

суриб чиқди.   ХIХ аср биология фанида тирик табиатдаги мураккаб 

формаларни энг содда формалардан келиб чиқиши тўғрисидаги ғояларнинг 

устун келиши билан характерланади. 
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Айниқса,  бу фанда эволюцион ғоялар фақат Ч. Дарвиннинг  (1809-1882) 

"Табиий танланиш йўли билан  турларнинг келиб чиқиши"   асари босилиб 

чиққандан сўнг тўла-тўкис ўз асосини топади.  Ч. Дарвин турларнинг 

ўзгариши ва органик олам эволюциясини тушунтириб қолмасдан, 

эволюциянинг асосий омилларини ҳам очиб берди. У тирик мавжудотлар 

тузилишининг мураккаблашиб бориши ва ташқи муҳитга мослашувининг 

сабаби узоқ давом этган табиий ёки сунъий танланиш эканлигини баён 

қилди.  Дарвин  таълимоти  барча  фанларининг тараққиёти  учун  катта  

аҳамиятга эга бўлди.  Бу таълимот биология фанлари олдига ҳайвонлар 

эволюцияси йўналишлари ва сабабларини очиб беришдек янги вазифаларни 

қўйди. 

 

2. 2. Ҳайвон номларининг мавзуий гуруҳлари. 

Ҳайвонот  дунёси  турли хил  ҳайратомуз  турлардан  ташкил  топган  

жумладан: les mammifères-сут эмизувчи, les reptiles–судралиб юрувчи,  les 

oiseaux-қушлар ва паррандалар, les amphibies - амфибиялар (сувда ҳам, 

қуруқликда ҳам, яшай оладиган  жониворлар), les poissons - балиқлар, les 

insectes- ҳашоратлар, les mollusques - моллускалар  ва  les crustacés- 

қисқичбақасимонлардан  иборат.  Ушбу  мураккаб дунё  тўғрисида  қанча 

ўргансак  шунча  уларнинг  қизиқарли, бир- бирига ўхшамас  жиҳатларини  

кўришимиз  мумкин. Тадқиқотимиз жараёнида ва ушбу бобда сут эмизувчи 

ҳайвон номлари, судралиб юрувчи ҳайвон номлари, қуш номлари ҳамда 

балиқ номлари каби катта гуруҳларга ажратдик. Биз ушбу ҳайвон 

гуруҳларини мавзуий гуруҳларга бўлишда изоҳли луғатда берилган 

таржималарга эътибор берган ҳолда бўлиб чиқдик. Масалан, сут эмизувчилар 

гуруҳининг ўзини ҳам шу гуруҳ ичида кўплаб турларга яъни кавш 

қайтарувчи, этхўр, кемирувчи, ўтхўр, туёқли, ҳартумли, қопчиқли, сут 

эмизувчи денгиз ҳайвонларига ва сут эмизувчи судралиб юрувчи  каби 

гуруҳчаларга бўлинди. Қушлар ва паррандалар қуш номлари дея аталучи ном 

остига киритилди. Денгиз ва кўлларда яшовчи жамики балиқлар балиқ 
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номлари остидаги гуруҳлар ичида тасниф қилинди ва, албатта,  гуруҳларга 

ажратишда энциклопедик луғатда берилган таржималарига асосланилди. 

Изоҳли луғатда жами берилган ҳайвонлар сони 260 дан зиёдни ташкил этди. 

 

2. 2. 1. Сут эмизувчи ҳайвон номлари. 

Ҳайвонот  оламининг  катта  гуруҳи  сут  эмизувчилар  деб номланиб, 

инсоният  олами ҳам шу жумладан бўлиб,  сут эмизувчилар  боласини она 

танасининг  сут  билан  боқиши  билан  бошқа турлардан  фарқланади. 

Аввало, юқорида ва қуйида биз ҳайвонот номларни тасниф қилишда 

уларнинг озиқланиш турига кўра сут эмизувчилар гуруҳига бўлдик. 

Эндиликда худди ўша сут эмизувчиларни кавш қайтарувчи ҳайвонлар,  этхўр 

- йиртқич ҳайвонлар, маймунсимонлар,   сув жониворлари,  туёқли 

ҳайвонлар, қопчиқли ҳайвонлар, учувчи,  ўтхўр,  ҳартумли,  ҳашоротхўр, 

судралиб юрувчи, кемирувчи, ёввойи сут эмизувчи ҳайвонлар сирасига 

бўлдик. «Le Petit Larousse»  изоҳли луғатида сут эмизувчилар ҳайвон 

номларининг кўпчилигини яъни 113 тасини ташкил этаётганини гувоҳи 

бўлдик. Қуйида улар тўғрисида бирма-бир тўхталиб ўтамиз. 

Кавш қайтарувчи ҳайвонлар гуруҳи. Кавш қайтарувчи ҳайвонлар 

сони 25 тани ташкил этди. Жумладан : antilope n.f.- антилопалар  (жуфт 

туёқли кавш қайтарувчиларнинг катта бир  группаси), bouquetin n.m.– ёввойи 

тоғ эчкиси, buffle n.m.- буйвол (буқалар кенжа оиласига мансуб ҳайвон), cerf 

n.m. -буғу, chameau n.m.-туя, chamois n.m- тоғ кийиги, қора эчки,  chèvre n.f.- 

урғочи эчки, chevreuil n.m.- буғу, daim n.m.-лан буғуларга мансуб ҳайвон, 

dromadaire n.m.- бир ўркачли туя, élan n.m.- буғулар оиласига мансуб бутоқ 

шоҳли ҳайвон, gazelle n.f.- оҳу, girafe n.f.-жирафа, girafidé ou giraffidé n.m. - 

жирафа оиласига мансуб ҳайвон, girafon ou girafeau-жирафа боласи, gnou 

n.m.- гну (Жанубий Африка кийиги), impala n.m.- антилопа,  lama n.m.- 

Жанубий Америка туяси,  mouflon n.m.- ёввойи қўй, mouton n.m. - қўй, mule 

n.f.-хачир,  mulet n.m.-хачир, muntjac n.m.- буғу, okapi n.m.- жирафанинг бир 

тури, renne n.m.-шимол буғуси,  taureau n.m - буқа, ҳўкиз, veau n.m.- бузоқ. 
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Этхўр йиртқич сут эмизувчи ҳайвонлар. Этхўр  йиртқич, бошқа  

ҳайвонларнинг гўшти билан озиқланадиган  жониворлар, улар бир –

бирларининг ҳаёт давомийлигини таъминлашади. Табиатда  турли  хил  

касалликлар  тарқалишини  олдини олади. Қуйида улар номлари тўғрисида 

бирма-бир тўхталиб ўтамиз. Изоҳли луғатда уларнинг 28 таси келтирилган. 

Belette n.f.- ариқ сичқони (сувсарларга мансуб кичкина йиртқич ҳайвон), 

blaireau n.m.- бўрсиқ, chacal n.m.- чиябўри, шоқол, chat, chatte n.- мушук, 

coati n.m. - носуха, castor n.m. – бобр, сув қундузи, dhole n.m. - қизил тулки, 

fennec n.m. - феннек, бўйи кичик тулки,  fouine n.f.- сувсар,  guépard n.m. - 

гепард, чита(йиртқич ҳайвон), hermine n.f.- оқ сичқон, hyène   n.f.- сиртлон, 

ёлдор бўри, jaguar  n.m.- ягуар, йўлбарссимон  йиртқич ҳайвон, lion, lionne n.- 

шер, арслон, урғочи шер, loup n.m.- бўри, loutre n.f.- қундуз, lynx n.m.- 

силовсин,  moufette ou mouffette n.f. - скунс (Америка сассиқ кўзани), ours 

n.m.- айиқ, panda n.m.-панда,  panthère n.f.- қоплон, puma n.m.- пума (Америка 

ёввойи мушуги), putois n.m.- сассиққўзан, renard n.m.- тулки, tigre n.m.- 

йўлбарс, vison n.m.-қорақўзан, pécari n.m. - Америка ёввойи чўчқаси,  sanglier 

n.m.- тўнғиз, ёввойи чўчқа, serval n.m. – ёввойи мушук. 

Сут эмизувчи туёқли ҳайвонлар. Сут эмизувчи туёқли ҳайвонлар  

гуруҳи бошқа жониворлардан фарқи жуфт ва тоқ туёқли эканлигида қуйида 

ушбу жониворлар номлари тўғрисида бирма- бир тўхталиб ўтамиз. Уларнинг 

сони луғатда 9 та келтирилган; éléphant n.m. - фил, cheval n.m.- от,  

phacochère n.m.- Африка ёввойи чўчқаси, poney n.m.- пони, пастак от, porc 

n.m.- чўчқа, rhinocéros n.m.- каркидон, sanglier n.m.- ёввойи чўчқа, tapir n.m.- 

тапир (қисқа ҳартумли сут эмизувчи ҳайвон), zèbre n.m.- зебра. Ушбу 

ҳайвонларнинг айнан туёқли ҳайвон сифатида изоҳли луғатда берилиши 

ўқувчини ажаблантириши мумкин шу боисдан француз тилида келтирилган 

таърифини III бобда бериб ўтамиз. 

Маймунсимон ҳайвон гуруҳлари. Сут эмизувчи ҳайвонлардан 

маймунларнинг турлари ҳам анчагина жумладан уларнинг изоҳли луғатда 13 

таси берилган. Atèle n.m.- ўргимчаксимон маймун,  babouin n.m.- иттумшуқ 
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маймун, bonobo n.m.- бонобо, бўйи паст шимпанзе, cercopithèque n.m.- 

мартишка, (макакалар жинсига мансуб, узун думли кичик ҳайвон), chimpanzé 

n.m. - шимпанзе (одамсимон маймун), gibbon n.m.- гиббон (одамсимон 

маймун), gorille n.m.- горилла (одамсимон маймун), macaque n.m. - макака 

(итсимон маймун), mandrill n.m.- мандрилл,  nasique n.m.- узунтумшуқ 

маймун, orang-outan ou orang-outang n.m. - орангутан (одамсимон йирик 

маймун), ouistiti n.m.-уистити, sapajou n.m.- маймун. 

Сут эмизувчи сув ҳайвонлари. Сут эмизувчи сув ҳайвонлари, қуйида 

уларнинг 12 таси энциклопедик луғатда келтирилган: baleine n.f.- кит, 

balaineau n.m.- кит боласи, cachalot n.m.-кашалот (тиши ўткир йиртқич кит), 

dauphin n.m.- делфин, desman n.m.- сув каламуши, dugong n.m.- денгиз 

ҳайвони, hippopotame n.m. - бегемот, marsouin n.m.- денгиз чўчқаси, morse 

n.m.- морж, narval n.m.- яккашох,  нарвал (тумшуғида шохсимон  тиши  

бўлган  китсимон  денгиз  ҳайвони), otarie n.f.- денгиз мушуги, phoque n.m.- 

тюлен. 

Қопчиқли ҳайвонлар. Қопчиқли ҳайвонлардан 3 таси келтирилган, 

қуйидагилар: kangourou n.m.- кенгуру, koala n.m.- қопчиқли айиқ, opossum 

n.m.- опоссум (Америкада яшайдиган қопчиқли каламуш). 

Қанотли сут эмизувчи ҳайвонлар. Қанотли сут эмизувчи ҳайвонлардан 

4 таси берилган: chauve-souris n.f.-кўршапалак,  galéopitheque n.m.- 

жунқанотлилар (тропик ўрмонларда яшовчи кўршапалаксимон махлуқ), 

ornithorynque n.m.- ўрдакбурун (Австралияда; тухумидан бола очадиган бир 

хил сут эмизувчи ҳайвон), oryctérope n.m.-найбурун. 

Сут эмизувчи ҳартумли ҳайвонлар. Сут эмизувчи ҳартумли ҳайвонлар 

сирасига изоҳли луғатда 3 таси берилган:  mammouth n.m.- мамонт,  éléphant 

n.m.- фил,  mastodonte n.m.- мастодонт (филсимон ҳайвон). 

Сут эмизувчи ўтхўр ҳайвонлар. Сут эмизувчи  ўтхўр,  фақат ўт  еб 

тирикчилик қиладиган  алафхўр ҳайвонлар сирасига 3 та берилган: lamantin 

n.m. - ламантин, lapin,e n.- кролик, уй қуёни, lièvre n.m.- қуён. 
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Сут эмизувчи ҳашоротсимон ҳайвонлар. Сут эмизувчи ҳашоротсимон  

ҳайвонлар туркумига 2 та берилиб, улар қуйидагилар: 

Musaraigne n.f.- ерқазар (ҳашорот), taupe n.f.- крот (ер остида яшайдиган 

бир турли сут эмизувчи ҳайвон). 

Сут эмизувчи судралиб юрувчи ҳайвон. Сут эмизувчи судралиб 

юрувчи ҳайвон сирасига изоҳли луғатда фақатгина   pangolin n.m.- яшчер 

(асосан Африка ва Жанубий Осиёда бўладиган калтакесакка ўхшаган йирик 

сут эмизувчи ҳайвон) келтирилган. 

Сут эмизувчи судралиб юрувчи ҳайвон. Сут эмизувчи кемирувчи 

ҳайвонлардан 10 таси берилган hérisson n.m.- типратикан, кирпи,  échidné 

n.m.- ехидна (Австралияда ва  унинг атрофидаги баъзи оролларда яшайдиган  

кирписимон жонивор), porc-Épic n.m.- жайра, gerboise n.f.– қўшоёқ,  furet 

n.m.- сассиққўзан, écureuil n.m. - олмахон, cobaye n.m. - денгиз чўчқаси, castor 

n.m.-сув қундузи, souris n.f. - сичқон, marmotte n.f.- суғур. 

 

2. 2. 2. Судралиб юрувчи ҳайвон номлари. 

Илонлар, калтакесаклар,  тимсоҳларнинг барчаси судралиб юрувчи 

ҳайвонлар сирасига киради.  Сут эмизувчи ҳайвонлардан фарқли жиҳати 

шундаки, уларнинг териси мугуз тангачалар билан қопланган бўлади ва 

совуққон ташқи кўриниш жиҳатидан ҳам совуқ ҳайвонлар ҳисобланади. Яна 

бир жиҳати шундаки, улар ҳамиша қуёшда исинишга муҳтож бўлишади. 

Судралиб юрувчиларни ер юзасида ҳам сувда ҳам учратиш мумкин.  Бу 

ҳайвонларнинг кўпчилиги  дунёнинг иссиқ ўлкаларида, баъзилари жазирама 

чўлларда, баъзилари сувликларда яшайди. Ҳавонинг иссиқ кунлари қум 

остида ва  совуқ кунларда баъзи тешикларда жон сақлашади. Кўпчилик 

судралиб юрувчиларнинг тўртта панжаси  бор, аммо баъзилари панжасиз. 

Барча судралиб юрувчилар йиртқич этхўр, бошқа ҳайвонларнинг гўшти 

билан озиқланади, кўпчилиги  ўлжасини ўлдириб  озиқланади,  тиши 

қайрилма қозиқли, тишлари орасида заҳар сақлаш ҳусусиятига эга. 
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Изоҳли луғатда судралиб юрувчиларнинг кўп учрайдиган ва камёб 

турлари хусусида 15 таси ҳақида  маълумотлар келтирилган қуйида улар 

номлари хусусида тўхталамиз. 

Boa n.m. – бўғма илон, caméléon  n.m.- ҳамелеон, буқаламун, cobra n.m.- 

кобра, кўзойнакли илон, couleuvre  n.f. – сувилон, crocodile n.m.- тимсоҳ, 

crotale n.m.- шақилдоқ илон, (тропикада бўладиган заҳарли илон), iguane 

n.m.-игуана, iguanodon n.m.-игуандон, lézard n.m.- калтакесак, ptérodactyle 

n.m.-птерадактил, python n.m.- питон (тропик мамлакатларда бўладиган бўғма 

илон), salamandre n.f.- саламандра, tortue n.f.- тошбақа,  varan n.m.- эчкемар, 

vipère n.f.- қора илон, (япалоқ бошли заҳарли илон). 

 

2. 2. 3. Қуш номлари. 

Фақатгина қушлар патли ҳайвонлар ҳисобланади. Уларнинг қанотлари 

борлиги кўкда бемалол парвоз қилиши  билан бошқа ҳайвонлардан ажралиб 

туради.Қушларнинг дунёнинг турли қисмларида учратиш мумкин бугунги 

кунгача уларнинг 9000дан ортиқ турлари ўрганилган. Паррандаларнинг 

йиртқичлари ҳам хонакилари ҳам мавжуд. Макиён қушлар тухум қўйишади, 

кўпчилиги ин қуришиб инини қўриқлашади. Тухумдаги полапонлар очиб 

чиқишганидан сўнг эса катталари уларни боқишиб то инидан учиб 

кетмагунича ғамхўрлик қилишади. 

«Le Petit Larousse»  изоҳли  луғатида  80 дан зиёд қуш номларининг 

изоҳи анчайин кенг баён этилган. Хусусан, унда рангли расмлар билан  ҳар 

бир қуш турига алоҳида тўхталиб, ҳатто уларнинг тана қисмлари  қандай 

номланиши таърифи ҳам берилган. Қуйида қуш терминлари номлари  

тўғрисида уларнинг иккала тилда қандай номланишига батафсил тўхталиб 

ўтамиз.   Apteryx n.m.- Киви (кивига ўхшаган шу ном билан аталувчи қуш),  

autruche n.f.- туяқуш,  balbuzard n.m.- балиқхўр  йирик  парранда, bécasse n.f.- 

ўрмон лойхўраги, якантовуқ, bergeronnette n.f.- жиблажибон, bouvreuil n.m.-

снегир (қушча), busard n.m.-бўктарги (йиртқич қушларнинг бир тури), buse 

n.f.- сор (йиртқич қуш), butor n.m.- мушгир, кўлбуқа (қуш), agami n.m.-



 35 

карнайчи қуш, aigle n.m. -бургут, aigrette n.f.- пўпакча қуш, albatross n.m.- 

албатрос (тумшуғи узун, катта денгиз қуши), alouette n.f.-тўрғай, сўфитўрғай, 

cacatoès n.m.-какаду, тожли тўтиқуш, cagou n.m.- кагу, caille n.f.- бедана, 

calao n.m.- каркидон қуши, canard n.m.- ўрдак, casoar n.m.- казуар, 

туяқушнинг бир тури, chouette n.f.-бояқуш, бойўғли, cigogne n.f.- лайлак, 

colibri n.m.- колибри (Америкада яшайдиган кичик рангдор қуш),  colvert 

n.m.- ёввойи ўрдакнинг бир тури, condor n.m.-кондор (Жанубий Америкада 

яшайдиган ўлимтикхўр йиртқич қуш).  Coq n.m.- хўроз,  corbeau n.m.- қузғун,  

cormoran n.m.- баклан, қоравой, қорабузов қуш, coucou n.m.- какку, 

каккуқуш, courlis n.m.- балчиқ қуши, crécerelle n.f.- куйка, миккий (қирғийлар 

оиласига мансуб йиртқич қуш), cygne n.m.- оққуш, dinde n.f.– курка (товуғи), 

dindon n.m.-  курка (хўрози).  Étourneau n.m.- чуғурчиқ, faisan n.m.-қирғовул, 

тустовуқ, faucon n.m. - лочин, fauvette n.f.-мойқут (қуш), flamant n.m.- 

фламинго (қизил ғоз), geai n.m.- сойка, goéland n.m.-чайка, балиқчи қуш, grive 

n.f.- қораялоқ, grue n.f.- турна, gypaète [Ʒipaɛt] n.m.- болтаютар 

(қарчиғайсимонлар оиласига мансуб йирик йиртқич қуш), héron n.m.- 

қарқара, hibou n.m.- бойқуш, бойўғли, hirondelle n.f.- қалдирғоч, huppe n.f.- 

сассиқпопишак, ҳуд-ҳуд, ibis n.m.-ибис (иссиқ ўлкаларда яшайдиган лайлакка 

ўхшаш узун оёқ қуш), indicateur n.m.- қизилиштоннинг бир тури, lagopède 

n.m.- каклик,  masareux n.m.- пингвиннинг бир тури, manchot n.m.-пингвин, 

marabout n.m.- марабу, мармот (лайлакларга мансуб катта қуш), martin-

pêcheur n.m.- кўктўрғоқ,  ménure n.m.- лирадум, (чумчуқсимонларга мансуб, 

эркагининг думи лирасимон қуш), merle n.m.-қораялоқ, merlette n.f.- қораялоқ 

макиёни, mésange n.f.- читтак, moineau n.m.- чумчуқ.   Mouette n.f.-чайка, 

балиқчи қуш, oie n.f.- ғоз, paon n.m.-тустовуқ, pélican n.m.- соқоқуш, бирқозон 

(тумшуғи остида мешқопи  ҳалтаси бўлган йирик сув қуши), perdrix n.f.- 

каклик, pic n.m.- қизилиштон, pie n.f.- ҳакка, зағизғон, pigeon n.m.- каптар, 

кабутар, pinson n.m.- заяблик (сайроқи қуш), pintade n.f.- тесарка 

(товуқсимонлар туркумидаги парранда), pingouin n.m.- пингвин, pique-boeuf 

n.m.- буйвол қуши, poule n.f.- товуқ, roitelet n.m.-чумчуқсимонларга мансуб 
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қушча, rossignol n.m.-булбул,  rouge-gorge n.m.- малиновка 

(чумчуқсимонларга мансуб сайроқи қуш), souchet n.m.- кенгбурун (ёввойи 

ўрдак ҳилидан), tétras-lyre n.m.-қур, қарқур (катта ўрмон қуши), vautour n.m.- 

калхат, verdier n.m.-яшил қуш, choucas n.m.- зоғча. 

 

2. 2. 4. Балиқ номлари. 

Балиқлар дунё сувликлари, кўл ва океанларда 20 000дан ортиқ тур ва 

ҳиллари мавжуд. Бошқа ҳайвонлар каби балиқлар ҳам дунёнинг иссиқ 

ўлкаларида ва совуқ қутб сувликларида яшашади. Балиқ танасининг 

ингичкалиги уларнинг яхши ҳаракатланиб сузишларига ёрдам беради.  

Уларнинг жабра ва ўпкаси сув остида бемалол нафас олиш имкониятини 

беради. Балиқ танасининг темпратураси сув градусига мослашган бўлиб улар 

у ерда бемалол яшашади ва сузишади. Изоҳли  луғатда балиқларнинг 41 таси  

берилган, қуйида улар номлари таржимасига тўхталамиз: Ablette n.f.- уклейка 

(карпсимонлар оиласига мансуб кичик балиқ), anableps n.m.- тўрт кўз балиқ, 

anchois n.m.- анчоус (майда денгиз балиғи), anguille n.f.-илонбалиқ,  barbeau 

n.m.- сўзанбалиқ, baudroie n.f.- морской чёрт, brochet n.m.- чўртанбалиқ,  caret 

n.m.-денгиз тошбақаси, carpe n.f.- карп, зоғорабалиқ, cistude n.f.- ботқоқ 

тошбақаси, coelacanthe n.m.- целекант(а), латимерия, congre n.m.- денгиз 

илонбалиғи, crabe n.m.- денгиз қисқичбақаси, crapaud n.m.-чўлбақа, қурбақа, 

daurade ou dorade n.f. – дорада, diodon n.m.-типратикан-балиқ (рыба-ёж). 

Épinoche n.f.- найзабалиқ, espadon n.m.-меч-рыба, esturgeon n.m.-бақрабалиқ, 

exocet n.m.- летучая рыба,  goujon n.m.- танга балиқ, grondin  n.m.- тригла, 

морской петух, hareng [arã]n.m.- селд балиғи, hippocampe n.m.-денгиз оти, 

limande n.f.- камбала, қалқон балиқ (икки кўзи бир томонда бўлган япалоқ 

денгиз балиғи), maquereau n.m. скумбрия (кичикроқ денгиз балиғи), merlan 

n.m.- мерлан, mérou n.m.- черна, групер, мероу,  morue n.f.- треска (шимол 

денгизларидаги балиқнинг бир тури), murène n.f.- мурена, perche n.f.- олабуға 

балиқ, piranha n.m.- пиранья (пирайя, кариба), poisson- chat n.m.- денгиз 
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мушуги, remora n.m.- ёпишқоқ балиқ, requin n.m.-акула,  sardine n.f.- сардиня 

(селдларга мансуб майда балиқ), saumon n.m.- сёмга 

 

II боб бўйича хулоса. 

Тил нарса ва ҳодисалар, улар  ҳақида хилма – хил  ҳамда мураккаб 

тушунчалар ва қирраларини умумлаштириб номлашга хизмат қилади.  

Объектив борлиқдаги нарса ва ҳодисаларни тирик мавжудотларнинг ҳар 

бирини  алоҳида яккалаб, доналаб номлайди. Ҳаёт эҳтиёжи билан тилда 

эндиликда  атоқли отлар деб юритиладиган номлар, киши исмлари, нарса ва 

предмет номлари пайдо бўла бошлаган. Шу жумладан,  ҳайвон терминлари, 

ҳайвон номлари ҳам тилда мухим аҳамият касб этади. Ҳайвон турларига кўра 

ҳар бир жонзотни алоҳида исм остида айтиш ҳам биологик турларнинг 

очилишига ҳам, зоологик типлар кўламининг кенгайишига ҳам олиб келади.  

Ушбу  бобда ҳар бир изоҳли луғатда тўпланган ҳайвон терминлари номлаш 

жиҳатидан, ўша ҳайвон товушига тақлидига кўра, ранг- тус, ҳарактер - 

хусусиятига кўра ёки махсус термин орқали номланмоқда. Ҳайвон номлари  

мавзуий гуруҳларга бўлиниб, иккала тилда қандай номланиш таржимаси 

келтирилди. Тадқиқот жараёнида француз тилида ҳайвонларнинг кўпчилик 

урғочиси, эркаги, боласи  алоҳида- алоҳида ном остида аталиши  намоён 

бўлди. Ўзбек тилида бундай ҳолат кам кузатилди ҳайвон номлари олдидан 

эркаги, урғочиси, боласи сўзларини келтириш орқали терминга аниқликлар 

киритилди. 
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III БОБ. 

 ҲАЙВОН НОМЛАРИНИНГ ЛЕКСИКОГРАФИК ТАЛҚИНИ 

3. 1. Француз луғатлари тарихига бир назар. 

Манбаларда « Лексикография» терминининг 3 маъноси қайд этилади. 

Булар: 1) луғат тузиш масалалари билан шуғулланувчи фан 

2) луғатлар тузиш амалиёти 

3) муайян тил ёки билим соҳасига доир луғатлар мажмуи. [Аҳманова 

О.С. Словарь лингвистических терминов; М., 1966], [J. Marouzeau.Lexique de 

la terminologie linguistique ва б.] 

Шунга асосланиб,  лексикографияни тилшуносликнинг луғатлар тузиш  

назарияси ва амалиёти билан  шуғулланувчи бўлими  сифатида 

таърифлашади. [қаранг : В. Г. Гак, Лексикография, 284]. 

Ушбу ўринда француз лексикографияси хусусида муҳтасар маълумот 

бериб ўтиш жоиз кўринади, чунки ўзбек тилида эълон қилинган манбаларда  

у ҳақида деярли маълумот берилмайди. 

З.Н. Левит  лексикография  тарихини қуйидаги даврларга бўлади: 1) 

луғатгача бўлган давр (VIII-IX асрлар). Бу даврда асосан глосс ва 

глоссарилар – матндаги нотаниш сўзларни изоҳловчи  луғатчалар тузилган.  

Ана шундай глоссарилардан бири VIII асрда яратилган ва ўз ичига 1300 

лотинча сўз изоҳини олган Рейхенау  глоссариларидир.  Чунки бу даврга 

келиб, кўплаб лотин тили  ва Инжилга  доир сўзлар тушунарсиз бўлиб қолган 

эди;  2) француз лексикографияси тараққиётида илмий мушоҳадагача бўлган 

давр  (XVI-XVIII асрлар).  Бу даврда икки тилли – таржима луғатлари чоп 

этилган бунга мисол қилиб  Роберт Этьеннинг 1539- йилда  чоп этилган 

лотинча –французча  ва французча –лотинча луғатидир. З.Н. Левитнинг  

ёзишича, « dictionnaire » сўзи илк марта  шу даврда пайдо бўлган. Шундан 

кейин  Ж.Нико (J. Nicot)нинг  «Trésor  de la langue  française  tant ancienne que 

moderne...» (1606 йил),  Котгрев (Cotgrave)нинг инглизча французча луғати  

(A Ditionnary  of the French and English Toungues, -1611) каби луғатлар 



 39 

яратилди. Француз тилининг биринчи этимологик луғати 1650-йилда Ж. 

Менажу (Gilles Ménage) томонидан   « Origines de la langue  française » номи 

билан эълон қилинган. Манбаларда бу луғат Францияда этимологиянинг фан 

сифатида шаклланишида муҳим рол ўйнаган. Дастлабки бир тилли, яъни 

изоҳли луғат 1680-йилда  “Dictionnaire français, contenant les mots et les 

matières, et plusieurs nouvelles remarques sur la langue française, ses expressions 

propres, figures et burlesques, la prononçiation  des mots les plus  difficiles, le 

genre des mots… ”  номи билан Швецарияда чоп этилади.луғат пуристик 

ҳарактерда бўлганлиги, яъни  оддий сўзлашув тилга шевага хос сўзлар 

архаизм ва неологизмлар киритилмагани учун  уни Академия Францияда 

босишга рухсат бермайди. 

XVII асрнинг анча тўлиқ луғати Академия аъзоси Фрютер қаламига 

мансуб. 1690-йилда босилган ушбу луғат шундай номланган бўлган: 

Dictionnaire universel, continent généralement tous les mots français tant vieux  

que modernes et les termes des sciences et des arts. Маълумки, француз 

Академияси ўз олдига қўйган вазифалардан, асосан, луғатчилик билан 

шуғулланди. Бироқ унинг луғати фақат 1694-йилга келиб, эллик йилдан 

кўпроқ вақт давомида ишлангандан кейингина академия ўзининг луғатини 

эълон қилди. Мазкур луғат ҳақида З.Н. Левит шундай ёзади  “Дославарный 

период завершается формированием национального французского языка, 

сопровождавшимся постепенным вытеснением латыни из различных 

областей общественной жизни; все это создает предпосылки  для появления 

первых словарей”. 

Худди ўша йили, яъни 1694-йилда Т.Корнельнинг  2 томли санъат ва 

фан луғати эълон қилинади. “Dictionnaire des arts et des sciènces” деб аталувчи 

ушбу луғат Академия луғати асосида тайёрлангани билан ҳарактерланади. 

XVIII асрда луғатларда ҳамон пуризмга мойиллик кучли бўлган бўлса-

да, уларда  энди мумтоз адиблар  тилидан олинган мисоллар кам учрай 

бошлайди. 
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Мазкур юз йилликда, асосан, илмий техникавий луғатлар кўплаб чоп 

этилди. Қиёсланг: 

Savary de Bruslans. Dictionnaire du commerce, 1723. 

Saverne. Dictionnaire universel des mathématiques, 1752. 

Dictionnaire de Trévaux. 

G.Girard. Synonymes français, 1747. 

Француз лексикографияси тараққиётида илмий давр. Бу даврда 

тилшунослик алоҳида илмий фан сифатида шаклланади (XIX асрдан 

эътиборан), Францияда Рейн Уар (1761-1836) ва Германияда Фридрих Дитс 

(1794-1876) роман тилшунослигига асос соладилар. Бу даврда қуйидаги 

луғатлар эълон қилинди: 

P.-C.-V. Boiste. Dictionnaire Universel de la langue française (1800). 

Gizo. Nouveau Dictionnaire Universel  des synonymes de la langue française 

(1809 й). 

Lavo. Nouveau Dictionnaire de la langue  française (1820- йил) ва 

бошқалар. 

1835- йилда “Академия луғати” нинг  6-нашри, 1856- йилда Пьер Ларусс  

(1817-1875)     Nouveau Dictionnaire de la langue française луғати эълон 

қилинади 

Э. Литтренинг лексикографик фаолияти,  айниқса, характерли. У 1863-

1873 йилларда  “Француз тили луғати” ни нашр этди.  Унда келтирилган 

сўзлар турли мисоллар билан изоҳланади. Э. Литтре луғати билан бир пайтда 

П. Ларусснинг “Grand Dictionnaire  Universel du XIX siècle” 17 томлик 

қомусий луғати ҳам   чоп этилди. Ф.Годфруанинг  “Эски француз тили 

луғати ” (F. Godefroy. Dictionnaire de l’ançien  français. 1889-1896)  ҳозиргача 

энг бой ва мукаммал луғат сифатида таърифланиб келади. 

З.Н. Левит ўзининг “Лексикология  французского языка” номли ўқув 

қўлланмасида “Larousse”, “Robert”  туркум луғатлари ҳамда “Trésor  de la 

langue française” ҳақида маълумот беради [ушбу китобнинг 40-44 бетларига 

қаранг]. Қуйида эса  “Larousse” туркум луғати ҳақида сўз юритамиз. Чунки 
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биз ҳайвон номларини ана шу луғат асосида ўрганамиз.  Мазкур луғат ҳақида 

З.Н. Левитнинг юқорида номи зикр этилган асаридан  ва интернет 

маълумотларидан фойдаландик. 

Авваламбор, диссертация мавзусининг тадқиқот обьекти қилиб «Le Petit 

Larousse» изоҳли луғати олинар экан, ушбу луғат яратувчиси ва қимматбаҳо, 

ноёб китобнинг тузилиши тўғрисида тўхталмасак хатолик биздан ўтган, 

ишимизни баҳолаётганлар наздида эса  манба таърифи келтирилмаганлиги 

аён бўлар эди. Француз ёзувчиси, луғатшунос, энсиклопедист  ва педагог  

Пьер Ларусс   1817-йил 23- октябрида  Лённинг Тусий шаҳрида дунёга 

келади.  Бу  инсоннинг «Le Petit Larousse » деб номланган луғати унинг 

номини тарихга муҳрлади десак, муболаға бўлмайди. Унинг отаси аравасоз 

темирчи, онаси бўлса томоша кўрсатувчи кафелардан бирида хизматчи бўлиб 

ишлар  эди. Пьер, аълочи ўқувчи бўлган кезларидаёқ унда  Дидеро (Diderot)  )  

сингари энсиклопедист бўлишга иштиёқ  пайдо бўлган эди  ва 16 ёшида 

Версал (Versailles)  да таълимни  давом  эттириш учун универститет 

стипендиясига эга бўлди.   Тусийга қайтиб, юқори  ва бошланғич  мактабга 

ишга кирганида  эндигина  20 ёшда эди. Парижга қайтиб келишдан олдин уч 

йил давомида педагогика болада қандай  қизиқиш уйғотиши мумкинлиги 

ҳақида кўпгина изланишлар олиб борди. Саккиз йил давомида  у Сорбонна 

универститетида  дарсларни бепул давом эттириб,  санъат  ва моҳирлик  

консерваториясида,  миллий музей тарихида  ва Франция коллежининг катта 

- катта  кутубхоналари  билан алоқада бўлиб туради. У лотин тили, грек, 

санскрит, хитой тилларини, лингвистика, француз ва чет эл адабиёти,  

философия,  меҳаника ва тарих, астрономияни ўрганади. 1848-йилда 

Жауффре (Jauffret)  Институтида репетитор сифатида уч йил фаолият 

юритади. Унинг илк « Lexicologie des écoles primaires » («Бошланғич синфлар 

лексикологияси ») асари 1848-йилда чоп этилади. Ушбу асарнинг қайта 

нашри 1852- йилда «Grammaire élèmentaire lexicologique » («Бошланғич курс 

лексикологиясининг грамматикаси ») номи остида нашр этилди. Ушбу асари 

билан Пьер Ларусс луғатшуносликда  жасорат билан тамал тошини қўяди. 
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Шундан сўнг ўша йилнинг ўзидаёқ Августин Боер (Augustin  Boyer) билан 

нашриёт уйи очадилар  ва тез орада Ларусс китоб савдоси  ривожланиб 

кетади. 1852-йилнинг 1-мартида  Пьер Ларусс расмий нашриёт  китоб 

савдосини  юритиш гувоҳномасини сўраб нашриёт уйига мурожаат этади ва 

шу йилнинг 23-октябрида  ушбу  ҳуқуқга  расман эга бўлади. 

У бу ишда кўп йиллар қатъият билан  иш олиб боради. Унинг олдига 

қўйган мақсадларининг асосийси турли соҳаларда ҳамма нарсани билиш эди. 

Яна бир истаги бошланғич синфларга  атаб мактаб дарслиги тайёрлаш эди. 

1856-йилда Франсуа Пьён (François Pillon) ёрдами билан « Nouveau 

Dictionnaire de la langue française »,  «Le Petit Larousse » луғатининг асосчи 

тўплами чоп этилади. Унинг бир қисми “vocabulaire” ва иккинчи қисми 

“noms propres” га бағишланган.  Бироқ бу тўплам черков томонидан қаттиқ 

қораланиб унинг китоблари чиқарилишини тақиқлаб қўяди ва уни римликлар 

инкивизитсиясига топшириб юборишади. Унинг муҳим асарларидан бўлмиш  

«Grand dictionnaire universel du XIX siécle» («ХIХ асрнинг буюк универсал 

луғати ») энг аввал 1864 -1866-йилларда бўлиб-бўлиб нашрдан чиқарилади. У 

уларни 17 том қилиб қайтадан 1866-1876-йилларда қарийб 11 йил давомида 

то вафотига қадар  22700  саҳифалик тадқиқотимиз  асоси  бўлган   ушбу  

изоҳли  луғатни  ёзиш  учун  қайтадан гуруҳларга  ажратиб  чиқади. 

Пьер  Ларусс  1875 – йилда  Парижда  Ларусс  жамоаси  шаклланган  

кезлари инсултдан  вафот  этади. Унинг  истагига  кўра  уни  Монтпарнасс  

қабристонига ҳурмат  билан  дафн  этишади. 

« Nouveau  Larousse  illustré »    бугунги  кунга  келиб  Пьернинг  

отасининг  исми билан  аталадиган  Ларусс  китоб  савдоси  юксак  

натижаларга  эришиб  келмоқда. ХХ-асрнинг  бошларига  келиб  зарварақли     

« Nouveau Larousse illustré »  7 томдан  иборат  эди. Ҳақиқатдан ҳам,  мазмун  

ва  моҳиятнинг  аниқлиги,  рангли, расмли кўплаб  мисоллар  орқали  

берилиши  энсиклопедиянинг  кўлами  янада   кенгайишига сабаб бўлди.  энг 

аввало, муқаддимани  мавзуга  доир  бой тасвирлар  мажмуи  ва уларни  

ўрганиш,  тавсифлаш  нашриёт  ходимларининг дастлабки  вазифаларидан  
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эди.  Пьер  Ларусснинг  меҳнат,  машаққатларига  эҳтиром кўрсатиб  унинг  

номи  остидаги  энсиклопедия  ишини  буюк  луғатшунос  Клод Ўжэ (Claud 

Augé)  юритди.  Франция  нашриёти  ушбу  шох  асарни  250000 дан  кўп  

нусхада  чоп эттирди.  Бу  асар  тез  орада  коллексионерлар  учун  

қимматбаҳо   манбага айланди.  Шу  билан  бирга  Клод Ўжэ  маълумотлар  

баъзасини  ишлаб  чиқаришни кенг  йўлга  қўйди. Асарда  237 000  мақола,  

7600 саҳифага  тақсимланган   бу саҳифаларда  расмли  49000  нақшли  

тасвирлар,  504 та географик харита ,  89  та рангли  босма  расмлардан  

иборат  7  томлик  чинакам  дурдона  асар  нашрига 150 та  ходим  сафарбар  

этилган  эди.  Муассаса  асарга  шиор  ўйлаб  топишди «Souvent  imité  mais 

jamais  égalé», («Кўп  тақлид  қилишади  аммо,  ҳеч қачон  тенг  бўла  

олишмайди »)  1906-йилда  « Petit  Larousse  illustré »нинг биринчи  нашри  

босиб  чиқарилган  бўлса,  шундан  буён  луғатнинг  уч қисмга  бўлиниш  

анъанаси бошланган: биринчиси  луғатнинг  она тили, иккинчиси  лотин  ва  

бошқа тиллардаги  иборалар  қизил  саҳифаларда  берилиши  ва  учинчиси 

луғатда  атоқли  отларнинг  келтирилиши  каби  қисмларга  ажратилди.   

Бугунги  кунга  келиб  Ларусс  муассасаси  бебаҳо  луғатни  асл ҳолидан  

бошқа  тилларга  таржима  қилишда  ҳам  кўплаб  муваффақиятларга  

эришмоқда. Замон  тараққиёти  билан  сўзлар,  ҳудудлар  ўзгариши  

натижасида  луғатга ўзгартишлар  киритилиб,  ҳар  бир  йилга  аталган  

нашри  чоп  эттирилиши  анъанага айланган. 

Пьер Ларусснинг 2005 йилда эълон қилинган луғати муқаддимасида  

унинг тузилиши француз тили атоқли отлар, иллустратив материал кабилар 

ҳақида муҳтасар маълумот берилади [қаранг: Larousse illustrée-2005, 3-4 

бетлар]. 

“Le Petit Larousse”нинг юз йиллиги  муносабати билан 2005-йилда 

аслида қандай бўлса шундай ҳолича босилади. Луғат икки катта қисмдан 

иборат. Унинг биринчи қисми турдош деб аталган сўзларга (“noms 

communs”)га бағишланган. Иккинчи қисмда эса атоқли отлар изоҳланган 

ушбу қисмлар бир биридан пушти ранг билан ажратилган. Уларда лотинча, 
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юнонча  ва хорижий  сўз ва иборалар, мақол ва маталлар келтирилган.  

Луғатнинг бошида “Memento de grammaire” рукни остида содда ва 

тушунарли тилда француз тилининг асосий тушунчалари баён қилинган. 

“Le Petit Larousse” таркибан ўзига хос  бўлиб  у айни пайтда ҳам 

француз тили луғати ҳам энциклопедик луғат сифатида таърифланади. 

Француз тилига доир луғатда келтирилган ушбу сўзлар эътиборга молик: “La 

la langue française appartient à ceux qui la parlent, l’ecrivent et l’enrichissent, dans 

les régions  de France, en Suisse, en Belgique, au  Luxembourg, au Quebec, aux 

Antilles, en Océanie, dans l’océan Indien, en Afrique noire, dans les nombreux 

pays arabes…   La Langue française est riche de son unité  mais aussi de ses 

diversités regionales, qui temoignent d’une histoire et d’une culture 

spécifiques.Une place grandissante leur est donnée, pour que chacun, où qu’il soit, 

ait une relation de complicité avec son Petit Larousse. Et, cette année  la 

phrancophonie est particulièrement à l’honneur avec le cahier qui lui est consacré” 

[Le Petit Parousse illustré 2006, page 3]. 

 

3.2. Сут эмизувчи ҳайвон  номлари талқини (Les mammifères). 

Сут эмизувчиларга хос бўлган бошқа ҳайвонлардан фарқли  умумий 

жихатлари танаси юнг билан қопланган бўлади (сут эмизувчи денгиз 

ҳайвонларидан ташқари) тана ҳарорати ўзгармасдир,  денгиз сут 

эмизувчиларидан бошқаларининг панжаси тўртта  бўлади. Ўпкадан нафас 

олишади, урғочилари боласини эмизиб катта қилиши билан бошқа синф 

ҳайвонлардан фарқ қилади.   Биз тадқиқот объекти қилиб олган луғатда сут 

эмизувчиларнинг деярли барча тури учрайди. Хусусан, қуйида улар 

тўғрисида луғатда берилган изоҳи ва ўқувчига тушунарли бўлиши учун 

қисқача ўзбек тилида қилган таржимамизга  кўра бериб ўтамиз.  «Le Petit 

Larousse»  изоҳли луғатида сут эмизувчи ҳайвон номлари умумий 113 тани 

ташкил этмоқда. Шулардан кавш қайтарувчи  ( Mammifère ruminant) 

ҳайвонлар сони 25 та. 
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1.Antilope.n.f. - (angl. Antelope, du gr.). Mammifère ruminant sauvage 

d’Afrique (gnou, bubale) ou d’Asie (nilgaut), dont la peau souple et légère est 

utilisée dans la confection de vêtements.(Famille des bovidés.) p-96. Антилопа.  

Жуфт туёқли кавш қайтарувчиларнинг катта бир  группаси) сут эмизувчи 

ёввойи кавш қайтарувчи ҳайвон. 

2.Bouquetin n.m. Chèvre sauvage des montagnes d’Eurasie et d’Afrique, à 

longues  cornes incurvées et annelées (Famille de bovidés.) p-175. 

Ёввойи  тоғ эчкиси. Шохлари узун ўралган Европа, Осиё тоғларида 

учратиш мумкин. 

3.Buffle n.m. (ital. bufalo). Mammifère ruminant aux longues cornes arquées, 

dont il existe plusieurs espèces en Europe méridionale, en Asie et en Afrique (cri: 

le buffle  souffle; famille des bovidés) 2. Buffle domestique: karbau. P-185. 

Буйвол.  Буқалар  кенжа оиласига мансуб  сут эмизувчи, кавш 

қайтарувчи ҳайвон. 

4.Cerf n.m. Ruminant des forêts d’Europe, d’Asie et d’Amérique, atteignant 

1,50 m de haut et vivant en tropeau. (L’espéce d’Europe, qui pèse en moyenne 

150kg, est l’objet de la chasse à courre. La femelle du cerf est la biche, le petit est 

le faon; le mâle porte des bois d’autent plus développés et ramifiés qu’il âgé;  à un 

an, c’est un daguet, vers six ou sept, un dix cors. Cri; le cerf brame, rait, rée. 

Famille des cervidé.) Cerf de Virginie; cervidé des fôrets d’Amerique du Nord plus 

petit que le cerf d’Europe, cour appelé chevreuil au Canada. P-219. 

Буғу. Европа, Осиё, Америка ўрмонларнинг кавш қайтарувчи ҳайвони, 

1,50 м баландликгача сакрайди, тўда бўлиб яшайди. ( Европа турининг 

оғирлиги 150кг гача  кўпроқ овланади. Урғочи буғу (biche),  (оленуха) буғу 

боласи (faon) (оленёнок)  эркаги кексаларига қараганда  ўрмонларда кўп 

учрайди бир яшарлиси (daguet) деб номланиб етти- саккиз яшарлигида 10 

тагача шох пайдо бўла бошлайди. Овози;  ингичка. Буғулар оиласига мансуб 

эканлиги тўғрисида маълумотлар келтирилган. 

5.Chameau n.m.  Mammifère ruminant d’Asie centrale, à graisseuses sur le 

dos, adapté à la vie dans les regions arides, où il sert de monture et d’animal de 
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trait.(Cri le chameau blatère. Famille des camélides. Dromadaire (en zoo) 2. 

Fam.Personne méchante ou acariâtre Quel vieux chameau ! ) p-223. 

Туя. Марказий Осиё сут эмизувчи кавш қайтарувчи жонивори. 

Французларда сўзлашув услубида, кўчма маънода   жаҳлдор одамга нисбатан 

қўлланиши ҳақида ҳам луғатда изоҳ берилган. 

6.Chamois n.m. Mammifère ruminant aux cornes droites et recourbées vers 

l’arriere à leur extrémité, qui vit dans les hautes montagnes d’Europe et du Proche 

–Orient (Haut garrot 65cm; genre rubricapra famille des bovidés.) Chamois de 

Pyrénées: isard 2.Peau de chamois: peau chamoisée pour nettoyer les vitres, les 

chromes, etc. Adj inv.De couleur ocre jaune. P-223. 

Тоғ  кийиги. Қора  эчки ушбу жониворнинг қаерларда яшаши, ранги, 

тури, ўлчами тўғрисида ва терисининг ойна артишда фойдаланилиши ҳақида 

ҳам қисқача изоҳ бериб ўтилган. 

7.Chèvre n.f. 1.Petit ruminant à cornes arquées en arrière, aux nombreuses 

races sauvage et domestiques, que l’on élève princip, pour la production de 

lait.(Cri: la chèvre bêle, chevrote; ordre des artiodactyles.) –Cour, femelle adulte 

de cette espèces (par oppositions. À bouc, à chevreau. ) p-237. 

Урғочи  эчки. Бўйи паст  баъзи турлари ёввойи ва баъзи турлари хонаки 

бўлган, асосан, чорва учун боқиладиган  ҳайвон эркаги ва боласи бошқа- 

бошқа ном билан аталиши ҳақида маълумот берилган. 

8.Chevreuil n.m.  Ruminant sauvage des forêts d’Europe et d’Asie, dont les 

bois, verticaux, n’ont que deux cors.( Cri: le chevreuil brame, rait. La femelle est la 

chèvre ou la chevrette; le petit mâle ou femelle est le faon de sa naissance à 6 mois, 

et le chevrillard de 6 mois à un an. Haut au garrot 70cm ; longévité 15 ans; famille 

des cervidés.) p-237. 

Буғу. Буғунинг яна бир тури ҳақида маълумот жуда ўринли келтирилиб, 

урғочиси ва боласи қандай номланиши умр давомийлиги, бўйи тўғрисида 

изоҳ берилган. 
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9.Daim n.m. Mammifère ruminant des fôrets d’Europe, à robe tachetée de 

blanc et à bois aplatis à l’extremité. (Haut, au  garrot 90cm: cri; le daim bram: la 

femelle est la daine; le petit est la faon; genre Dama, famille des cervidés.) p-326. 

Лан.  Бу  ҳайвон ҳам  буғуларга мансуб бўлиб, худди юқоридаги 

буғуларга мансуб жониворлардек  урғочиси ва боласининг номланиши ва 

тана тузилиши, баландлиги тўғрисида маълумот  келтирилган. 

10.Dromadaire n.m. Mammifère proche du chameau, à une bosse, grand 

coureur, resistant, utilise comme monture et comme bête de somme dans les dèsert  

d’Afrique et d’Arabie. Genre camelus; famille des camélidés. Syn; méhari. P- 382. 

Бир  ўркачли туя. Арабистон ва Африка чўлларида учрайдиган бир 

ўркачли, юқори тезликда чопа оладиган жонивор. Унга синоним номланувчи 

cўз ҳам изоҳли луғатда келтирилган. 

11.Élan n.m. Grand cerf aux bois larges et plats, qui vit en Scandinavie, en 

Sibérie   aux États –Unis et au Canada où appelé original (Long 2,80m; poids 

1000kg; genre Alces, famille des cervidés.) p-398. 

Буғу. Буғу  оиласига мансуб бутоқ, кенг шоҳли, Сибир, Америка, Канада 

ва Скандинавияда яшайдиган оригинал  ҳайвон, узунлиги ва оғирлиги, 

оиласи, тури ҳақида батафсил маълумот берилган. 

12.Gazelle n.f. Petite antilope très rapide, aux cornes arquées en forme de 

lyre, vivant dans les steppes d’Afrique et d’Asie occidentale (Genre Gazella; 

famille des bovidés.) p-502. 

Оҳу. Кичик, жуда тезкор, шоҳлари лирасимон Шарқий Осиё ва Африка 

чўлларида яшайди. 

13.Girafe n.f. Grand mammifère ruminant d’Afrique, au cou très long et 

rigide, qui lui permet d’atteindre les feuilles d’acacia jusqu’à 6m de hauteur, et 

pelage fauve marqué de larges taches brunes. (les girafes vont l’amble et écartent 

leurs pattes anteuriers pour boire et brouter; famille des girafidés.) p-511. 

Жирафа.  Африка кавш қайтарувчи, сут эмизувчи бўйи баланд 

жонивори, ранги, узунлиги оиласи ҳақида қисқача маълумот берилган. 
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14.Girafidé ou giraffidé n.m. Mammifère ruminant d’Afrique tel que la 

girafe (Les girafidés forment une famille qui ne compte que deux representants 

actuels, la girafe et l’okapi.) p-511. Girafon ou girafeau n.m. Petit de la girafe.p-

511. 

Жирафа. Жирафа оиласига мансуб фақатгина ранг жиҳатдан сал 

фарқланувчи жонивор. 

15.Gnou n.m. Antilope d’Afrique, à grosse tête chevaline ornée d’une barbe 

et d’une crinière, qui effectue des migrations saisonnièrs en trupeaux immenses. 

Haut au garrot 1,20 m; genre Connochaetes.p-514. 

Гну.  Жанубий Африка кийиги. 

16.Impala n.m. Mot africain Antilope d’Afrique austral et orientale, vivant en 

grands troupeaux et dont le mâle porte des cornes en forme de lyre. Genre 

Aepyceros; famille des bovidés. P-566. 

Антилопа. Африканинг жануби ва шарқий қисмида тўда бўлиб яшайди, 

урғочисининг шохи лирасимон бўлган ҳайвон. 

17.Lama n.m. (mot esp du quechua ) Mammifère ruminant de la cordillera 

des Andes, dont il existe deux races sauvages (guanaco et vigogne) et deux races 

domestiques (alpaga et lama proprement dit )élevées pour leur chair et leur laine, et 

utilisées comme bêtes de somme. (genre Lama; famille des camélidés.) p 619. 

Жанубий Америка туяси. Кавш қайтарувчи, сут эмизувчи Анд тоғ 

тизмаларида яшовчи ҳайвон. Икки тур ёввойи ва икки хонаки турлари 

мавжуд. Хонакилари тери ва юнги учун боқилади. Туясимонлар оиласига 

мансублиги тўғрисида маълумотлар келтирилган. 

18.Mouflon n.m.(ital.. muflone). Ruminant sauvage des montagnes de 

l’Europe et de l’Amérique du Nord, voisin du mouton, aux puissantes cornes 

enroulées. (Genre Ovis; famille des bovidés.) p-711. 

Ёввойи  қўй.  Кавш қайтарувчи ёввойи Европа ва Америка шимолида 

яшовчи, кучли шохлари ўралгансимон қўй турига мансуб жонивор. 

19.Mouton n.m. (lat. Pop. Multo, belier, du gaul.)1. Animal 1. Mammifère 

ruminant porteur d’une épaisse toison bouclée (laine), dont seul le mâle adulte 
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(bélier), chez certaines races, porte des cornes  annelées et spirralées, et que l’on 

élève pour sa chair, sa laine et, dans certains cas, pour son lait. (Poids 40 à 150 kg; 

longévité env. 10 ans; le mouton femelle est la brebis, le jeune, l’agneau. Cri : le 

mouton bêle. Genre Ovis famille des bovidés, tribu des caprins.)II.Personne. 

Homme crédule, moutonnier ou d’humeur douce. P-713. 

Қўй.   Жуни қалин, жингалак, сут эмизувчи, кавш қайтарувчи ҳайвон. 

Вояга етган эркаги қўчқор деб номланиб бир неча хил турлари мавжуд, 

шохлари бўғим-бўғим, гажаксимон. Хонакилаштирилган бу жониворни  

гўшти, жуни, териси, баъзи ҳолларда сути учун боқишади. (Оғирлиги 40 кг 

дан 150кг.гача, умр кўриши 10 ёш; урғочи қўй  совлиқ, ёш қўй эса  қўзичоқ 

деб номланади. Овози маърайди. Тури Овис, қувуш шохлилар оиласига 

мансуб, насли ҳам қувуш шохлилар.) 

20.Mule n.f. (lat. Mula) Hybride femelle d’un âne et d’un jument, Presque 

toujours sterile. 

Хачир (урғочиси). Урғочи эшак ва от чатишмасидаги ҳайвон бўлиб, 

деярли насл қолдирмаслиги ҳақида қисқача маълумот келтирилган. 

21.Mulet n.m. (lat mulus) 1. Hybride mâle d’un âne et d’un jument, toujours 

stérile. (l’hybride d’un cheval et d’une ânesse est appelé Bardot.) p-715. 

Хачир (эркаги).  “Bardot” деб номланган тури ҳам мавжуд. 

22.Muntjac n.m. (d’un langue de Java). Petit mammifère cervidé du Sud-Est 

asiatique, aux bois courts plantés sur des chevilles osseuses permanents, et dont le 

cri est une sorte d’aboiement. (Genre Mutiacus et Elaphodus) p-716. 

Буғу. Бўйи кичик Осиёнинг шимоли шарқида яшовчи шохли буғу ҳақида 

қисқача тўхталиб ўтилган. 

23.Renne n.m. (norv. ren). Mammifère ruminant voisin du cerf, de l’Eurasie 

septentrionale et du Nord canadien (caribou), se nourissant de lichens et qui fait 

l’ojet d’un  élevage extensive par les Lapons, les Inuits et divers peuples sibériens, 

qui l’utilisent comme bête de trait, mais aussi pour sa viande, son lait, son cuir et 

ses bois. (la renne est le seul cervidé dont la femelle porte des bois. Genre 

Rangifer; famille des cervidés.) p-919. 
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Шимол  буғуси. Сут емизувчи кавш қайтарувчи буғу турига мансуб 

Шимолий Европа ва Канада шимолида яшовчи ҳайвон, замбуруғлар билан 

озиқланади. Баъзи сибир халқи томонидан улов ҳайвони сифатида ва яна 

шохи, гўшти, сути, териси учун боқилади. 

24.Taureau n.m. (lat Taurus). Mâle reproducteur de les espèce bovine. (Cri: 

le taureau beugle, mugit. ) p-1038. 

Буқа, ҳўкиз. Гўшт етиштириб берувчи қорамол зотидан эканлиги ҳақида 

маълумот берилган. 

25.Veau n.m. (lat. vitellus).1. Petit de la vache. Le veau d’or; symbole de la 

richesse (par allusion à l’idole que les Hébreux adorèrent au pied du Sinai). 2. 

Fam.,péjor. Personne lourde de corps d’esprit. P-1101. 

Бузоқ. Сигирнинг боласи. Тилларанг бузоқ бойлик рамзи ҳисобланиши 

ҳақида маълумотлар келтирилган. 

Этҳўр йиртқич сут эмизувчи номлари (Mammifère carnivore). 

Этҳўр йиртқич сут эмизувчиларнинг  (Mammifère carnivore) изоҳли 

луғатда  28 таси келтирилган. Қуйида уларга энциклопедик луғатда берилган 

изоҳларни кўриб чиқамиз. 

1.Belette n.f. (de belle) Petit mammifère carnivore D’Eurasie et d’Afrique du 

Nord, au pelage fauve sur le dos et au ventre blanc.(Long.17sm env.; genre 

Mustela, famille des mustélidés.) p-153. 

Ариқ  сичқони (сувсарларга мансуб кичкина йиртқич ҳайвон). Европа ва 

Африка шимолида яшайди, елка қисмининг юнги қизғиш сариқ, қорин 

сохаси оқ, узунлиги 17 см атрофида эканлиги ҳақида қисқача маълумот 

берилган. 

2.Blaireau n.m.1. Mammifere carnivore plantigrade  de l’hemispère Nord, au 

corps allongé et bas sur pattes (Long 70sm: genre meles, famille des mustélides.) 

p-163. 

3.Chacal n.m. Mammifère carnaissier d’Asie et d’Afrique, qui se nourrit de 

rongeurs, d’oiseaux, d’insectes et de charognes (Cri: le chacal jappe; genre Canis, 

famille des canidés.) p-221. 
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Чиябўри. Шоқол Осиё ва Африканинг йиртқич сут эмизувчи 

ҳайвонининг кемирувчилар, қушлар, ҳашоротлар, ўлаксалар билан 

озиқланиши ҳақида маълумот қисқача бериб ўтилган. 

4.Chat, chatte n. Mammifère carnivore au museau court et arrondi, uax 

griffes rétractiles, dont il existe des espèces domestique et des  espèces sauvages. 

(Cri: le chat miaule: famille des félidés )p-230-231. 

Les races des chats: 1.chat sacré de Birmanie, 2. Bleu russe,3. Americain 

shorthair, 4. Angora,5. Ragdoll, 6.Chartreux,7. Ocicat, 8.Turc van, 9.Chat des 

forêts norvégiennes, 10.Somali,11. Mandarin, 12. Siamois, 13.exotic shorthair 14. 

Person bleu 15. Chinchilla, 16. Sphinx, 17. American curl,18. Scottish fold. 

Мушук. Афт-ангори калта ва юмалоқ йиртқич сут эмизувчи, тирноқлари 

ичига тортиб олинадиган, уларнинг хонакилаштирилган  ва ёввойи турлари 

ҳам мавжуд. (Овози: миёвлайди, мушуксимонлар оиласига мансуб.) 

Изоҳли луғатда мушукларнинг 18 та зотларининг  номи ва расмлари 

билан рангли тасвирда келтирилган. 

5.Coati n.m. Mammifère carnivore de l’Amerique du Sud, à corps et à 

museau allongés chassant lézards et insects.(Long. Env. 45cm. sans la queue; genre 

Nasua, famille des procyonidés. ) p-259. 

Носуха. Жанубий  Америка йиртқич сут эмизувчиси тумшуғи узунчоқ, 

калтакесак ва ҳашоротларни овлаб озиқланади. Узунлиги 45 см атрофида, 

думсиз эканлиги ҳақида маълумот берилган. 

6.Castor n.m. Mammifère rongeur d’Amerique du Nord et d’Europe, à pattes 

postérieures palmées et à queue aplatie, construisant des digues de branchage dans 

les cours d’eau. (Famille des castoridés.) p-211. 

Сув қундузи. Европа ва Шимолий Американинг кемирувчи сут 

эмизувчиси орқа оёқлари туташпанжали  думи япасқи дарахт шохларидан 

сувда дамба қуришади. (Сув қундузлари оиласига мансуб). 

7.Dhole n.m. Canidé sauvage d’Asie, qui chasse en meutes. Genre Cuon.p-

362. 
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Қизил  тулки. Осиёнинг ёввойи йиртқичи, итлар галаси билан ов қилади. 

Изоҳли  луғатда қизил тулки ҳақида жуда кам маълумот берилган. 

8.Fennec n.m. Petit renard du Sahara et de l’Arabie, à longues oreilles. 

(Long. 60 cm; nom sc. Vulpes zerda, famille des canidés.)p-457. 

Феннек. Бўйи  кичик тулки қулоқлари узун. Оиласи ва синфи ҳусусида 

маълумотлар берилган. Узунлиги 60см. 

9.Fouine n.f. 1.Mammifère carnivore d’Europe et d’Asie, au pelage  gris-

brun, court sur pattes, de moeurs nocturnes, qui s’attaque à la volaille dans les 

poulaillers. (Long. 50cm sans la queue; genre  Martes, famille des mustélidés. ) 2. 

Fam. Personne rusée, indiscrete.  p-479. 

Сувсар. Осиё ва Европанинг йиртқич сут эмизувчиси туси кулранг, 

жигарранг панжалари калта, тунда кун кечиради. Хонаки паррандаларга 

хужум қилади. Узунлинги 50 см думсиз эканлиги ҳақида маълумотлар 

келтирилган. 

10.Guépard n.m.(ital. gattopardo, de gatto, chat, et pardo, léopard). 

Mammifère carnivore d’Afrique, d’Asie méridionale et du Proche-Orient, capable 

de courir à plus de 100 km/h. (C’est le seul félin dont les griffes ne soient pas 

rétractiles. Long. 1 m, sans la queue; genre Acinonyx.) p-529. 

Гепард.  Чита (йиртқич ҳайвон), Яқин Шарқ,  Осиё жануби ва 

Африканинг йиртқич сут эмизувчиси 100 кмдан  кўпга чопа олади. 

(Фақатгина  мушуксимонларнинг панжасидаги тирноқлари ичга тортилади.) 

Узунлиги 1м думсиз эканлиги ва тури ҳақида маълумот берилган. 

11.Hermine n.f. (lat. Armenius mus, rat d’Arménie) Mammifère carnivore 

proche de  la belette, dont  le pelage, fauve l’été, deviant blanc l’hiver (sauf le bout 

de la queue, toujours  noir ) et constitue une fourrure  très apprécieé. (long. 27 cm. 

famille des mustélidés.) p-542. 

Оқ сичқон. Ариқ сичқони  туридан йиртқич  сут эмизувчи ёзда туси 

қизғиш сариқ, қишда думидан ташқари ҳамма жойи оқ. Териси қимматбаҳо, 

узунлиги 27 см. 
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12.Hyène   n.f. (gr huaina) Mammifère carnivore d’Afrique et d’Asie, à 

pelage gris ou fauve tacheté ou rayé de brun, prédateur ou charognard, et dont on a 

trouvé des traces abondantes dans l’Europe du quaternaire. (Long. Jusqu’a 1,40m; 

cri: l’hyène hurle, ricane; genres Hyaena et Crocuta, famille des hyénidés. ) p-557. 

Сиртлон. Ёлдор  бўри Осиё ва Африканинг йиртқич сут  эмизувчиси, 

туси кулранг, жигарранг, ола була доғлари бор. Қонхўр, вахший Европанинг  

4/1 қисмида бу ҳайвонни  кўплаб учратиш мумкин. Узунлиги 1,40 м. 

13.Jaguar  n.m. Mot tupi guarani. Grand félin du Mexique et de l’Amérique 

du Sud, voisin de la Panthère, à taches ocellées. (Long. 1,80m env., nom sc 

Panthera onca.) p-601. 

Ягуар. Йўлбарссимон   йиртқич Жанубий Америка  ва Мексиканинг 

катта мушуксимон қора қоплон туридан,  хол рангли доғлари бор. Узунлиги 

1,80 м. атрофида. 

14.Lion, Lionne n. Grand mammifère carnivore, au pelage fauve orné d’une 

crinière chez le mâle, confiné auj.dans les savanes d’Afrique et dans le réserve au 

nord-ouest de l’Inde, après avoir vécu au Proche-Orient et en Europe.(Le plus 

souvent, ce sont les femelles qui chassent en bandes, des proies de grande taille.) 

{Long. 2,60m env; cri le lion rugit. Le petit est le lionceau.  Nom sc. Panthera leo; 

famille des félidés.}p-635. 

Шер. Арслон, урғочи шер катта йиртқич сут эмизувчи, туси сариқ 

қизғиш Европа ва Яқин Шарқ, Ҳиндистоннинг шимоли шарқида  Африка 

саванналарида яшайди. Урғочилари тўда бўлиб ов қилишади. Узунлиги 2,60 

м атрофида. Боласи ҳам алоҳида ном билан аталади. 

15.Loup n.m. 1.Mammifère carnivore, à pelage gris jaunâtre, vivant en 

meutes dans les forêts d’Europe, d’Asie et d’Amérique, extreminé en France 

depuis 1930.(Cri: le loup hurle. La femelle est la louve, le petit louveteau. Nom sc. 

Canis lupus; famille des canidés) Jaune loup: jeune homme ambitieux, soucieux de 

faire carrière p-643. 
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Бўри. Йиртқич сут эмизувчи туси кулранг, сарғиш Америка, Осиё, 

Европа ва 1930 йилдан буён Франция ўрмонларида яшайди. Урғочиси ва 

боласи алоҳида ном билан аталади. 

16.Lynx n.m. Mammifère carnivore de taille moyenne, haut sur pattes, à vue 

perçante, vivant en Europe (loup- servier des Alpes) en Amérique du Nord (lynx 

du Canada, lynx roux) en Asie et en Afrique (caracal). [genre Felis ; famille des 

félidés.] fig. être capable de discerner les petits details qui échappent en général à 

l’attention.p-647. 

Силовсин. Ўртача бўйли йиртқич сут эмизувчи, кўзлари жуда ўткир. 

Африка, Осиё, Америка Шимоли ва Европада яшайди. Кўчма маънода  майда 

нарсаларга ҳам эътиборли одамга нисбатан ишлатилади. 

17.Moufette ou Mouffette n.f. (ital.. mofetta, du germ.) Mammifère carnivore 

d’Amérique, au pelage blanc et noir, qui éloigne les prédateurs en projetant à 

plusieurs métres un liquid irritant et nauséabond sécrété par ses glandes  anales. 

(La moufette est le principal vecteur de la rage aux États-Unis; genre Mephitis, 

famille des mustélides.) SYN. Sconse. P-711. 

Скунс.  Америка сассиқ кўзани, йиртқич сут эмизувчи туси қора ва оқ, 

жуда қўланса эканлиги ҳақида маълумот берилган. 

18.Ours n.m. (lat. Ursus) 1. Grand mammifère carnivore  à la longue 

fourrure, à la queue courte, à la marche plantigrade. (Cri: l’ours grogne, gronde; le 

petit ourson. Famille des ursidés) 2. Fam Personne qui fuit le monde. 

Atteignant  3 m de long  pour un poids variant de 450kg (ours brun ) à 600 kg 

(ours blanc), l’ours est le plus grand carnivore terrestre. Parmi les 7 espèces d’ours, 

l’ours brun d’Europe (genre Ursus) d’Amèrique (où il est appelé grizzli) et du nord 

de l’Asie se nourrit de fruits, de miel,  de saumons et de petits animaux ; l’ours 

noir, ou baribal, est le plus petits animaux ; l’ours noir, ou baribal, est le plus petit 

et ne vit qu’en Amèrique du Nord; l’ours blanc, ou arctiques où ours polaire (genre 

Thalarctos), vit dans les régions arctiques où il mène une existence largement 

aquatique, se nourissant  de phoques et de poisons ; l’ours des coctiers (genre 

Helarctos), des fôrets tropicales du Sud –Est asiatique, est le plus petit des ours. 
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Une espèce européenne aujourd’hui éteinte l’ours des caverns (Ursus spelaeus), fut 

chassée et vénérée par les néandertaliens. P-768. 

Айиқ. (лотин тилида Урсус)1. Катта йиртқич сут эмизувчи узун юнгли, 

думи калта,  тўхтаб-тўхтаб ҳаракатланадиган ҳайвон. (Овози минғир –

минғир, ириллайди; кичкинтойи айиқ боласи ўзбек тилида, айиқлар оиласига 

мансуб). Қўнғир айиқларнинг  вазни  450кг  узунлиги 3 метр бўлиб оқ 

айиқларнинг вазни бўлса  600кг гача, айиқлар ер шарининг энг катта  

йиртқич ҳайвони ҳисобланади. Айиқларнинг 7 та тури орасида  Европа ва 

Америка қўнғир айиғи ва Осиёнинг шимолида яшовчи айиқлар мева, асал, 

сёмга балиғи ва кичик ҳайвонлар билан озиқланади; қора айиқ фақатгина 

Шимолий Америка ҳудудида яшайди;  оқ айиқ, арктика айиғи ёки қутб айиғи 

арктика ҳудудларида  ва арктика ҳудудига олиб борувчи ерларда яшайди, 

тюлен ва балиқлар билан озиқланади; жануб айиқлари Осиёнинг шимолий 

жанубидаги тропик ўрмонларда яшайди айиқлардан энг кичиги ҳисобланади. 

Бугунги кунда европа айиқлари орасида яна бир тур аниқланган улар ғор 

айиқлари деб номланади улар неандертал одамлари томонидан кўп овланган. 

19.Panda n.m. (mot népalais).  Mammifère de l’ordre des carnivores, mais 

herbivore, dont il existe deux espèces: le grand panda (genre Ailuropoda) de 

pousses de bamboo, le petit panda (genre Ailurus), au pelage roux, noir et blanc, 

ressemblant à un raton laveur, qui vit dans les fôrets de l’Himalaya oriental et de la 

Chine mériodonale, et se nourrit de feuilles, de fruits et d’insectes. (Famille des 

ursidés.) p-778. 

Панда. Сут эмизувчи йиртқич,  ўтхўр ҳам ҳисобланади. Изоҳли луҳатда 

уларнинг 2 тури мавжудлиги, уларнинг қаерларда  яшашлари ҳақида 

маълумот берилган. 

20.Panthère n.f. (gr. Panther). Mammifère carnivore des régions tropicales 

d’Afrique et d’Asie méridionale, au pelage jaune tacheté de noir; fourrure de cet 

animal. (Nom sc. Panthera pardus; famille des félidés.) Panthère d’Afrique: 

leopard. –Panthère des neiges: once. P-779. 
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Қоплон. Сут эмизувчи йиртқич Осиёнинг жануби ва Африканинг тропик 

ҳудудларида яшайди. Туси сариқ, қора доғлар билан қопланган, бу 

ҳайвоннинг мўйнаси қимматбаҳо эканлиги ҳақида ҳам маълумот бериб 

ўтилган. 

21.Puma n.m. (mot quechua). Mammifère carnivore des fôrets, des praires et 

déserts de l’Amèrique, au pelage fauve. (Long 2,50 m env.: nom sc. Puma 

concolor, famille des félidés.) SYN.: cougouar. P-879. 

Пума.  Америка ёввойи мушуги ўрмон йиртқич сут эмизувчиси 

Американинг чўл ва дашт, ўрмонларида яшайди, туси қизғиш сариқ. 

Узунлиги 2,50 м атрофида. 

22.Putois n.m. (anc. Fr. Put, puant)1. Mammifère carnivore d’Europe, voisin  

de la fouine, s’attaquant aux animaux de basse-cour, et dont la fourrure brun foncé, 

est recherchée. (Long, 40cm env,; famille des mustélidés.) p-880. 

Сассиққўзан. Европанинг йиртқич сут эмизувчиси, туси тўқ жигарранг 

камёб жонивор. Узунлиги 40 см атрофида. 

23.Renard n.m. (du francique Reginhart n., pr) 1. Mammifère carnivore à 

queue touffue et à museau pointu, qui se nourrit d’oiseaux, de petits mammifères, 

d’insectes et de baies. (Le renard d’Europe (genre Vulpes), au pelage roux, est 

vecteur de la rage; le renard bleau ou polaire, ou isatis (genre Alopex), est 

recherché pour sa fourrure. Cri: le renard glapit, jappe. Famille des canidés. 2. 

Fig.Homme rusé. P-918. 

Тулки. Йиртқич қалин думли, тумшуқли сут эмизувчи. Қушлар, кичик 

сут эмизувчилар ва ёввойи мевалар билан озиқланади, туси малла, қизғиш 

эканлиги ҳақида маълумот берилган. Тулки семаси кўчма маънода айёр 

одамга нисбатан қўлланилар экан. 

24.Tigre n.m. (Lat tigris)1. Mammifère carnivore des régions boisées de 

l’Asie du Sud –Est et de la Siberie Orientale, au pelage jaune orangé plus ou moins 

sombre, marqué de rayeurs noires. (L’espèce très menacée. Le tigre est le plus 

grand félin actuel. Cri; le tigre feule, rauque. Long 2,5 m sans la queue; poids 200 
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kg et plus; nom sc. Panthera tigris, famille des félides.) 2. Litt. Homme très cruel, 

saguinaire. P-1056. 

Йўлбарс. Сибериянинг жанубий - шарқи, Шарқий кун чиқар юртлар  ва 

Осиёнинг сердарахт ўрмон ҳудудларида яшовчи йиртқич сут эмизувчи, туси, 

тури, ўлчами, мушуксимонлар оиласига мансублиги ҳақида маълумот 

берилган. 

25.Vison n.m. (lat. Pop. Vissio, puanteur). 1. Mammifère carnassier voisin du 

putois, élevé pour sa fourrure, très recherché. (On le trouve en Europe occidentale 

et en Amérique du Nord; genre Mustela, famille des mustélidés.) p-1115. 

Қорақўзан. Териси қимматбаҳо Американинг шимоли  ва ғарбида 

яшайди. Тури ва оиласи ҳақида маълумот берилган. 

26.Pécari n.m.    (mot caraïbe ) 1. Petit porc sauvage d’Amérique du Sud, du 

Mexique et du sud des États – Unis, qui se nourrit de végétaux épineux. (Genre 

Tayassu; famille des suidés.)p-798. 

Америка ёввойи чўчқаси. Мексика ва АҚШ жанубий  ҳудудларида 

учратиш мумкин, ўткир тиканли ўсимликлар билан озиқланади. 

27.Sanglier n.m. (lat, singularis porcus, porc solitaire ) 1. Porc sauvage des 

régions  boisées de l’Europe et de l’Asie, à énorme tête triangulaire (hure) armée 

de canines proéminantes, et à poil raide, qui peut causer des dégâts aux cultures. 

(La femelle est la laie, et les petits sont les marcassins.Cri: le sanglier grogne, 

grommelle. Nom sc. Sus scrofa; famille des suidés). P-958. 

Тўнғиз. Ёввойи чўчқа Европа ва Осиёнинг сердарахт ҳудудларида 

яшайди. Урғочиси ва болалари алоҳида ном билан аталади. Овози, тури 

хусусида маълумотлар келтирилган. 

28.Serval n.m. (pl. servals) (port, cerval, lynx) Grand chat sauvage des 

savanes d’Afrique, haut sur pattes, au pelage brun-orangé tacheté de noir. (Long. 

90cm sans la queue; nom sc. Felis Serval, famille des félidés.) p-979. 

Ёввойи  мушук. Африка  саванналарининг катта ёввойи ҳайвони, туси 

жигарранг, тўқ сариқ, қора доғлари бор. Узунлиги 90 см думсиз. 

Мушуксимонлар оиласига мансуб. 
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Сут эмизувчи туёқли ҳайвон номлари (Mammifère ongulé). 

Сут эмизувчи туёқли ҳайвонлар  сони изоҳли луғатда 9 та берилган, 

қуйида уларга берилган таъриф, изоҳларни кўриб ўтамиз. 

1.Éléphant n.m. Grand   mammifère ongulé du sous ordre des proboscidiens, 

vivant selon l’espèce, en Asie ou en Afrique, herbivore, caractérisé par sa peau 

épaisse, ses incisives supérieurs allongées en defenses, qui peuvent peser 100 kg et 

fournissent l’ivoire du commerce, et sa trompe souple et préhensile, formée par le 

nez et la lévre supérieure. (Haut de 2m à 3,70m et pesant jusqu’a 6 t, l’élephant est 

le plus gros animal terrestre actuel; il peut vivre cent ans et la gestation dure vingt 

et un mois. La femelle est l’élephante, le petit  élephanteau. L’espéce africaine 

(genre Loxodonta) est très menace et sa chasse sévèrement réglementée.) 

2. Éléphant   de mer; grand phoque des mers australes et antractiques, dont 

l’appendice nasal, allongé et mobile chez le mâle, rappelle la trompe de l’élephant. 

(Long 6m; poids 3t; genre Mirounga.) p-401. 

Фил. Баҳайбат ҳартумли ва туёқлилар синфига кирувчи ўтхўр ҳайвон. 

Оси ё ва Африкада яшовчи турлари мавжуд. Баландлиги 2 метр 3,70 м 6 

тоннагача, юз йилгача яшаши мумкин. Урғочиси ва боласи алоҳида ном 

билан аталади. 

Денгиз фили. Узунлиги  6 метр, оғирлиги 3 тонна эканлиги ҳақида 

маълумотлар берилган. 

2.Cheval n.m. pl. cheveux. Grand mammifère ongulé domestique, caractérisé  

par de long membres reposant sur un seul doigt, qui font de lui un coureur 

remarquable et une monture d’usage presque universel. (Longévité: jusqu’a 30ans, 

Cri: le cheval hennit. La femelle est la jument; son petit est le poulain. )p-236. 

От. Туёқли, хонаки сут эмизувчи, умр узоқлиги 30 йил. Урғочиси ва 

боласи алоҳида ном билан аталади. 

3.Phacochère n.m. (gr. Phakos, lentille, et khoiros, cochon). Mammifère 

ongulé voisin du sanglier, aux défenses incurvées, haut sur pattes, abundant dans 

les savanes d’Afrique. (Haut. Au garrot 80cm env., nom sc. Phacochoerus 

aethipicus, famille des suidés.) p-812. 
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Африка ёввойи чўчқаси. Ушбу туёқли сут эмизувчи ҳақида изоҳли 

луғатда маълумот қисқача берилган. Қаерларда яшаши, ўлчами, оиласи 

келтирилган. 

4.Poney n.m. (angl. pony) Cheval de petite taille, surtout utilisé pour 

l’equitation  enfantine. P-844. 

Пони. Пастак  от, бўйи калта, болалар миниб юриши учун. 

5.Porc n.m. (lat porcus) Mammifère ongulé omnivore, largement domestiqué, 

au museau terminé par un groin. Le porc domestique ou cochon est élevé  pour sa 

chair  et son cuir. Le porc sauvage est le sanglier. Le porc mâle s’appelle verrat, la 

femelle truie, les petits porcelets, cochonnets ou  gorets. Cri: le porc grogne. Genre 

Sus; famille des suidés, ordre des artiodactyles. 2. Fig.Fam. homme  sale, débauché 

ou glouton. P-846-47. 

Чўчқа. Туёқли ҳар нарсани еявередиган кўплаб ҳонакилаштирилган сут 

эмизувчи. Урғочиси ва болалари алоҳида ном билан аталади. 

6.Rhinocéros n.m. (gr. Rhis, rhinos, nez, et keras, corne). Grand mammifère 

périssodactyle des régions chaudes de l’Asie et de l’Afrique, caractérisé par la 

présence d’une ou deux cornes médianes sur le museau. (On distingue cinq espèces 

de rhinocéros: deux en Afrique, le rhinocéros blanc [genre Ceratotherium; long 5 

m, poids 4 tonnes] et le rhinocéros noir [genre Diceros], et trois en Asie, les 

rhinocéros unicorns  de l’Inde et de la Sonde [genre Didermocerus]; toutes sont 

très menacées par une chasse excessive, car on prête à leurs cornes des vertus 

aphrodisiaques; cri: le rhinocéros barrit, renâcle, grogne; famille des 

rhinocérotidés.) p-934. 

Каркидон. Африка ва Осиёнинг иссиқ ҳудудларида яшовчи катта сут 

эмизувчи. Уларнинг 5 хил тури  мавжудлиги ҳақида маълумот айтиб ўтилган. 

Узунлиги 5 метр, оғирлиги 4 тонна, тури ва хатто овози ҳақида ҳам маълумот 

келтирилган. 

7.Sanglier n.m. (lat, singularis porcus, porc solitaire ) 1. Porc sauvage des 

régions  boisées de l’Europe et de l’Asie, à énorme tête triangulaire (hure) armée 

de canines proéminantes, et à poil raide, qui peut causer des dégâts aux cultures. 
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(La femelle est la laie, et les petits sont les marcassins. Cri: le sanglier grogne, 

grommelle. Nom sc. Sus scrofa; famille des suidés). P-958. 

Ёввойи  чўчқа. Осиё ва Европанинг сердарахт ҳудудларида яшайди, 

урғочиси ва болалари алоҳида ном билан аталади. Овози, тури, туси ҳақида 

маълумотлар келтирилган. 

8.Tapir n.m.(mot tupi)1. Mammifère ongulé d’Asie du Sud –Est et 

d’Amérique tropicale, portant une courte trompe. (long. 2m env.; genre Tapirus, 

sous –ordre des périssodactyles. ) 2. Arg. Scol. Jeune élève à qui un normalien 

donne des leçons particulieres. P-1035. 

Тапир. Қисқа  ҳартумли сут эмизувчи ҳайвон Американинг тропик 

ҳудудлари ва Осиёнинг жанубий шарқида яшайди. Узунлиги 2 метр 

атрофида. 

9.Zèbre n.m. (port. Zebra.) 1. Mammifère ongulé des savanes africaines, 

voisin du cheval, à pelage blanchâtre rayé de noir ou de brun, vivant en troupeaux 

importants. (Trois espèces du genre Equs; famille des équidés.) 2. Fam. Individu, 

personage bizarre. Quel drole de zebra! P-1130. 

Зебра. Африка саванналарининг туёқли сут эмизувчиси, от туридан. 

Маймунсимон ҳайвон гуруҳлари (Singes). 

Маймунсимон ҳайвон гуруҳларининг (Singes) изоҳли луғатда 13 таси 

берилган. Жумладан, берилган изоҳларга тўхталамиз. 

1.Atèle n.m. (du gr. Atelês,inachevé.)Singe de l’Amerique du Sud, aussi 

appelé   singe –araignée à cause de la très grande longes  de ses members. (Famille 

des cébidés.) P-118. 

Ўргимчаксимон  маймун. Жанубий Америка маймуни. 

2.Babouin n.m. (de Babine). Singe terrestre d’Afrique, au museau allongé 

comme celui d’un chien (d’où son nom de cynocephale), vivant en société 

organisée. (Genre Papio; sous -l’ordre des catarhiniens.) P-134. 

Иттумшуқ  маймун.  Африка ҳудудлари маймуни, жамоа бўлиб яшайди. 
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3.Bonobo n.m. Chimpanzé  des forêts de la rivegauche du fleuve Congo, 

moins corpulent que le chimpanzé commun, mais au comportement social plus 

affirmé. P-170. 

Бонобо. Бўйи  паст шимпанзе  Конго денгиз ҳудудлари, ўрмонларида 

яшовчи маймун. 

4.Cercopithèque n.m. (Queue et pithékos, singe.) Singe à longue queue, dont 

il existe en Afrique plusieurs espèces. (sous – ordre des catarhiniens. ) P-219. 

Мартишка. Макакалар  жинсига мансуб, узун думли кичик ҳайвон 

унинг  Америкада бир қанча тури борлиги ҳақида маълумотлар келтирилган. 

5.Chimpanzé n.m. Singe anthropoide de l’Afrique équatoriale, au mode de 

vie arboricole et terrestre, sociable, dôté existe deux espèces, le chimpanzé “nain” 

ou bonobo {haut, du chimpanzé commun 1,40m: poids 75kg. Longévité jusqu’a 

50ans: famille des pongidés ou des hominidés.} P-240 

Шимпанзе. Африка ҳудуди одамсимон  маймун, икки ҳил тури мавжуд. 

Умр узоқлиги 50 йил, ўлчами 1,40 м 75 кг. 

6.Gibbon n.m. Signe anthropides de l’Indochine de la Sonde, à face noire, 

grimpant avec agilité aux arbres grâces à ses bras très longs. Haut .env. 1m. genre 

Hylobates, famille des hylobatidés. P-510. 

Гиббон. Африка ҳудуди одамсимон маймуни ранги қора, қўллари узун, 

дарахтда харакатланишга чаққон. Узунлиги 1 метр атрофида, оила  ва синфи 

ҳақида маълумотлар келтирилган. 

7.Gorille n.m. Singe anthropoide de l’Afrique équatoriale. (Herbivore, il est 

le plus grand et le plus fort de tous les singes, sa taille atteignant 2 m et son poids 

pouvant dépasser 200 kg genre Gorilla, famille des pongidés ou des hominidés.) P-

218. 

Горилла. Африка ҳудуди одамсимон маймуни. Маймунлар ичида энг 

катта ва энг кучлиси, бўйи 2 метр оғирлиги 200 кг. Тури хусусида ҳам 

маълумотлар берилган. 

8.Macaque n.m. (port. Macaco, du bantou ) 1.Singe d’Asie voisin des 

cercopihtèques, mesurant 50 à 60 cm de long sans la queue. (Le macaque rhesus, 
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animal sacré en Inde, est utilisé dans les labaratoires et a permis la découverte du 

facteur Rhésus; genre Macaca, famille des cercopithécidés.) 2.Fam. vieilli. 

Personne très laide. P-648. 

Макака. Итсимон, думсиз 50-60 см келадиган Осиё  маймуни. Кўчма 

маънода жуда ҳунук одамга нисбатан қўлланилади. 

9.Mandrill n.m. (mot angl., home –singe ) Singe des forêts d’Afrique central, 

voisin du babouin, au museau rouge bordé de sillons faciaux bleus. (Long. 80cm; 

genre papio, famille des cercopithécidés.) p-658. 

Мандрилл. Марказий Африка ўрмонлари маймуни, узунлиги 80 см тури 

ва оиласи ҳақида қисқача маълумот берилган. 

10.Nasique n.m. (du lat.nasica, au grand nez.) Singe de Borné au nez 

proéminent, mou et plat chez le mâle, qui se nourrit de boureons et de feuilles. 

(Genre Nasalis; famille des cercopithécidés.) P-724. 

Узунтумшуқ  маймун. Тузилиши ва озиқланиши ҳақида изоҳ берилган. 

11.Orang-Outan ou Orang- Outang n.m. [pl. orangs-outan(g)s] (mot malais, 

homme des bois). Grand singe anthropoide herbivore de Sumatra et Bornéo, aux 

bras très longs, à la fourrure peu fournie et d’un brun roux. (Haut 1,60 m; genre 

Pongo, famille des pongidés.) P-759. 

Орангутан. Ўрмон одами маъносини берувчи сўз, қўллари узун  

одамсимон  йирик маймун. 

12.Ouistiti n.m. (onomat) 1. Petit singe arboricole d’Amèrique tropicale, à 

queue touffue et aux fortes griffes. (Haut. Env. 20cm; genre Callithrix, famille des 

callithrichidés.) SYN; marmouset 2.Fam. Un drôle de ouistiti: une personne 

bizarre. P-764. 

Уистити. Африка тропик дарахтзорларида яшовчи кичкина маймун. 

13.Sapajou n.m. (tupi sapaiou). Petit singe de l’Amérique central et de 

l’Amérique  du Sud, à longues cornes droites et effilées, découvert en 1992 dans 

les forêts du Viet Nam et du Laos. (Genre Pseudoryx; famille des bovidés.) P-959. 

Маймун. Марказий Америка ва Жанубий Америкада яшовчи кичкина 

маймун. 
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Сут эмизувчи сув ҳайвони номлари (Mammifère marin). 

Сут эмизувчи сув ҳайвонлардан 12 таси энциклопедик луғатда берилган. 

1.Baleine n.f. 1. Mammifère marin,  généralement de très grande taille, qui 

possède des fanons au lieu de dents.(le petit baleineau.Ordre des cétacés; sous- 

l’ordre des mysticètes.) – Cétacé à dents tel que le cachalot et l’orque. Baleine 

franche: baleine vraie (par oppos.  À balénoptere), ainsi désignée parce qu’elle ne 

coule pas lorsqu’elle  est mortellement blessée. (long. 18 m; poids 50 t.) La baleine 

se nourrit  du  plancton (en partic. Des petits crustacés constituent le krill) retenu 

dans les fanons de corne pendant verticalement de sa mâchoire supérieure. Elle 

peut plonger une demi-heure, puis, en remontant à la surface, elle expire de l’air 

saturé de vapeur d’eau. De nombreuses espèces de balaines ont été chassées à 

l’excès pour leur viande et leur graisse (jusqu’a 30 t d’huile par animal), et sont 

devenues très rares. Leur chasse, d’abord réglamentée, a été interdite en 1986.  

(baleine franche, baleine à bosse ou jubarte rasm) p-137. Balaineau n.m.petit de la 

baleine. P-138. 

Кит.   Улкан денгиз сут эмизувчиси тишлари ўрнида бақбақалари 

(томоғи остида осилиб турадиган териси) бор. Узунлиги 18 метр, оғирлиги 50 

тонна. Кўплаб кит турлари гўшти ва ёғи учун овланади 30 тоннагача ёғ олиш 

мумкин бўлади. Ёғи ноёб ҳисобланади. 1986-йилдан буён китларни овлаш 

қатиъан тақиқланган. Боласи алоҳида ном билан аталади. 

2.Loutre n.f. Mammifère carnivore aquatique, aux pattes palmées, mangeur 

de poissons, devenu rare car activement  chassé pour sa fourrure soyeuse.(La loutre 

commune {genre Lutra} vit près des cours d’eau d’Eurasie et d’Amérique, et la 

loutre de mer (genre Enhydra), qui peut peser 40kg, vit dans le Pacifique et se 

nourrit plutôt de coquillages, notamm. D’orneaux; famille des mustélidés.) –

Fourrure de cet animal; nom donné à diverses fourrures y ressemblant (ondatra, 

otarie à fourrure.)p-643. 

Қундуз. Йиртқич сувда яшайдиган сут эмизувчи, панжалари пардаоёқли, 

балиқлар билан озиқланади. Ипакдай майин териси учун овланади, шу 

сабабдан камёб.   Европа ва Америка сувликларида яшайди. Денгиз қундузи 
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40 кг.гача бу ҳайвонни тинч океанида учратиш мумкин. Чиғаноқлар билан 

озиқланади. 

3.Cachalot n.m. Grand mammifère cétace odontocète (18m) aux dents fixées  

à la mâchoire inférieure, se nourissant de grands calmars, et capable de plonger à 

plus de 1000m de profondeur. (Son énorme tête fournit le spermaceti, ou blanc de 

baleine, et son estomac, l’ambre gris.) P-198. 

Кашалот.  Ўткир  тишли йиртқич кит, минг метргача бўлган 

чуқурликкача шўнғий олади. Катта денгиз калмарлари билан озиқланади. 

4.Dauphin n.m. Mammifère marin, excellent nageur, vivant en troupe dans 

toutes les mers et se nourissant de poissons. (Long. 2 à 8m selon l’espèce; ordre 

des cétacés; famille delphinidés.) P-329. 

Делфин. Балиқлар билан озиқланади. Ўлчами, тури ҳақида қисқача 

маълумот келтирилган. 

5.Desman n.m. Mammifère vivant près de cours d’eau des Pyrénées et de 

Russie, se nourissant surtout d’oeufs de poissons. (Long.15cm. genre Galernyx, 

Ordre des insectivoires.) P-356. 

Сув  каламуши. Балиқ уруғлари билан озиқланади. Узунлиги 15 см тури, 

синфи,  яшаш жойлари ҳақида маълумот берилган. 

6.Dugong n.m. Mammifère marin herbivore, à corps massif, vivant sur 

littoral de l’océan Indien et du Pacifique occidental. (Long. Jusqu’a )3m; ordre des 

siréniens, famille des dugongidés.) P-384. 

Денгиз  ҳайвони. Сут  эмизувчи ўтхўр Тинч океани  ва Ҳинд океани 

қирғоқ бўйларида яшайди. Узунлиги 3 метр, синфи, тури ҳақида 

маълумотлар берилган. 

7.Hippopotame n.m. (gr. Hippos, cheval, et potamos, rivière.) 1. Mammifère 

porcin massif, barbotant en groupe dans les fleuves africains et se nourrissant au 

crepuscule d’herbes qu’il ne rumine pas. (Recherché pour l’ivoire de ses defenses, 

l’hippopotame est une espèce menace. Long. 4m; masse 3à 4t; genre 

Hippopotamus, ordre desartiodactyles.) 2. Fam. Personne très fort, obèse. P-547. 
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Бегемот. Баҳайбат чўчқасимон сут эмизувчи. Африка денгиз 

ботқоқликларида яшайди. Узунлиги 4 метр, оғирлиги 3-4 тонна  тури синфи 

ҳақида изоҳ берилган. 

8.Marsouin n.m. (anc., scand., marsvin, porc de la mer ) Mammifère cétacé 

voisin du dauphin, mesurant 1,50m, commun dans l’Atlantique, où il suit souvent 

les navires.  (Genre Phocaena; famille des phocénidés ) SYN. Cochon de mer.p-

668. 

Денгиз  чўчқаси. Делфин туридан бўлган денгиз сут эмизувчиси  ўлчами 

1,50. 

9.Morse n.m. (russe morj, du lapon). Mammifère marin des régions arctiques, 

au corps épais, aux canines supérieures transformées en défenses et qui se nourrit 

de mollusques.(Long. 5m env.; poids 1t env.; genre Odobenus, ordre des 

pinnipéides.) P-707. 

Морж. Африка ҳудуди денгиз сут эмизувчиси, танаси қалин, 

моллускалар билан озиқланади.Узунлиги 5 метр атрофида, оғирлиги 1 тонна. 

10.Narval n.m. (pl. narvals mot norv.). Mammifère cétacé odontocète des 

mers arctiques, atteignant 4 m de long, appelé autref. Licorn de mers en raison de 

la longue dent torsade (2 à 3m) que porte le mâle. (Genre Monodon; famille des 

monodotinés.) P-724. 

Яккашох.   Нарвал,  тумшуғида шохсимон  тиши  бўлган  китсимон, 

узунлиги 4 метр бўлган денгиз  ҳайвони. 

11.Otarie n.f. (gr. Ôtarion,  petite Oreille) Mammifère marin piscivore, voisin  

du phoque, dont il se distingue par la presence de pavillons aux oreilles et par des 

membres plus longs permettant un déplacement plus aisé sur terre. (Les otaries, 

dont certaines espèces portent une crinière chez le mâle et sont alors appelées lions 

de mer, vivent presque toutes sur les côtes de l’hémisphère Sud, formant parfois 

des rassemblements de plusieurs milliers d’individus.) [ordre des pinnipèdes.] P-

767. 
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Денгиз  мушуги. Тюлен туридан бўлган денгиз сут эмизувчиси. Эркаги 

денгиз арслони деб ҳам аталади, қулоқ сурпаси кенг тури ва синфи тўғрисида  

изоҳ берилган. 

12.Phoque n.m. (Lat. Phoca, du gr.)1. Mammifère marin voisin de l’otarie, 

mais à cou court et aux oreilles sans pavillon, vivant surtout dans les mers froides 

des régions arctiques et antractiques, mais aussi dans des eaux plus chaudes 

(phoque moine de la Méditerranée, presque éteint). [Certaines espèces, tel 

l’élèphant  de mer, dépassant 5 m de long; ordre des pinnipèdes.] P-815. 

Тюлен. Денгиз мушуги туридан аммо бўйни  қисқа, қулоқлари сурпасиз 

совуқ ва иссиқ ҳудуд сувликларида яшайди. 

Қопчиқли ҳайвон номлари (Mammifère marsupial). 

Қопчиқли ҳайвонлардан 3 таси келтирилган, улар қуйидагилар: 

1.Kangourou n.m. angl. Kangaroo, d’une langue australienne. Mammifère 

marsupial herbivore D’Australie et de Nouvelle –Guinée, se déplaçant par bonds 

grâce à des membres postérieurs très long et une queue servant de balancier, dont 

la femelle porte son petit  dans une poche ventrale. (Selon la taille et les moeurs 

terrestres ou arboricoles, on distingue les kangourous –rats {famille des 

potoroidés}, les wallabys et les kangourous proprement dits {famille des 

macropodidés}.)P-611. 

Кенгуру. Қопчиқли, ўтхўр сут эмизувчи Австралия ва Янги Гвинея 

ҳудуларида яшайди. Урғочилари қорин чўнтакларида болаларини олиб 

юради. Синфи, тури ҳақида маълумотлар келтирилган. 

2.Koala n.m. d’un mot australien. Mammifère marsupial de l’Australie 

orientale, arboricole, à allure d’ourson, se nourissant exclusivement de feuilles 

d’eucalyptus. (Long. Env. 80cm; genre Phascolartos, famille des phascolarctidés.) 

p-614. 

Қопчиқли  айиқ. Шарқий Австралия қопчиқли сут эмизувчиси, 

кўринишидан айиқ боласига ўхшайди. Узунлиги 80 см атрофида. 
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3.Opossum n.m. (mot algoniquin)   Petit marsupial carnivore d’Amérique, au 

museau pointu, à longue queue écailleuse et prehensile. Famille des didelphidés. 

Opossum de Virginie: sarigue. – Opossum d’Australie: phalanger. P-757. 

Опоссум. Американинг йиртқич қопчиқли сут эмизувчи каламуши.Тури 

ва синфи ҳақида маълумотлар қисқача берилган. 

 

Сут эмизувчи қанотли ҳайвон номлари (Mammifère volant). 

Қанотли сут эмизувчилар сони 3 та келтирилган қуйида берилган 

изоҳларни кўриб ўтамиз. 

1.Chauve-Souris n.f. Mammifère volant, le plus souvent insectivore, de 

l’ordre des chiroptères, qui se dirige par echolocation, et se repose ou hiverne dans 

les lieux sombres et humides, tel que la noctule, la roussette et le vampire.  P-233. 

Кўршапалак. Учувчи, қанотли сут эмизувчи. Қишда қоронғи ва нам 

жойларда дам олади. Ҳашоротхўр  ҳайвон ҳам ҳисобланилади. 

2.Galéopitheque n.m.   Mammifère insectivoire des îles de la Sonde et 

d’Indochine, de la taille d’un chat, pouvant planer grâce à une membrane latérale 

soutenue par les membres et la queue, (Genre Cynocephalus; ordre des 

dermoptères.) P-497. 

Жунқанотлилар. Тропик  ўрмонларда яшовчи кўршапалаксимон махлуқ 

бўйи мушукдай келади. Ҳашоротхўр ҳисобланилади. 

3.Oryctérope n.m. ( gr. Orukter, fouisseur, et ops, vue). Mammifère des 

savanes africaines, aux longues oreilles, au museau terminé en groin, qui vit le jour 

dans un terrier et sort la nuit pour manger termites et fourmis qu’il capture à l’aide 

de sa longue  langue visqueuse. (Long. 1,20 m sans la queue; poids 70kg. C’est le 

seul représentant de l’ordre des tubulidentés.) P-765. 

Найбурун. Қулоқлари  узун Африка сут эмизувчиси, узунлиги 1,20 м. 

думсиз оғирлиги  70 кг. Тунда ҳашоротлар билан ов қилади. 

Сут эмизувчи ҳартумли ҳайвон номлари (Mammifère proboscidien). 

Сут эмизувчи ҳартумли ҳайвонлар сони  луғатда 2 та қуйида уларнинг 

изоҳи келтирилган. 
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1.Mammouth n.m.(mot russe, d’une langue sibérienne.) Mammifère 

proboscidien fossile du quaternaire, voisin d’élèphant d’Asie, qui s’est éteint il ya 

moins de 10000 ans et dont on a retrouvé des cadavres entiers dans les glaces de 

Sibérie. (Couvert d’une toison  laineuse, il possédait d’énormes defenses 

recourbées et mesurait 3m de haut: nom sc.Mammuthus primigenius.)P-657. 

Мамонт. Ҳартумли сут эмизувчи, фил туридан бўлган сут эмизувчи 

ҳайвон. 

2.Mastodonte n.m. (gr mastos, mamelle, et odous, odontos, dent  ) 

Mammifère fossile de la fin du tertiaire et du début du quaternaire, voisin de 

l’élèphant, mais muni de molaires mamelonnées et parfois, de deux paires de 

défenses.   (Une espèce américaine s’est éteinte il y a seulement 10 000 ans.) 2. 

Fam. Personne, animal ou chose énorme. P-671. 

Мастодонт. Филсимон  ҳайвон. 

Сут эмизувчи ўтҳўр ҳайвон номлари (Mammifère herbivore). 

Сут эмизувчи, ўтхўр ҳайвонлар сони 3 та. 

1.Lamantin n.m. Mammifère herbivore aquatique au corps massif, atteignant  

3m de long pesant jusqu’a 500 kg, vivant dans les fleuves d’Afrique et d’Amérique 

tropicales. (Genre Trichechus; ordre des siréniens.) p-619. 

Ламантин. Денгиз ўтлари билан озиқланувчи сут эмизувчи Америка 

тропик ўрмонларида ва Африка денгиз бўйларида яшайди. Ўлчами 3 метр, 

оғирлиги 500 кг.гача. 

2.Lapin,e n. Mammifère herbivore, originaire de la peninsula Ibérique et 

d’Afrique du Nord largement répandu et très prolifique. (Le lapin sauvage, ou 

lapin de garenne, qui est un gibier apprécié, vit sur les terrains boisés et sableux, où 

il creuse des terriers collectifs. Le lapin domestique est élevé princip, pour sa chair, 

parfois pour sa fourrure. Cri le lapin clapit.) p-632. 

Кролик. Уй  қуёни  ўтхўр, сут эмизувчи, ёввойи ва хонаки турлари 

мавжуд. Хонакилари териси ва гўшти учун боқилади. 

3.Lièvre n.m. Mammifère herbivore de l’hémispère Nord, à longues pattes 

postérieures assurant une course rapide, aux oreilles très longues, qui gîte dans des 
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depressions du sol (La femelle est la hase, le petit le levraut; cri le lièvre vagit. 

Genre Lepus; famille des léporidés. ) fig., soulever une question, une difficulté. P-

633. 

Қуён. Қулоқлари узун, чопағон, орқа панжалари кенг жонивор. 

Урғочиси, боласи алоҳида ном билан аталади. Тури ва оиласи ҳақида қисқача 

маълумот берилган. 

Сут эмизувчи ҳашоротсимон ҳайвон номлари (Mammifère 

insectivores). 

Сут эмизувчи ҳашоротсимон ҳайвонлар сони ҳам 2 та берилган. 

1.Musaraigne n.f. (bas.lat. musaranea, souris-araignée). Petit mammifère à 

museau pointu, très actif et vorace, qui se nourrit de vers, d’insectes et de grosses 

proies telles que grenouilles et poissons, qu’il paralyse grâce à sa salive venimeuse. 

(La musaraigne commune, ou musette, a la taille d’une souris, mais le pachyure 

[genre Suncus], dont le corps mesure 4 cm de long et pèse 2 g, est le plus petit de 

tous les mammifères. Ordre des insectivores: famille des soricidés.) p-717. 

Ерқазар. Ҳашорот бўйи сичқонникидек, узунлиги 4 см. Оғирлиги 2 

кггача бўлган кичик сут эмизувчи. Ушбу жониворнинг ҳам тури, синфи 

тўғрисида маълумотлар берилган. 

2.Taupe n.f. (lat, talpa) Mammifère aux yeux atrophies, aux pattes antérieures 

larges et robustes avec lesquelles  il creuse des galeries dans le sol, où il chasse 

insects et vers. (Long. 15 cm; genre principal Talpa, famille des talpidés, odre des 

insectivore.)  2. Arg. Scol. Classe de mathematiques spéciales. p-1038. 

Крот. Ер  остида яшайдиган бир турли сут эмизувчи ҳайвон. Қурт, 

чувалчанг, ҳашоротлар билан озиқланади. 

Сут эмизувчи судралиб юрувчи номлари (Mammifère reptile). 

Сут эмизувчи судралиб юрувчи ҳайвон 1та келтирилган. 

1.Pangolin n.m. (malais panggoling). Mammifère d’Afrique et d’Asie, 

couvert d’ecailles, se nourrissant de termites et de fourmis. (Long. 1m env.; genre 

Manis, ordre des pholidotes.) p-778. 
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Яшчер. Асосан  Африка ва Жанубий Осиёда бўладиган калтакесакка 

ўхшаган йирик сут эмизувчи ҳайвон, узунлиги 1 метр атрофида. Ёғоч қурти 

ва чумолилар билан озиқланади. 

Сут эмизувчи кемирувчи номлари (Mammifère rongeur). 

Сут эмизувчи кемирувчилар сони 10 та берилган қуйида уларнинг 

изоҳларига тўхталамиз. 

1.Hérisson n.m. (lat. Ericius) Mammifère de l’Ancien Monde  au dos 

recouvert de piquants, grand prédateur d’insectes, de vers, de mollusques  et de 

reptiles. (Long.20cm; genre principal Erinaceus, ordre des  insectivores.) Fig. fam. 

Personne d’un abord  difficile.3. Hérisson de mer: oursin. 

Типратикан. Усти тиканакли бўлган сут эмизувчи. Узунлиги 20 см. 

Ҳашоротхўр ҳайвон ҳисобланади, судралиб юрувчилар, қурт-қумурсқалар 

билан озиқланади. 

2.Échidné n.m. Mammifère ovipare, fouisseur et insectivore, d’Australie et 

de Nouvelle – Guinée, couvert de piquants, portant un bec corné. (Long 25 cm; 

ordre des monotrèmes.) p-390. 

Ехидна. Австралияда ва  унинг атрофидаги баъзи оролларда яшайдиган  

кирписимон жонивор, туҳум қўйувчи, ҳашоротхўр. Узунлиги 25 см, тури 

ҳақида ҳам маълумот берилган. 

3.Porc-Épic n.m. [pl. porcs-épics] (ital. porcospino).1. Gros mammifère 

rongeur au dos recouvert  de longs piquants qui se detachement aisément en cas 

d’agression.(Les porc-épics) amèricains [famille des éréthizontidés] sont 

arboricoles, tandis que  ceux d’Afrique, d’Asie  et d’Europe  du Sud-Est [famille 

des hystricidés] ont des moeurs terrestres 2. Poisson porc-épic: diodon. 3. Fam. 

Personne revêche, irritable. P-847. 

Жайра. Семиз, кемирувчи, сут эмизувчи. Танаси тиканли Европанинг 

Жанубий Шарқида ва Осиё, Африка дарахтзорларида кўплаб учратиш 

мумкин. Кўчма маънода, сўзлашув услубида тез аччиқланадиган, тўнг одамга 

нисбатан ушбу термин қўлланилади. 
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4.Gerboise n.f. Mammifère rongeur qui se déplace par bonds grâce à ses 

longues pattes postérieures et creuse des terriers dans les plaines sablonneuses de 

l’Ancien Monde et de l’Amérique du nord. Genre principal Jaculus; famille des 

dipodidés. P-509. 

Қўшоёқ. Сут  эмизувчи жойини тез - тез ўзгартириб турадиган  

Шимолий Американинг  қумли паст текисликларини орқа панжаси билан 

қазийдиган  кемирувчи. Асосий тури Жакулус;  Икки оёқлилар оиласига 

мансуб. 

5.Furet n.m. Putois albinos domestiqué pour chaser le lapin de garenne 2. 

Personne curieuse, fouineuse. P-492. 

Сассиққўзан. Ёввойи қуён овлашда фойдаланишади. Кўчма маънода ҳар 

нарсага бурнини суқаверадиган, қизиқувчан одамга нисбатан ушбу термин 

қўлланилар экан. 

6.Écureuil n.m. Mammifère rongeur arboricole, à pelage génér. roux (en 

France) et à queue touffue, se nourrissant surtout de graines et de fruits secs. 

(Long. 25cm env; queue 20cm env.famille des sciuridés.) Écureuil volant 

mammifère rongeur d’Eurasie et d’Amerique voisin de l’ecureuil, capable 

d’effectuer de longs sauts planés grâce à une membrane (patagium) reliant les 

flancs aux extrémités de pattes, tel que le polatouche (genre peteromys)  et le 

pétauriste (genre petaurista.) p-394. 

Олмахон. Кемирувчи дарахт сут эмизувчиси дон ва қуруқ мевалар билан 

озиқланади. Узунлиги 25 см, думи 20 см атрофида, туси қизғиш. Олмахон 

турига мансуб учувчи олмахон ҳам мавжуд. Америка ва Евросиё кемирувчи 

сут эмизувчиси ҳисобланади. Тури ва оиласи ҳақида маълумотлар берилган. 

7.Cobaye n.m.  Mammifère ronguer d’Amerique du Sud, élevé surtout 

comme animal de laboratoire et appelé aussi cochon d’inde. (Genre Cavia famille 

des caviidés )p-259. 

Денгиз  чўчқаси. Америка жануби кемирувчи сут эмизувчиси. Тури, 

оиласи ҳақида маълумот қисқача берилган. 
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8.Castor n.m. Mammifère rongeur d’Amerique du Nord et d’Europe, à pattes 

postérieures palmées et à queue aplatie, construisant des digues de branchage dans 

les cours d’eau. (Famille des castoridés.) p-211. 

Сув қундузи. Европа ва Шимолий Американинг кемирувчи сут 

эмизувчиси орқа оёқлари туташпанжали  думи япасқи дарахт шохларидан 

сувда дамба қуришади. (Сув қундузлари оиласига мансуб). 

9.Souris n.f.(lat. Sorex, icis). Petit mammifère rongeur dont l’espèce la plus 

commune, au pelage gris (nom sc. Mus musculus ), cause des dégâts dans les 

maisons. (La souris peut avoir de 4 à 6 portées annuelles, de 4 à 8 souriceaux 

chacune. Cri: la souris chicote  ) Famille des muridés. 2. Fam. Jaune femme. P-

999. 

Сичқон. Кичкина кемирувчи сут эмизувчи,туси кулранг. Хароба уйларда 

яшайди. Битта сичқон ўзидан 4 дан 8 тагача кўпайиши мумкин. Овози, 

оиласи ҳақида ва кўчма маънода  ушбу термин ёш аёлни англатиши 

тўғрисида  маълумотлар келтирилган. 

10.Marmotte n.f. Mammifère rongeur dont une espèce vit dans les Alpes 

entre 1500 et 3000 m d’altitude, et hiberne plusieurs mois dans un terrier. (Long. 

50cm; genre Marmotta, famille des sciuridés. ) p-666. 

Суғур. Алп тоғларининг 1500, 3000 баландликларида яшайди. Инида бир 

неча ойлаб уйқуга кетиши мумкин. Узунлиги 50см, тури ва оиласи ҳақида 

қисқача маълумот берилган. 

 

3.3.Судралиб юрувчи ҳайвон номлари талқини (Animaux reptiles). 

Судралиб юрувчи ҳайвонларнинг умумий сифатлари қуйидагилар; 

Судралиб юрувчиларнинг танаси  мугуз тангачалар билан қопланган бўлади. 

Тана темпратураси ўзгарувчан бўлади. Улар тўртта панжали фақатгина 

илонлар панжасиз бўлишади, ўпкадан нафас олади ва  урғочилари тухум 

қўяди. 
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Изоҳли луғатда судралиб юрувчиларнинг кўп учрайдиган ва камёб 

турлари хусусида 15 таси ҳақида  маълумотлар келтирилган, қуйида уларга 

берилган изоҳлар хусусида тўхталамиз. 

1.Boa n.m. (mot lat. Serpent d’eau). 1.Serpent d’Amerique tropicale, non 

venimeux, mesurent jusqu’a   4 m et se nourissant d’animaux  qu’il étouffe  (Type 

de la famille des boïdés.) p-166. 

Бўғма илон. (Сув илони). Америка иссиқ ўлкаларида яшовчи заҳарсиз, 

ўлчами 4 метрлар келадиган ҳайвонлар билан озиқланадиган ўлжасини бўғиб 

ўлдирадиган илон. (Тури; бўғма илонлар оиласига мансуб.) 

2.Caméléon  n.m. 1. Lézard arboricole insectivore, doué d’homochromie, 

remarquable par sa queue prehensile, ses yeux indépendants  et sa langue 

visqueuse et protractile, vivant en Afrique et dans une partie de l’Asie. (Long. 

Max, 60sm; ordre des lacertiliens.) 

Ҳамелеон. Буқаламун дарахт ҳашоротхўр калтакесагиОсёнинг бир қисми 

ва Африка ҳудудларида яшайди туси тез ўзгариш хусусиятига эга. Узунлиги 

60 см тури ҳақида қисқача маълумот берилган. 

3.Cobra n.m. Serpent venimeux, membre  de la famille des élapidés, dont 

certaines espèces dépassant 4m de long. (un cobra des Indes est aussi appelé 

serpent à lunettes à cause du dessin visible sur le carpuchon  lorsque l’animal, 

inquiété, dilate  celui -ci genre Naja. ) P-260. 

Кобра - кўзойнакли заҳарли аспид (заҳарли илонлар) оиласига мансуб 

илон, баъзи турлари 4 метр узоқликдан ўзини намоён қилиб туради. 

4.Couleuvre  n.f. Serpent ovipare non venimeux. Serpent appartenant à la  

famille des colubridés. (la couleuvre à collier attaint 2m de long et fréquente les 

lieux humides.) 

Сувилон. Тухум қўйувчи заҳарсиз илон, 2 метр узунлиги нам жойларда 

яшайди. 

5.Crocodile n.m.Grand reptile à fortes mâchoires, qui vit dans les fleuves et 

les lacs des regions tropicales et équatoriales. (Long. Jusqu’a 6 m; cri; le crocodile 

vagit: ordre des crocodiliens.) 
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Тимсоҳ. Катта судралиб юрувчи жағи кучли, экватор,  тропик ҳудуд, кўл 

ва денгизларида яшайдиган йиртқич ҳайвон. (Узунлиги 6 метргача; овози 

чийиллайди: тимсоҳлар оиласига мансуб.) 

6.Crotale n.m. Serpent venimeaux, essentiellement américain, encore appelé 

serpent à sonnette pour les sons qu’il émet grâce aux étuis cornés des mues 

successives de la queue (cascabelle). Long 1à 2m; famille des vipéridés. 

Шақилдоқ  илон.  Тропик ўрмонларда бўладиган заҳарли илон, узунлиги 

1-2 м. Заҳарли илонлар оиласига мансуб. 

7.Iguane n.m. esp. iguana, mot des Caraibes. Reptile saurian herbivore de 

l’Amérique tropicale, atteignant 1,60 m de long 1,20m pour la queue, portant une 

crête dorsale d’écailles pointues. Sa chair est estimée. Famille des iguanidés. P-

562. 

Игуана. Калтакесаклар оиласига мансуб, Америка тропик ўрмонларида 

яшайди. Узунлиги 1,60 думи билан 1,20м. 

8.Iguanodon n.m. Reptile dinosaurian herbivore du crétacé de l’hémisphère 

Nord, long de 10m, à démarche bipède ou quadrupède. Groupe des ornithischiens. 

P-562. 

Игуандон. Динозаврсимон  судралиб юрувчи, узунлиги 10 м. 

9.Lézard n.m. 1. Reptile très commun en Europe, princip, insectivore, dont il 

existe plusieurs espèces, tells que le lézard vert et le lézard des murailles (genre 

podarcis), le lézard vert et le lézard ocellé (genre lacerta), qui attaint 60cm de long. 

(Sous –ordre des lacertiliens; famille des lacertidés. ) par ext. Tout reptile du sous 

–ordre des lacertiliens qui ressemble à un lézard (varan, iguane, etc. ) Fam. 

Difficulté imprévue, problème. Il n’ y a pas de lézard, vous pouvez y aller. P-630. 

Калтакесак. Ҳашоротхўр дунёда кенг тарқалган судралиб юрувчи. 

Кўплаб турлари мавжуд жумладан: яшил калтакесак, девор калтакесаги, хол 

рангли калтакесак. 60 см узунликкача бўлиши мумкинлиги ҳақида 

маълумотлар берилган. 

10.Ptérodactyle n.m. Reptile Volant fossile du jurassique d’Europe, à queue 

courte, à mâchoires armées de fortes  dents. (Ordre des ptérosauriens.) P-877. 
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Птерадактил. Юра давриги оид учувчи, судралиб юрувчи, думи 

қисқалиги ҳақида қисқача маълумот берилган. 

11.Python n.m. (du gr. Puthôn, serpent tué par Appalon). Serpent d’Asie  et 

d’Afrique, non venimeux, qui étouffe ses proies dans ses anneaux. (Le python 

réticulé, ou molure, de la  peninsula malaise attaint 9 m de long pour un poids  de 

100kg; c’est le plus grand serpent actuellement vivant. Genre Python; ordre des 

ophidiens, famille des pythonidés.) P-882. 

Питон. Тропик  мамлакатларда бўладиган бўғма илон, узунлиги 9 метр 

оғирлиги 100 кг.гача захарсиз илон. 

12.Salamandre n.f.(lat salamandra, du gr.). Amphibien urodèle à 

morphologie de lezard, dont une espèce noire marbrée de jaune (genre Salamandra 

) est commune en Europe occidentale. ( Les salamandres géantes du Japon et de 

Chine (genre Andrias), qui atteignent 1,5 m de long, sont les plus grands des 

amphibiens.)P-955. 

Саламандра.1,5 метр узунликкача бўлган қора, сариқ тусли калтакесак. 

13.Tortue n.f. (bas lat. Tartaruca, bête infernale du Tartare ). 1. Reptile au 

corps massif protégé par un corps massif protégé par une carapace et un plastron, 

génér. très épais et rigides, à tête  munie d’un grande longevité, sont végetariennes, 

celles d’eau douce [cistude, trionyx] sont des carnivores parfois très voraces; les 

tortues marines [caret, tortue, luth], génèr. Omnivores, nagent à laide de membres 

transformés en nageoires; les tortues forment l’ordre des chéloniens. 2. Fam. 

Personne très lente. P-1063. 

Тошбақа. Устки ва пастки қисми қалин тошга ўхшаш пластрон билан 

қопланган, йиртқич, ебтўймас жонивор. Денгизда яшовчи сузгичлари бор 

турлари ҳақида ҳам маълумот бериб ўтилган. Кўчма маънода жуда секин 

ҳаракат қиладиган одамга нисбатан қўлланилади. 

14.Varan n.m. (de l’ar.) Reptile lacertilian carnivore d’Afrique, d’Asie, 

d’Australie et des îles de la Sonde, dont une espèce, le varan de Komado, dépasse 

3m de long.(Genre Varanus; famille des varanidés.) P-1100. 
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Эчкемар. Калтакесаксимон йиртқич судралиб юрувчи, бир нечта 

турлари мавжуд, узунлиги 3 метргача. 

15.Vipère n.f. 1. Serpent venimeux, ovovivipare, à tête triangulaire et à queue 

très courte, à crochets percés d’un canal, commun en Europe, en Asie occidentale 

et en Afrique. (La morsure des vipère  inocule  un venin dangereux, parfois mortel 

pour l’homme. La péliade et l’aspic sont les deux principales espèces d’Europe 

occidentale; famille des vipérides.) Vipère à cornes: céraste. Vipère des sables; 

ammodyte. 2. Fig. Personne médisante ou malfaisante. Langue de vipère: personne 

médisante. P-1113-1114. 

Қора  илон. Япалоқ  бошли заҳарли илон бир нечта турлари мавжуд. 

Инсон ҳаёти учун ҳатарли. Кўчма маънода ғийбатчи, иккиюзламачи одамга 

нисбатан қўлланилади. 

3.4. Қуш номлари талқини (Les oiseaux). 

Қушларнинг бошқа синф ҳайвонлардан фарқли  умумий сифатлари 

қуйидагилар; Қушлар танаси пат билан қопланган бўлади.Тана ҳарорати  

деярли ўзгармасдир. Қушларда иккита панжа,  иккита қаноти бор, 

макиёнлари тухум қўйишади  ва жўжа очишади. «Le Petit Larousse»  изоҳли  

луғатида  92 та қушлар, рангли тасвирлари ва уларнинг изоҳи берилган. 

Қуйида ҳар бир қушга берилган изоҳларни кўриб ўтамиз. 

1.Apteryx n.m. (Киви. Кивига ўхшаган шу ном билан аталувчи қуш). 

Oiseau ratite de nouvelle –Zelande, plus connue sous le nom de ciwi. p-102. 

2.Autruche n.f. (Туяқуш) Oiseau de grande taille, d’Afrique et du Proche –

Orient, aux ailes  ineptes au vol, parfois élevé pour ses plumes ou sa chair. (haut 

2,60 m env.  poids 100 kg env.; sous- classe  des ratites.) p-127. 

3.Choucas n.m.( Зоғча) Petite Corneille noire à nuque grise, d’Europe et du 

Moyen- Orient, vivant en colonies dans des anfractuosités. (Long. 35 cm env. 

Genre Corvus, famille des corvidés.) p-243. 

4.Balbuzard n.m. (Балиқхўр, йирик  парранда) Oiseau de proie piscivore 

qu’on rencontre sur les côtes et les étangs. (Envergure 1,60 m. env.; famille des 

accipitridés.)p-137. 
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5.Bécasse n.f.  (Ўрмон лойхўраги, якантовуқ) Oiseau  échassier migrateur 

aux pattes  сourtes, à bec long, mince et flexible (Cri: la bécasse croule. Genre 

Scolopax; famille des scolopacdés.)p-152. 

6.Bengali n.m.  (Бенгал қуши) Petit passereau au plumage marque de 

couleurs vives, originaire de l’Afrique tropicale et de l’Asie, souvent élevé en 

volière. (Famille des ploicéidés.) p-154. 

7.Bergeronnette n.f. (Жиблажибон) Oiseau passereau insectivore d’Europe, 

d’Asie et d’Afrique du Nord, vivant prés des cours d’eau, à longue queue toujоurs 

en movement. (Long. 15 à 20sm; genre Motacilla) SYN. Hochequeue, lavandière. 

P-155. 

8.Verdier n.m.  (Яшил  қуш) (de l’anc.fr. verd, vert). Oiseau passereau  

granivore des bois  et jardins de l’Eurasie, voisin du chardonneret mais à plumage 

vert olive. (Long. 15 cm; genre Carduelis, famille des fringilidés. ) p- 1105. 

     9.Bouvreuil n.m. (Снегир, қушча)  Passereau des bois et des jardins, à tête et à 

ailes noires, à dos gris et à ventre rose (femelle) ou rouge (mâle), se nourrissant de 

fruits et de graines. (Long. 18sm; genre Pyrrhula, famille des fringilidés.) p-177. 

10.Busard n.m. (Бўктарги, йиртқич қушларнинг бир тури) Oiseau rapace 

diurne fréquetant le voisinage des marais d’Europe, d’Afrique et d’Asie. (Long 

50sm; genre. Circus, famille des acciptridés.) p-186. 

11.Buse n.f. (Сор, йиртқич қуш) Rapace diurne aux forms Lourdes, au bec 

et aux serres faibles, se nourrissant  de rongeurs, de reptiles, de petits oiseaux.( 

Long. 50 à 60cm; envergure 1,35 m; genre Buteo, famille des acciptridés.) p-186. 

12.Butor n.m.  (Мушгир, кўлбуқа қуш) Oiseau échassier  voisin du heron, à 

plumage  fauve tacheté  de noir, nichant dans les roseaux. (le cri du mâle rappelled 

le mugissement du taureau; genre Botaurus, famille des ardéidés.)p-187. 

13.Agami n.m. (Карнайчи қуш) Oiseau d’Amerique du Sud, de la taille d’un 

coq, à plumage noir aux reflets métalliques  bleau et vert, appelé aussi oiseau 

trompette à cause du cri éclatant du mâle. (genre Psophia; ordre des gruiformes.) p-

65. 
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14.Aigle n.m.  (Бургут)  Grand oiseau rapace diurne de l’hémisphère Nord, 

qui construit son aire en haute  montagne (aigle royal) ou dans  les plaines boisées 

(aigle imperial ). {Envergure 2,50 m env.; cri: l’aigle trompette. Le petit est aiglon; 

ordre des  falconiformes} p-68. Aigle pêcheur: balbuzard, pygargue. Aigle de la 

mèr, raie de grande taille, à aiguillon venimeux . (envergure  de 1,50m à 2,60m; 

famille des betidestidés.) 2.Aigle n.f. Femelle  de l’oiseau rapace.p-68. 

15.Aigrette n.f. (Пўпакча қуш) Faiseau de plumes  qui surmonte  la tête de 

certains oiseau (heron, hibou). P-68. 

16.Albatross n.m.  (Албатрос, тумшуғи узун, катта денгиз қуши) Grand 

oiseau palpimède des mers australes et du Pacifique nord, excellent voillier. 

(envergure 3m env.; genre Diomedea; ordre des procellarioformes, famille des 

diomédéides.) p-71. 

17.Alouette n.f. (Тўрғай, сўфитўрғай) Oiseau passereau insectivoire 

d’Europe, d’Asie et d’Afrique du Nord, à plumage brunâtre, commun dans les 

champs et nichant au sol. (cri : l’aloutte grissolle; long. 18sm; famille des 

alaudidés.) p-76. 

18.Cacatoès n.m. (Какаду, тожли тўтиқуш) Perroquet d’Océanie et de 

l’Asie du Sud-Est, au plumage uni et à la huppe erectile très colorée. (Famille des 

psittacidés.) 

19.Cagou n.m. (Кагу) Oiseaux échassier de Nouvelle – Calédonie, aigrette, à 

bec à pattes rouges, devenu rare et protégé. (ordre des gruiformes.) 

20.Tétras-Lyre n.m. (Қур, қарқур,катта ўрмон қуши) (pl. tétres-lyres). 

Petit coq de bruyère aussi appelé coq de bouleux. P-1050. 

21.Vautour n.m. (Калхат)  (lat. vultur). 1. Grand oiseau rapace diurne, à tête 

et à cou nus, se nourissant princip, de charognes. (Les vautours du Nouveau 

Monde (famille des cathartidés), tels que le condor et l’urubu, sont distincts de 

ceux de l’Ancien Monde (famille des acciptridés), dont certaines espèces 

fréquentent les régions montagneuses de l’Europe [vautour fauve, ou griffon, 

vautour moine, gypaète, etc.]. ) 2.Homme dur et rapace.p-1101. 
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22.Caille n.m. (Бедана) Oiseaux voisin  de la perdrix, migrateur (en France, 

au printemps et en  été),  habitant  les champs et les prairies des plaines. (Long. 18 

cm env.; cri: la caille margote,  carcaille ou  courcaille; genre Coturnix, famille des 

phasianidés.) 

23.Calao n.m. (Каркидон қуши) (du malais). Oiseau des fôrets tropicales 

d’Asie méridionale et d’Afrique, caractérise par un énorme bec surmonté d’un 

casque. (long 40 à 130cm; ordre des coraciiformes.) 

24.Canard n.m. (Ўрдак) Oiseau de palmipède de la famille des anatidés, bon 

voilier et migrateur à l’etat sauvage, se nourissant de particules vegetales ou de 

petits proies aquatiques retenues dans son bec filtrant.  (Plusieurs espèces: canard, 

colvert, pilet, souchet, fréquement chassées: cri, le canard cancane, nasille; la 

femelle du canard est la cane; le petit, le caneton ou canardeau.) Canard de 

Barbarie; canard domestique de couleur noire panachée de blanc, bronzée ou 

blanche Fam. Canard boiteux; personne qui ne suit pas le même chemin que les 

autres; affaire, entreprise qu’une mauvaise gestion a mise en difficulté. Fam. 

Fausse nouvelle. Fam.journal.p-197. 

25.Casoar n.m. (Казуар, туяқушнинг бир тури) Oiseau coureur d’Australie 

at de Nouvelle – Guinée, au plumage semblable à de crin, au casque osseaux 

coloré sur le dessus de la tête et aux pattes armées de fortes griffes.(Haut 1,50 m 

env. Sous –classe des ratites famille des casuariidés.) p-210. 

26.Chouette n.f. (Бояқуш, бойўғли) Oiseau rapace nocturne à la tête ronde, à 

la face aplatie, dont il existe de nombreuses espèces en France (chevêche, effraie, 

hulotte, etc. {Cri; la chouette chuinte: famille des strigidés .} 2.vieille chouette: 

femme méchante, désagréable. P-243. 

27.Cigogne n.f. (Лайлак) Oiseau échassier migrateur, dont l’espèce la plus 

connue, la cigogne blanche à ailes noires, atteint plus d’un mètre de hauteur. (Cri: 

la cigogne claquette ou croquette: famille des ciconiidés.  P-245. 

28.Colibri n.m. (Колибри, Америкада яшайдиган кичик рангдор қуш) Très 

petit oiseau passereau des regions tropicales de l’Amerique, au plumage éclatant, 
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au long bec avec lequel il aspire, en vol stationnaire, le nectar des fleurs (Long. 6 

sm; famille des trochilidés.) Syn. Oiseau – mouche. P-263. 

29.Colvert n.m. (Ёввойи ўрдакнинг бир тури) Canard sauvage   très 

commun de l’hémisphère  Nord, dont le mâle présente  un capuchin vert en période 

nuptiale (Long. 60cm.; famille des anatidés.) P-267. 

30.Condor n.m. (Кондор, Жанубий Америкада яшайдиган ўлимтикхўр 

йиртқич қуш) Grand vautour américain de 3m d’envergure, dont une espèce vit 

dans les Andes et l’autre dans les montagnes  du Sud de la California  (famille des 

cayhartidès.) P-277 

31.Coq n.m.  (Хўроз) (onomat) Oiseau domestique, mâle de la Poule, 

gallinacé originaire de l’Inde, (Genre gallus; ordre des galliformes, famille des 

phasianidés) p-293 

32.Corbeau n.m. (Қузғун, қарға) Grand corbeau ou corbeau; oiseau 

passereau de l’hémisphère Nord, au plumage noir et au bec puissant, qui se nourrit 

de charognes, de petit animaux et de fruits.(Envergure jusqu’a 1,2m; genre Corvus) 

Petit corvidé à plumage noir, omnivore, tel que le freux, le choucas, le crave, etc. 

(Cri: le corbeau croasse)p-294. 

33.Cormoran n.m. (Баклан, қоравой, қорабузов қуш) Oiseau palpimède au 

long bec effilé, au plumage génér. Sombre, excellent plongeur, répandu  sur les 

côtes. (Long 60 à 80cm; genre Phalacorax, ordre des pélécaniformes.) p-295. 

34.Coucou n.m. (Какку, каккуқуш) Oiseau d’Eurasie et d’Afrique à dos gris 

et ventre blanc rayé de brun, insectivore, qui pond dans le nid d’autres   oiseaux 

afin qu’ils s’élèvent sa progéniture.(long.  32cm. ordre des cuculiformes.)p-302. 

35.Courlis n.m. (Балчиқ қуши) (onomat) Oiseau échassier migrateur 

d’Eurasie et d’Afrique à long bec arqué vers le bas, qui vit prés des eaux douces de 

marécages ou sur les côtes. (Genre Numenius; famille des scolopacidés.)p-306. 

36.Crécerelle n.f. (Куйка, миккий, қирғийлар оиласига мансуб йиртқич 

қуш) Faucon à longues queue d’Eurasie et d’Afrique, le plus commun des rapaces 

diurnes  en France. Envergure 80cm; genre Falco, famille des falconidés.) p-311. 
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37.Cygne n.m. (Оққуш) Oiseau palmipède ansériforme, au long cou souple, 

migrateur et dont une éspèce toute blanche, le sygne muet, est souvent 

domestiquée. (Cri: le cygnet trompette. Envergure  jusqu’a 2,3m; poids jusqu’a 

23kg, familles des anatidés.) 

38.Dinde n.f.  (Курка, товуғи) Dindon femelle 2. Femme ou fille sotte, 

stupide. P-367 

39.Dindon n.m. (Курка, хўрози) Oiseau gallinacé originaire de l’Amerique 

du Nord, introduit et domestiqué en Europe depuis le XVI s, élevé pour sa chair. 

(Le terme dindon désigne plus special. Le mâle. Celui-ci peut peser jusqu’a 19kg 

pour la forme domestiquée; il porte sur la tête des excroissanceset des caroncules 

colorées, et peut dresser les plumes de sa queue. Cri; le dindon glougloute. Genre 

meleagris; famille des phasanidés.) 2.Homme stupide et veniteux. P-367. 

40.Rouge-Gorge n.m. (pl rouges-gorges ). (Малиновка, чумчуқсимонларга 

мансуб сайроқи қуш) Oiseau passereau insectivore d’Europe, d’Asie occidentale 

et du pourtour  méditerranéen, brun, à gorge et à poitrine d’un rouge vif. (Genre 

Erithacus: famille des turdidés.) p-946. 

41.Souchet n.m. (Кенгбурун, ёввойи ўрдак ҳилидан) Canard sauvage 

d’Europe et d’Asie occidentale, à bec large en forme de cuillère. (Long, 50cm; 

genre Spatula, famille des anatidés.) p-997. 

42.Étourneau n.m. (Чуғурчиқ) Passereau à plumage sombre tacheté de blanc, 

insectivore et frugivore, qui migre en groups immenses. (Long. 20cm; genre 

Sturnus, famille des sturnidés.) SYN. Sansonnet 2.Personne d’esprit léger; etourdi. 

P-436. 

43.Faisan n.m. (Қирғовул, тустовуқ) Oiseau gallinacé originaire d’Asie, à 

plumage éclatant chez le mâle, à chair estimée, dont l’espèce dite faisan de 

Colchide  a été introduite comme gibier dans toute l’Europe et en Amérique du 

nord. (Cri le faisan criaille; genre Phasianus, famille des phasianidés.) 2.fam. vielli. 

Individu qui vit d’affaires louches. p-451. 

44.Faucon n.m.  (Лочин) Rapace diurne de taille moyenne, puissant et 

rapide, excellent chasseur en vol, dont plusieurs espèces eurasiatiques (crécerelle, 
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lanier, hobereau et surtout pelerin et sacre) sont dresses pour la chasse. (Genre 

Falco; famille des falconidés.) p-454. 

45.Fauvette n.f. (Мойқут, қуш) Oiseau passereau, au chant agréable, qui se 

nourrit de baies et   d’insectes commun dans les buissons en Europe occidentale et 

centrale. (Long. 15cm: genre Sylvia, famille des sylviidés.) p-455 

46.Flamant n.m. (Фламинго, қизил ғоз) Oiseau de grande taille (haut. 1,50m 

env.) au plumage rose, écarlate ou blanc, aux longues pattes palmées, à long cou  

souple et à gros bec courbé dont il se sert pour filtrer la vase  des eaux côtières àet 

des lacs peu profonds. (Famille des phoenicoptéridés.) p-467. 

47.Geai n.m.  (Сойка) Oiseau passereau omnivore à plumage brun clair 

tacheté de bleu, de blanc et de noir, commun dans les bois en Europe et en Asie. 

(Long. 35cm; cri: le geai cajole; genre garrulus, famille des corvidés.) p-503. 

48.Goéland n.m. (Чайка, балиқчи қуш) Oiseau palmipède omnivore, 

cosmopolite des regions côtières, à plumage dorsal gris ou noir qui niche en 

colonies importantes (Genre Larus; famille des laridés.) p-515. 

49.Grive n.f.  (Қораялоқ) Passereau d’Eurasie  et d’Afrique voisin du merle, 

à plumage brun  et gris. (genre turdus; famille des turdidés.) 

50.Grue n.f.  (Турна) (lat. grus). 1. Oiseau échassier qui se nourrit de pettits 

vertébrés, d’invertébrée et de substances végétales, et dont une espèce , gris 

cendrè, traverse la france pour hiverner en Afrique. (Long 1,15 m; cri: la grue 

glapit, trompette, croquette; genre Grus, famille des gruidés.) Faire le pied de grue: 

attendre longtemps, debout. 2. Fam., vieilli. Femme de moeurs légères; prostituée. 

P-528. 

51.Gypaète n.m.  (Болтаютар (қарчиғайсимонлар оиласига мансуб йирик 

йиртқич қуш) (gr. Gups, gupos, vautour, et aetos, aigle). Grand rapace diurne 

vivant dans les hautes montagnes d’Afrique, d’Asie central et, localement, en 

Europe méditerranéenne, et senourrissant de charognes, comme les vautours. (Son 

envergure peut dépasser 2.50; gerne Gypaetus, famille des accipitridés.) P-532. 
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52.Héron n.m. (Қарқара) (francique haigro ) Grand oiseau échassier 

migrateur, à long bec, au cou long et grêle, vivant au bord des eaux, où il pêche 

divers animaux aquatiques. (genre Ardea; famille des ardéidés.) P-544. 

53.Hibou n.m. (Бойқуш, бойўғли) (pl. hiboux)(onomat).Rapace nocturne, 

portant des aigrettes de plumes, prédateur de petits rongeurs. (Cri: le hibou hue ou 

ulule; genres Asio, Bubo, Otus, famille des strigidés.)2. Fam. Vieux hibou: home 

âgé, solitaire et bourru. P-545. 

54.Hirondelle n.f.  (Қалдирғоч) (lat hirundo ) 1. Oiseau passereau à dos noir, 

à ventre blanc et à queue échacrée, qui capture les insects au vol. (Les hirondelles 

migrent des regions tempérées vers les tropiques en automne et reviennent en 

mars- avril. Cri, l’hirondelle gazouille ou trisse; genre hirundo, famille des 

hirundinidés 2. Fam vg. Agent de police cycliste.) p-547. 

55.Huppe n.f.  (Сассиқпопишак, ҳуд-ҳуд) Oiseau passereau insectivore 

d’Eurasie et d’Afrique, de la grosseur d’un merle, au plumage roux barré de noir et 

de blanc sur les ailes, doté d’une crête de plumes sur la tête. (Genre upupa; famille 

des upupidés.) p-555. 

56.Ibis n.m. (Ибис,иссиқ ўлкаларда яшайдиган лайлакка ўхшаш узун оёқ 

қуш) mot gr. Oiseau échassier à bec long et courbé vers le bas. (l’ibis sacré, que les 

anciens Égyptiens vénéraient comme une incarnation du dieu Thot, a le plumage 

blanc, sauf sur la tête, une partie des ailes et le cou dénudé, qui sont noirs. Trois 

genres de la famille des threskiornithidés.) p-560. 

57.Indicateur n.m. (Қизилиштоннинг бир тури) Рetit oiseau insectivore  

des régions chaudes, au plumage terne, voisin du pic. Famille des indicatoridés. P-

576. 

58.Lagopède n.m. (Каклик) Oiseau gallinacé des hautes montagnes et du 

nord de l’Europe.(Le lagopède des Alpes est entiérement blanc en hiver; le 

lagopède d’Écosse, ou grouse, n’a pas le plumage blanc hivernal; genre Lagopus, 

famille des tétraonidés.) p-617. 

59.Masareux n.m. (Пингвиннинг бир тури) Oiseau marin, voisin du 

pingouin, au plumage noir et blanc, au gros bec multicolore, vivant en colonies 
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dans les regions tempérées fraîches de l’Atlantique nord. (Long. 30 cm; genre 

Fratercula, famille des alcidés.) p-648. 

60.Manchot n.m. (Пингвин) Oiseaux piscivore des régions antractiques, dont 

les membres  antérieurs, impropres au vol, sont transformés en nageoires. (dix-huit 

espèces, dont le manchot empereur, le manchot royal et le gorfou; famille des 

sphéniscidés.)p- 658. 

61.Marabout n.m.(Марабу, мармот, лайлакларга мансуб катта қуш) 

Grande cigogne des régions chaudes de l’Ancien Monde, à la tête et au cou 

dénudés, au bec fort et épais, qui se nourrit de petits animaux et de charognes. 

(Envergure plus de 3m; genre Leptoptilos, famille des ciconiidés.) adj.et en 

Québec. De mauvaise humeur; désagreable. p-662 

62.Martin-pêcheur n.m. (Кўктўрғоқ) (pl. martins-pecheurs) Petit oiseau 

d’Eurasie au plumage très coloré, vivant près des cours d’eau, qui plonge avec 

rapidité pour prendre de petits poisons. (Long. 16cm env.; genre Alcedo; ordre des 

coraciiformes, famille des alcédinidés.) p-669. 

63.Ménure n.m. (Лирадум, (чумчуқсимонларга мансуб, эркагининг думи 

лирасимон қуш) (gr. Mênê, lune, et oura, queue) Passereau d’Australie, de la taille 

d’un faisan, qui doit son nom d’oiseau-lyre aux longues plumes recourbées de la 

queue des mâles. (Genre Menura; famille des ménuridés.) p-681. 

64.Merle n.m. (Қораялоқ) (lat.merula) Oiseau passereau d’Europeet d’une 

partie de l’Asie, voisin de la grive, à plumage sombre (noir chez le mâle, brun chez 

la femelle.) (Cri; le merle siffl, jase, chante.) Genre Turdus; famille des turdidés. 

Merle d’eau : cincle 2.Fam. Merle blanc: personne ou un objet introuvable. 

65.Merlette n.f. (Қораялоқ макиёни) Merle femelle p-683. 

66.Mésange n.f. (Читтак) (francique meisinga.)Petit passereau insectivore, 

au plumage parfois rehaussé de teintes  vives, répandu dans le monde entier. (Les 

mésange [genre principal Parus], telles que la mésange bleue, la mésange 

charbonnière, la nonnette, font partie de la famille des paridés, tandis que la 

meunière et les espèces voisines forment celle des aegithalidés.) P-683. 
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67.Moineau n.m. (Чумчуқ) (de 1. Moine, à cause de la couleur brune au 

plumage). 1.Oiseau passereau originaire d’Eurasie, répandu dans le monde entier, 

abondant dans les villes (moineau franc) et dans les champs (moineau franc) et 

dans les champs (moineau friquet). [Cri: le moineau pépie.Genre  Passer; famille 

des plocéidés.] 2. Fam. Vieilli. Individu, en partic. Individu désagreable ou 

malhonnête. P-699. 

68.Mouette n.f.  (Чайка, балиқчи қуш) (du francique ) Oiseau marin, voisin 

du goéland, se nourissant de mollusques  et de petits poisons, vivant  sur les côtes 

et remontant parfois les grandes fleuves. (chez plusieurs espèces, le mâle est doté 

d’un capuchin de plumes noires ou brunes Durant l’été; genre principal Larus, 

famille des laridés.) Mouette ravisseuse: stercoraire. P-711. 

69.Oiseaux de cage ou de volière (Қушлар) Perruche  ondulée, diamant de 

Kittlitz, astrild de Monteiro ou sénégali brun, perroquet gris du Gabon, amazon à 

fronte bleau, astrild ou bec –de – corail, ara macao, serin du Mozambique, 

rossignol du Japon, mandarin, cordon bleu, mainate,amarante, diamant masqué, 

tourterelle, caille à lunettes, [pigeon goura couronné, cactoès de Goffin, paradisier 

royal, merle métallique. 

70.Oie n.f. (Ғоз) (lat. Avica, de avis, oiseau). 1. Oiseaux palmipède massif, au 

long cou et bec large, dont on connait plusieurs espèces sauvages (celles qui 

passent en France viennent des régions arctiques et hivernant dans le Midi) et une 

espèce  domestique, que l’on élève  pour sa chair et son foie surcharge de graisse 

par gavage. (Le mâle est le jars, les jeunes les oisons; cri: l’oie criaille, siffle, 

cacarde. Genre Anser; familles des anatidés )2. Fam.Personne sotte, niaise. Fam. 

Oie blanche: jeune fille candide et un peu sotte. P-752. 

71.Paon n.m. (Тустовуқ) (lat. Pavo, pavonis). 1. Oiseau gallinacé originaire 

d’Asie, dont le mâle  porte une livrée bleutée à reflets métalliques et une longue 

trâine  de plumes ocellées qu’il relève et deploie en éventail (roue) dans la parade, 

et dont une espèce, le paon bleu de l’Inde, est domestique. Long. Totale plus de 

l’Inde, est domestique. (Long totale plus de 2,50 m; cri le paon criaille, braille; 

famille des phasianidés.) p-781. 
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72.Pélican n.m. (Соқоқуш, бирқозон, тумшуғи остида мешқопи  ҳалтаси 

бўлган йирик сув қуши) (lat. Pelicanus, du gr.) Gros oiseau palmipède au long bec 

pourvu d’une poche extensible, où sont emmagasinés les poisons destinés à la 

nourriture des jeunes. (Envergure jusqu’à 3m; genre Pelecanus, famille des 

pélécanidés.) p- 800. 

73.Perdrix n.f.  (Каклик) (lat. Perdrix, perdricis). Oiseau gallinacé au corps 

trapu, commun en Europe et en Asie, qui niche dans un creux du sol. (La Perdrix 

grise [genre Perdrix]), dans le Nord et le centre de la France et la Perdrix rouge 

(genre Alectoris), au  sud de la Loire, sont très recherchées comme gibier. Cri: la 

perdrix cacabe: Famille des phasianidés. P-805. 

74.Pic n.m. (Қизилиштон) (Lat picus). Oiseau grimpeur tel que le pivert 

(genre picus) et le pic épeiche (genre Dendrocopos), qui creuse l’écorce des arbres 

grâce à des coups de bec rapides, pour en faire sortir les larves. (Ordre des 

piciformes; famille des picidés.) 

75.Pie n.f. (Ҳакка, зағизғон) (lat. pica) Oiseau passereau de l’hémisphère 

Nord tempéré, à plumage noir bleuté et blanc et à longue queue. (Cri: la pie 

jacasse, jase. Long. 45cm; genre Pica, famille des corvidés.) 2.Fam. Personne 

bavarde. P-819. 

76.Pigeon n.m. (Каптар, кабутар) (lat. Pipio, pigeonneau). 1. Oiseau 

granivore, au bec court et droit, aux ailes courtes et au vol rapide, de moeurs 

sociales et parfois migratrices, représenté en Europe par le Pigeon biset, le Pigeon 

ramier (ou palombe) et le pigeon colombin. (Cri: le pigeon roucoule. Genre 

Columba; famille des columbidés.) Pigeon voyageur, qui revient à son nid quell 

que soit le lieu où on le lâche, très utilisé autref. Pour la transmission des 

messages. Pigeon migrateur: espèce nord-américaine (Ectopistes migratorius ) qui 

se déplaçait par dizaines de millions d’individus et qui fut exterminée à la fin du 

XIX s – Pigeon couronné:goura. 2. Fam.Homme naïf, facile à duper, à plumer. P-

822. 
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77.Pinson n.m. (Заяблик,сайроқи қуш) (lat. Pincio,-onis). Oiseau passereau 

chanteur et granivore de l’Europe et de l’Asie, à plumage multicolore.(Cri: le 

pinson ramage, Famille des fringilidés.) p-824. 

78.Pintade n.f.  (Тесарка, товуқсимонлар туркумидаги парранда) (port. 

pintada). Oiseau gallinacé originaire d’Afrique, acclimaté dans le monde entier et 

dont la forme domestique, au plumage noirâtre pointillé de blanc, est élevée pour 

sa chair. (Cri: la pintade criaille. Genre principal Numida: famille des phasianidés.) 

p-824. 

79.Pingouin n.m. (Пингвин) (néerl. pinguin). Oiseau palmipède des mers 

arctique, piscivore, qui niche sur les côtes  de l’Europe occidentale (Long. 40cm 

env.; genre Alca, famille des alcidés.) p-824. 

80.Pique-Boeuf n.m. (Буйвол қуши) (pl. pique-boeuf[s] ). Oiseau passereau 

des savanes africaines, à plumage terme  et au puissant bec jaune-orangé ou rouge, 

qui se perche sur les grands mammifères herbivores  et se nourrit de leurs parasites. 

(Genre Buphagus; famille des sturnidés.) p-825. 

81.Poule n.f. (Товуқ) (lat. pulla) 1. Femelle du coq, élevée  pour sa chair et 

pour ses oeufs. (Cri: la poule glousse, coquette. Petits de la poule: poussins, 

poulets. Genre. Gallus; ordre des galliformes.)  Femelle de divers gallinacés. Poule 

faisane; faisan femelle. – Poule d’eau: échassier des roseaux à bec rouge et blanc, 

et plumage sombre. (Long. 35 cm  env. ; genre Gallinula, famille des rallidés.) – 

Poule des bois: gélinotte. Poule sultane; échassier des marécages d’Europe 

méridionale, aux pattes puissantes et aux doigts très longs. (genre Porphyrio; 

famille des rallidés.) 3. Fam. Terme d’affection adressé à une femme, à une petite 

fille. Ma poule 4. Fam. Épouse, maitresse. 5. Fam. Vielli. Femme de moeurs 

légères.   p-854. 

82.Roitelet n.m. (Чумчуқсимонларга мансуб қушча) Très petit oiseau 

passereau insectivore des bois d’Europe et d’Asie, dont le mâle porte une huppe 

orange ou jaune sur la tête. (Genre Regulus; famille des sylviidés.) p-940. 

83.Rossignol n.m. (Булбул) (lat. luscinia). 1.Oiseau passereau d’Europe, 

d’Afrique et du Moyen- Orient, au plumage brun, renommé pour son chant 
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crépusculaire. Cri: le rossignol chante. Genre principal Luscinia; famille des 

turdidés. 2.Fam.vieilli Marchandise défraîchie; objet démodé, sans valeur.P-945. 

 

3.5. Балиқ номлари талқини (Les Poissons). 

Балиқларнинг бошқа тур ҳайвонлардан фарқи танаси майда тангачалар 

билан қопланган бўлади (фақат акулалардан ташқари). Тана ҳарорати 

ўзгарувчан бўлади. Танасида харакатланиши учун сузгичлари мавжуддир. 

Ойқулоқлари  билан  нафас олади, урғочилари тухум қўяди. Изоҳли  луғатда 

балиқларнинг 41 таси  берилган. Қуйида ҳар бирига берилган изоҳларни 

кўриб чиқамиз. Илова қисмида эса луғатда берилганидек уларнинг расмлари 

ҳам келтирилган. 

Ablette n.f. (Уклейка, карпсимонлар оиласига мансуб кичик балиқ) (du lat. 

Blanchâtre.) Poisson d’eau douce comestible, à dos vert métallique et à ventre 

argenté, abondant dans les cours d’eau et les lacs européens. (Long. 15cm. genre 

Alburnus, famille des cyprinidés. ) p-46. 

Anableps n.m. (Тўрт кўз балиқ) Poisson des mangroves  d’Amerique 

tropicale, aux gros yeux saillants lui permettant de voir dans l’air et sous 

l’eau.(Famille des anablépides.) p-82. 

Anchois n.m.  (Анчоус, майда денгиз балиғи) Petit poisson, commun en 

Medditerranée, qui est le plus souvent conservé dans la saumure ou dans l’huile. 

(Long. De 15à 20 cm; famille  des engraulidés.) p-84. 

Anguille n.f.  (Илонбалиқ) Poisson osseaux à chair delicate, à corps allongé 

et à nageoires réduites, à peau glissante, vivant dans les cours d’eau, mais dont la 

ponte au lieu dans la mer des Sargasses. P-90. 

Barbeau n.m. (Cўзанбалиқ) (barbe, à cause des barbillons à la lèvre 

supérieure du poisson) Poisson d’eau douce portant deux paires de barbillons, à 

chaires estimée mais aux oeufs toxiques. (Long.1m; Barbus famille des 

cyprinidés.) Arg.Souteneur. p-143. 
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Barracuda n.m.  (Семиз балиқ) Grand poisson marin, carnaissier, connu 

pour son agressivité et, aussi appelé brochet de mer (long.max. 2m; famille des 

sphyrénides.) p-146. 

Baudroie n.f. (Морской чёрт) Poisson commun de l’Atlantique et de la 

Méditeranée, comestible, à tête énorme couverte d’appendices et d’épines, appelé 

cour lotte de mer. (Long. Max. 1,50m; genre Lophius, famille des lophiidés.) p-

151. 

Brochet n.m.  (Чўртанбалиқ) 1. Poisson d’eau douce très vorace, aux 

machoires garnies de dents très nombreaux (700env.), et qui puit dépasser 1m.de 

long (genre Esox; famille des ésocidés.) 2.Brocher de mer: nom de plusieurs 

poissons marin carnaissiers, tells que le barricuda et le spet.p-182. 

Caret n.m. (Денгиз тошбақаси)1.Grande tortue répandue dans les mers 

chaudes et tempérées du globe (Long max. 1,30; genre Caretta SYN.caouanne) 

2.Tortue marine des mers tropicales, chassée pour sa chair et ses écailles (Long. 

Max. 0,90m. genre Eretnochelys.) 

Carpe n.f.(Карп, зоғорабалиқ) Poisson des rivièrs et des étangs d’Europe et 

d’Asie, élevé pour sa chair et dont certaines varietés sont appréciées des 

aquariphiles.(Long. Max. 80cm famille des cyprinidés.)2.Muet comme une carpe; 

totalement muet.p-206. 

Cistude n.f. (Ботқоқ тошбақаси) Tortue d’eau douce de l’Europe tempérée. 

(Long. Max. 35cm. genre emys, famille des émyldidés.)P-250. 

Coelacanthe n.m. (Целекант(а), латимерия) Poisson marin aux nageoires 

charnues et corps massif (long.1,50m.), vivant au large des Comores et de Célèbes. 

(Ce poisson, dont  on connait auj. Deux espèces, constitue une relique du groupe 

des crossoptèrygiens, surtout connu par des fossils: genre Latimeria.) p-261. 

Congre n.m. (Денгиз илонбалиғи) Poisson marin gris bleu foncé, très vorace, 

appelé aussi anguille de mer qui vit dans les creux des rochers. (Long 2 à 3 m 

genre Conger, famille des congridés.) p-250. 

Crabe n.m. (Денгиз қисқичбақаси) Crustacé décapode marin, littoral ou 

d’eau douce, à abdomen court et replié sous le cephalothorax, et portant une paire 
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de grosses pinces. (Representé par 2000 espèces  constituant le sous –ordre  des 

brachyoures, dont certains sont comestibles et communes sur les côtes 

européennes: tourteau, ètrille, crabe enragé) P-309. 

Crapaud n.m.  (Чўлбақа, қурбақа) Amphibiens de l’ordre des anoures, aux 

formes Lourdes et trapues, à peau verruqueuse, qui se nourrit de vers et d’insectes. 

(En Europe, les crapauds atteignents 10cm de longueur: ils ont des moeurs 

terrestres et ne viennent à l’eau  que pour pondre. Certains crapauds d’Amerique 

mesurent jusqu’a 20cm de long; cri: le crapaud coasse.) Crapaud accoucher: alyte. 

Crapaud de mer; rascasse.p-310. 

Daurade ou dorade n.f. (Дорада) Poisson télèostéen de l’Atlantique et de la 

Médditerranée, dont les espèces sont estimées pour leur chair.p-329. 

Diodon n.m. (Типратикан-балиқ (рыба-ёж) Poisson des mers chaudes, 

aussi appelé poisson porc épic  pour son aptitude à dresser de fortes épines en se 

gonflant d’eau ou d’air (Famille des diodontidés.) p-367. 

Épinoche n.f.  (Найзабалиқ) Petit poisson marin ou d’eau douce, portant 

trois rayons épineux sur le dos et des plaques osseuses sur les flancs, et dont les 

oeufs sont gardés par le mâle qui a construit lui-même un nid sur le fond (genre 

Gasterosteus; famille des gastérostéidés.) p-423. 

Espadon n.m. (Меч-рыба) Poisson des mers chaudes et tempérées, atteignant 

6 m de long, à la nage puissante et rapide, à la mâchoire supérieure allongé comme 

une lame d’épeé, d’où son nom de poisson – épeé, p -429. 

Esturgeon n.m. (Бақрабалиқ) Poisson chondrostéen des regions tempérées 

de l’hémisphère Nord, à bouche ventral et à cinq ranges longitudinales de plaques 

sur les flancs, qui passe un ou deux ans dans les estuaires  avant d’achever sa 

croissance en mer. (Chaque femelle, qui peut atteindre 6m de long et peser 500kg 

chez le beluga de la mer Noire, pond en eau douce de 100 000 à 2 millions d’oeufs, 

qui constituent le caviar. Ordre des acipensériformes.) p- 433. 

Exocet n.m. (Летучая рыба) Poisson des mers chaudes, appelé aussi poisson 

Volant en raison des longs sauts planés (plus de 100m) au – dessus de l’eau que lui 
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assurent des nageoires pectorales développées en forme d’ailes. (Groupe des 

téléostéens.) p-443. 

Goujon n.m. (Танга балиқ) Petit poisson des riviers limpides de l’Europe  

occidentale et centrale (long 15 cm; genre Gobio, famille des cyprinidés.) p-518. 

Grondin n.m. (Тригла, морской петух) Poisson marin des fonds vaseux du 

plateau continental atlantique et méditerranéen, à museau proèminent, à chair 

estimée, qui émet de grognements en actionnant sa vessie gazeuse. (les espèces ou 

variétés rouges  ou roses  sont les rougets grondins ; long 20 à 60cm; plusieurs 

genres de la famille des triglidés. SYN. trigle) p-527. 

Hareng [arã]n.m. (Селд балиғи) (mot francique). Poisson à dos blue-vert, à 

ventre argenté, abondant dans la Manche  et la mer du Nord, se déplaçant en bancs 

énormes. (Long. 20 à 30 cm env.; genre Clupea, famille des clupéidés.) p-536. 

Hippocampe n.m. (Денгиз оти) (gr. Hippos, cheval, et kampé courbure)  

Poisson marin à tête chevaline et perpendiculaire au corps, aussi appelé cheval 

marin, qui nage verticalement  et s’accroche  aux algues  par une queue préhensile. 

(l’hippocame mâle possède une poche incubatrice; long 15 cm. env., genre 

Hippocampus, famille des syngnathidés.) p-546. 

Limande n.f.  (Камбала, қалқон балиқ, икки кўзи бир томонда бўлган 

япалоқ денгиз балиғи) (de l’anc. Fr. lime) Poisson plat dissymétrique, comestible, 

vivant, dans la Manche et l’Atlantique. (Long. 40cm; genre Limanda, famille des 

pleuronectidés.) Fam. Plat comme comme une limande: très plat. p-634. 

Maquereau n.m. (Скумбрия (кичикроқ денгиз балиғи) Poisson de mer à 

chair estimeé, à dos bleu-vert zébré de noir, s’approchant des côtes au printemps et 

en été, objet d’une pêche industrielle en vue de la conserverie. (Long jusqu’à 

40cm; genre Scomber, famille des scombridés.) 

Merlan n.m. (Мерлан) (de merle)  Poisson des côtes d’Europe occidentale, 

pêché activement pour sa chair tender et légère. (Long. 20 à 40 cm; genre 

Merlangus, famille des gadidés.) Fam. Coiffeur. p-682. 
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Mérou n.m.  (Черна, групер, мероу) (esp. mero) Poisson osseux pouvant 

atteindre, dans les mers chaudes, 2m de long et peser plus de 100kg, à la chair trés 

estimée. (Famille des serranidés.) 

Morue n.f.  (Треска, шимол денгизларидаги балиқнинг бир тури) (p.-ê. 

Celtique mor, et anc. Fr. Luz, brochet). Gros poisson des mers froides, consommé 

frais sous le nom de merluche, et du froie  duquel on tire une huile riche en 

vitamines A et D. (Long. Jusqu’a 1,50 m; genre Gаdus famille des gadidés.) Morue 

noire; églefin. p-708. 

Murène n.f. (Мурена) (lat muraena) Poisson  des mers tropicales et 

tempérées chaudes, vivant dans les anfractuosités des fonds rocheux, aux corps 

allongé comme l’anguille, très vorace et à la morsure dangereuse. (Long. Max. 

1,50 m; ordre des anguilliformes.) p-717. 

Perche n.f.  (Олабуға балиқ) (lat. perca). Poisson des lacs et des cours d’eau 

lents de l’hémisphère Nord, à deux nageoires dorsales épineuses, vorace, à chair 

estimée. (Long. Jusqu’à 50cm; genre Perca, ordre des perciformes.) Perche soleil 

ou arc-en-ciel, aux belles coleurs, originaire des États-Unis (genre Lepomis).- 

Perche goujonnière; grémille. Perche de mer: serran. P-804. 

Piranha n.m.  (Пиранья, пирайя, кариба) (mot port., du tupi). Poisson 

carnaisser très vorace qui vit en bande dans les eaux douces d’Amazonie. (Long. 

Max. 40cm; genre Serrasalmus, famille des serrasalmidés.)p-825. 

Poisson - chat n.m. (Денгиз  мушуги) (pl. poissons-chats)  Poisson d’eau 

douce originaire d’Amèrique du Nord, voisin du silure, à longs barbillons, rèpandu  

dans les cours d’eau d’Europe centrale. (Genre Ictalurus) p-838. 

Remora n.m. (Ёпишқоқ балиқ) (lat. Remora, retard) Poisson marin possédant 

sur la tête un disque formant ventouse, qui lui permet de se faire transporter par 

d’autres poisons qu’il débarasse de leurs parasites, mais aussi par des cétacés, voire  

des bateaux. (Long. 40cm: genres  Remora et Echenies, famille des échenéides. ) 

p-918. 

Requin n.m. (Акула) 1. Poisson sélacien au corps génér. fuselé, doté de cinq à 

sept fentes branchiales situées sur le côté du corps. (Les requins sont presque  tous 
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marins; si certains sont réellement dangereux [requin bleu, requin blanc, requin 

tigre, requin-taupe], les plus grandes espèces [requin –baleine, requin-pèlerin] sont 

génèr. Inoffensives et se nourissent de plancton, tandis que les petites espèces 

(rousette, émissole) sont appréciées pour leur chair. Sous –classe des 

chondrichtyens.) 2. Fig. Homme d’affaires impitoyable, sans scrupule. P-924. 

Sardine n.f.  (Сардиня, селдларга мансуб майда балиқ) (lat. Sardine, 

poisson de Sardaigne). Poisson voisin du hareng, au dos bleu-vert, au ventre 

argenté, commun dans la Méditerranée et l’Atlantique. (L’été, les sardines  se 

déplacent par bancs en surface; on les consomme fraiches ou conservées  dans 

l’huile. Long. 20cm; genre Sardina, famille des clupéidés.) p-962. 

Saumon n.m. (Сёмга) (lat. Salmo,-onis). Poisson voisin  de la truite, à chair 

estimée d’une couleur rose-orangé, faisant l’objet d’un important élevage piscicole. 

(Long. 1,50 m; genre Salmo, famille des salmonidés.) p-962. 

 

III боб бўйича хулоса 

Францияда луғатчилик ишлари глоссарийлар тузишдан бошланган 

бўлиб, XVI-XVII асрларда амалий характердаги таржима луғатлари эълон 

қилина бошлайди. Айниқса, Роберт Эьтенинг (1503-1559) луғати (Dictionnaire 

français – latin, autrement dit  les Mots français avec les manières d’uses d’iceux, 

tournés en latin) луғати анча машхур бўлиб кетди. Шунинг учун ҳам унинг 

муаллифи  (Robert Etienne)  француз луғатларининг асосчиси ҳисобланади. 

Гарчи XV-XVIII асрларда изоҳли (бир тилли) етимологик, соҳавий 

луғатлар кўплаб нашр этилган бўлса-да, улар ҳали пуристик 

тенденциялардан ҳоли эмас эди. Бунга фақат  кейинчалик “Larousse”, 

“Robert”  номли туркум луғатлар чиқгунга қадар бу жараён давом этади. 

Бугунги кунда француз луғатчилиги ҳам илмий ва ҳам  амалий жихатдан 

дунёнинг энг тараққий этган лексикографик йўналишлардан ҳисобланади. 

Алоҳида таъкидлаш жоизки, луғатчилик ҳолати бевосита тилшунослик 

тараққиёти даражаси билан белгиланади. 
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XIX асрда Европада тиллар тараққиёти қонуниятларини ўрганиш 

луғатда ҳам ўз ифодасини топган. 

Изоҳли,  энциклопедик  луғатда ҳайвон терминлари батафсил, баъзилари 

қисқа ва лўнда таърифланган. Ҳайвонларнинг тури, оиласи, синфи, ранг – 

туси, озиқланиши ҳақида маълумотлар ўринли келтирилган. Ўқувчига 

келтирилган ушбу маълумотлар тушунарлилиги содда ва аниқлиги билан 

муҳим маълумотлар баъзасини ташкил этади. 
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ХУЛОСА 

 

Ўзбекистон Республикаси чет тилларга ўқитишнинг комплекс тизими, 

яъни уйғун камол топган, ўқимишли, замонавий фикрловчи ёш авлодни  чет 

тилларга ўқитиш, шу тилларда эркин сўзлаша оладиган  мутахассисларни 

таёрлаш тизимини тубдан такомиллаштириш ҳамда бунинг негизида, 

уларнинг жаҳон цивилизацияси ютуқлари ҳамда дунё ахборот ресурсларидан 

кенг кўламда фойдаланишларини  ҳисобга олиб, чет тилларини ўқитишга 

янада ундаш мақсадида ушбу илмий ишни ёзишга киришдик.  Ўзбекистонда 

роман ва герман тиллари бўйича зоологик терминлар бир тил доирасида ҳам, 

бир неча тил доирасида ҳам, (қиёслаб) ўрганилган эмас. Ҳолбуки, рус ва 

жаҳон тилшунослигида ёки бизнинг юртимизда ҳам ўзбек тили материали 

асосида ҳайвон номларини ифодаловчи лексемалар у ёки бу даражада 

ўрганилган. Шу ҳолатлар биз танлаган мавзунинг долзарблигини ва унинг 

келгусида бажарилажак тадқиқотларга туртки бўлиши мумкинлигидан 

далолат беради. Француз тили изоҳли луғатларида ҳайвонот терминлари 

талқини  (Le Petit Larousse ) изоҳли, энциклопедик луғат асосида анчагина, уч 

юзга яқин  ҳайвон терминлари  тўпланди ва  кўриб чиқилди. Олдимизга 

қўйилган муҳим вазифалар имкон даражасида амалга оширилди. Жумладан: 

1. Термин ва терминология тушунчалари изоҳланди.Терминология ва 

терминографияда қўлга киритилган ютуқ ва натижалар ҳақида маълумотлар 

келтирилди. 

2. Термин ва терминология соҳасида фаолият олиб борган олимлар, 

уларнинг ишлари, теминга нисбатан берилган таърифлари ҳақида ҳам 

тўхталиб ўтилди. 

3. Луғавий  номинация  соҳасида олиб борилаётган кузатишларнинг 

умумий назарияси  ва амалиётида  терминология  масалалари, шунинг учун 

терминнинг моҳияти, терминлар тузилиши, таснифи, уларнинг термин 

бўлмаган луғавий қатламлар (сўз, сўз бирикмаси ва бошқалар) билан 

муносабати масаласи, тилнинг номлаш функсиясини ўрганишни турли илмий 
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соҳаларда ишлатилаётган  терминлар тадқиқи ва терминологик 

тадқиқотларнинг асосий йўналишлари ҳақида маълумотлар келтирилди. 

4. Термин ва номен тушунчалари изоҳланди ва терминнинг ҳосил 

бўлиш, ясалиш таркиби хусусида олимлар фикри ва далилларга  

асосланилди. 

5. Уч  юздан зиёд ҳайвон терминлари тўпланиб, улардан икки юз 

элликдан зиёди саралаб олинди, саралаб олинди деган гап илмий ишимизда 

фақатгина  сут эмизувчи, сув ҳайвонлари, балиқлар ва қушлар тадқиқот 

объекти қилиб олинди. 

6. Инсоният олами ҳайвонот олами билан “жонзотлик”, “ жониворлик” 

белгисига кўра умумийликни ташкил қилиши ва “нутқий фаолият” белгисига 

кўра фарқланиши асослаб берилди. 

7. Тилдаги атоқли отлар уларнинг пайдо бўлиши, мотиватив асослари, 

семантикаси, лисоний структурасини ўрганувчи  тилшуносликнинг 

ономастика  бўлими ҳақида ва унинг аҳамияти  тўғрисида маълумотлар 

берилди. 

8. Ҳайвонот олами, уларнинг ҳаёти қандай ва нима сабабга асосан 

турларга бўлиниши, ҳайвонот дунёсини ўрганувчи фан ва унинг аҳамияти 

ҳақида тўхталиб ўтилди. 

9. Ҳайвонларга берилган изоҳларга уларнинг  таржимасига  асосан  

мавзуий гуруҳларга ажратилди. 

10. Ҳайвон номлари мавзуий гуруҳларга ажратилиб, улар таржимаси 

устида иш олиб борилди. Тўпланган ҳайвон номлари ўзбек тилида таржимаси 

келтирилди. 

11. Мавзуий гуруҳларга кўра, сут эмизувчи ҳайвонот оламининг ўзи ҳам, 

кавш қайтарувчи,  этхўр, туёқли, маймунсимон,  сут эмизувчи сув 

ҳайвонлари, қанотли, қопчиқли, ҳартумли, ўтҳўр, ҳашоротҳўр, судралиб 

юрувчи, кемирувчи каби турларга ажратилди. Улар ҳақида келтирилган 

изоҳларнинг таржимаси ўзбек тилига таржима қилинди. 
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12. Судралиб юрувчи ҳайвон  номлари,   қуш номлари, балиқ номлари, 

уларнинг таржимаси ўзбек тилида берилиб  изоҳлар таржимасини ҳам она 

тилида беришга ҳаракат қилинди. 

13. Француз   тили  луғатлари, уларнинг шу бугунги кунгача бўлган   

тарихи, луғатларнинг фойдаланиш кўлами ҳақида маълумотлар берилди. 

14. Ҳар бир тўпланган ҳайвоннинг  энциклопедик луғатдаги  таърифи 

келтирилди. 
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И Л О В А  

Французча ва ўзбекча ҳайвон номлари 
Le nom d’animal Image Le nom d’animal Image 

Antilope.n.f. 

(Антилопа)  

Girafe n.f. 

(Жирафа)  

Bouquetin n.m. 

(Ёввойи тоғ 

эчкиси)  

Girafidé n.m. 

(Жирафа 

оиласига мансуб 

ҳайвон) 
 

Buffle n.m. 

(Буйвол)  

Gnou n.m. 

(Гну)  

Cerf n.m. 

(Буғу)  

Impala n.m. 

(Антилопа)  
Chameau n.m. 

(Туя)  

Lama n.m. 

(Лама)  

Chamois n.m. 

(Тоғ кийиги)  

Mouflon n.m. 

(Ёввойи  қўй)  

Chèvre n.f. 

(Урғочи эчки)  

Mouton n.m. 

(Қўй)  

Chevreuil n.m. 

(Буғу)  

Mule n.f. 

(Хачир (урғочиси)  

Daim n.m. 

(Лан, буғу)  

Mulet n.m. 

(Хачир)  
Dromadaire n.m. 

(Бир ўркачли 

туя)  

Muntjac n.m. 

(Буғу)  
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Élan n.m. 

(Буғу)  

Renne n.m. 

(Шимол буғуси)  
Gazelle n.f. 

(Оҳу)  

Taureau n.m. 

(Буқа)  
Veau n.m. 

(Бузоқ)  

Belette n.f. 

(Ариқ сичқони)  

Blaireau n.m. 

(Бўрсиқ)  

Chacal n.m. 

(Чиябўри, шоқол)  

Chat, chatte n. 

(Мушук)  

Castor n.m. 

(Сув қундузи)  
Coati n.m. 

(Носуха)  

Dhole n.m. 

(Қизил тулки)  
Fennec n.m. 

(Феннек, бўйи 

кичик тулки)  

Fouine n.f. 

(Сувсар)  

Guépard n.m. 

(Гепард)  

Hermine n.f. 

(Оқ сичқон)  
Hyène n.f. 

(Сиртлон)  

Jaguar  n.m. 

(Ягуар)  
Lion,Lionne n. 

(Арслон)  

Vison n.m. 

(Қорақўзан)  

Loup n.m. 

(Бўри)  

Pécari n.m. 

(Америка ёввойи 

чўчқаси)  

Loutre n.f. 

(Қундуз)  

Sanglier n.m. 

(Тўнғиз)  
Lynx n.m. 

(Силовсин)  

Serval n.m. 

(Ёввойи мушук)  
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Moufette n.f. 

(Скунс)  

Éléphant n.m. 

(Фил)  

Ours n.m. 

(Айиқ)  

Cheval n.m. 

(От)  

Panda n.m. 

(Панда)  

Phacochère n.m. 

(Африка ёввойи 

чўчқаси)  

Panthère n.f. 

(Қоплон)  

Poney n.m. 

(Пони)  

Puma n.m. 

(Пума)  

Porc n.m. 

(Чўчқа)  

Putois n.m. 

(Сассиққўзан)  

Rhinocéros n.m. 

(Каркидон)  

Renard n.m. 

(Тулки)  

Sanglier n.m. 

(Тўнғиз)  

Tigre n.m. 

(Йўлбарс)  

Tapir n.m. 

(Тапир)  

Zèbre n.m. 

(Зебра)  

Atèle n.m. 

(Ўргимчаксимон 

маймун)  

Babouin n.m. 

(Иттумшуқ 

маймун)  

Macaque n.m. 

(Макака 

(итсимон 

маймун) 
 

Bonobo n.m. 

  

Mandrill n.m. 

(Мандрилл)  
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Cercopithèque 

n.m. 

(Маймун)  

Nasique n.m. 

(Узунтумшуқ 

маймун)  

Chimpanzé n.m. 

(Шимпанзе) 
 

Orang-Outan n.m. 

(Орангутан) 
 

Gibbon n.m. 

(Гиббон) 
 

Ouistiti n.m. 

(Уистити) 
 

Gorille n.m. 

(Горилла)  

Sapajou n.m. 

(Маймун)  

Baleine n.f. 

(Кит) 
 

Hippopotame n.m. 

(Бегемот) 
 

Cachalot n.m. 

(Кашалот)  

Marsouin n.m. 

(Денгиз чўчқаси)  

Dauphin n.m. 

(Делфин) 
 

Morse n.m. 

(Морж) 
 

Desman n.m. 

(Сув каламуши) 
 

Narval n.m. 

(Яккашох) 
 

Dugong n.m. 

(Денгиз ҳайвони) 
 

Otarie n.f. 

(Денгиз мушуги) 
 

Phoque n.m. 

(Тюлен) 
 

Kangourou n.m. 

(Кенгуру) 
 

Koala n.m. 

(Қопчиқли айиқ) 
 

Galéopitheque 

n.m.   

(Жунқанотли)  
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Opossum n.m. 

(Опоссум)  

Oryctérope n.m. 

(Найбурун)  
Chauve-Souris 

n.f. 

(Кўршапалак)  

Mammouth n.m. 

(Мамонт) 
 

Mastodonte n.m. 

(Мастодонт) 
 

Lamantin n.m. 

(Ламантин) 
 

Lapin,e n. 

(Кролик, уй 

қуёни)  

Musaraigne n.f. 

(Ерқазар)  

Lièvre n.m. 

(Қуён)  

Taupe n.f. 

(Крот)  

Pangolin n.m. 

(Яшчер)  

Écureuil n.m. 

(Олмахон)  

Hérisson n.m. 

(Типратикан)  

Cobaye n.m. 

(Денгиз чўчқаси)  

Échidné n.m. 

(Ехидна)  

Castor n.m. 

(Сув қундузи)  

Porc-Épic n.m. 

(Жайра) 
 

Souris n.f. 

(Сичқон) 
 

Gerboise n.f. 

(Қўшоёқ) 
 

Marmotte n.f. 

(Суғур) 
 

Furet n.m. 

(Сассиққўзан) 
 

Boa n.m. 

(Бўғма илон) 
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Caméléon  n.m. 

(Ҳамелеон)  

Tortue n.f. 

(Тошбақа)  

Cobra n.m. 

(Кобра) 
 

Varan n.m. 

(Эчкемар) 
 

Couleuvre  n.f. 

(Сувилон)  

Vipère n.f. 

(Қора илон)  

Crocodile n.m. 

(Тимсоҳ)  

Apteryx n.m. 

(Киви) 

  

Crotale n.m. 

(Шақилдоқ 

илон)  

Autruche n.f. 

(Туяқуш) 

  

Iguane n.m. 

(Игуана)  

Choucas n.m. 

(Зоғча )  

Iguanodon n.m. 

(Игуандон) 
 

Balbuzard n.m. 

(Балиқхўр  йирик  

парранда)  

Lézard n.m. 

(Калтакесак) 
 

Bécasse n.f. 

(Ўрмон 

лойхўраги)  

Ptérodactyle n.m. 

(Птерадактил) 
 

Bengali n.m. 

(Бенгал қуши) 
 

Python n.m. 

(Питон) 
 

Bergeronnette n.f. 

(Жиблажибон) 
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Salamandre n.f. 

(Саламандра) 
 

Verdier n.m. 

(Яшил қуш) 

  

Bouvreuil n.m. 

(Снегир )  

Busard n.m. 

(Бўктарги)  

Butor n.m. 

(Мушгир) 
 

Buse n.f. 

(Сор) 
 

Agami n.m. 

(Карнайчи қуш)  

Canard n.m. 

(Ўрдак)  

Aigle n.m. 

(Бургут)  

Casoar n.m. 

(Казуар)  

Aigrette n.f. 

(Пўпакча қуш) 
 

Chouette n.f. 

(Бояқуш) 
 

Albatross n.m. 

(Албатрос) 
 

Cigogne n.f. 

(Лайлак)  

Alouette n.f. 

(Тўрғай) 
 

Colibri n.m. 

(Колибри) 
 

Cacatoès n.m. 

(Какаду) 
 

Colvert n.m. 

(Ёввойи ўрдак) 
 

Cagou n.m. 

(Кагу) 
 

Condor n.m. 

(Кондор) 
 



 110 

Tétras-Lyre n.m. 

(Қур, қарқур) 
 

Coq n.m. 

(Хўроз) 
 

Vautour n.m. 

(Калхат) 
 

Corbeau n.m. 

(Қарға) 
 

Caille n.m. 

(Бедана) 
 

Cormoran n.m. 

(Қорабузов қуш) 
 

Calao n.m. 

(Каркидон 

қуши)  

Coucou n.m. 

(Каккуқуш) 
 

Courlis n.m. 

(Балчиқ қуши) 
 

Fauvette n.f. 

(Мойқут) 
 

Crécerelle n.f. 

(Куйка, миккий) 
 

Flamant n.m. 

(Фламинго) 
 

Cygne n.m. 

(Оққуш) 
 

Geai n.m. 

(Сойка) 
 

Dinde n.f. 

(Курка (товуғи) 
 

Goéland n.m. 

(Чайка) 
 

Dindon n.m. 

(Курка (хўрози) 
 

Grive n.f. 

(Қораялоқ) 
 

Rouge-Gorge 

n.m. 

(Малиновка)  

Grue n.f. 

(Турна) 
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Souchet n.m. 

(Кенгбурун) 
 

Gypaète n.m. 

(Болтаютар) 
 

Étourneau n.m. 

(Чуғурчиқ) 
 

Héron n.m. 

(Қарқара) 
 

Faisan n.m. 

(Қирғовул) 
 

Hibou n.m. 

(Бойқуш) 
 

Faucon n.m. 

(Лочин) 
 

Hirondelle n.f. 

(Қалдирғоч) 
 

Huppe n.f. 

(Сассиқпопишак

)  

Merle n.m. 

(Қораялоқ) 
 

Ibis n.m. 

(Ибис) 
 

Merlette n.f. 

(Қораялоқ 

макиёни)  

Indicateur n.m. 

(Қизилиштон) 
 

Moineau n.m. 

(Чумчуқ) 
 

Lagopède n.m. 

(Каклик) 
 

Mouette n.f. 

(Чайка) 
 

Masareux n.m. 

(Пингвиннинг 

бир тури)  

Oie n.f. 

(Ғоз) 
 

Manchot n.m. 

(Пингвин) 
 

Paon n.m. 

(Тустовуқ) 
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Marabout n.m. 

(Марабу) 
 

Pélican n.m. 

(Соқоқуш) 
 

Martin-pêcheur 

n.m. 

(Кўктўрғоқ)  

Perdrix n.f. 

(Каклик) 
 

Ménure n.m. 

(Лирадум) 
 

Pic n.m. 

(Қизилиштон) 
 

Pie n.f. 

(Ҳакка) 
 

Ablette n.f. 

(Уклейка) 

  

Pigeon n.m. 

(Каптар) 
 

Anableps n.m. 

(Тўрт кўз балиқ) 
 

Pinson n.m. 

(Заяблик) 
 

Anchois n.m. 

(Анчоус) 
 

Pintade n.f. 

(Тесарка) 
 

Anguille n.f. 

(Илонбалиқ) 
 

Pingouin n.m. 

(Пингвин) 
 

Barbeau n.m. 

(Сўзанбалиқ) 
 

Pique-Boeuf n.m. 

(Буйвол қуши) 
 

Barracuda n.m. 

(Барракада) 
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Poule n.f. 

(Товуқ) 
 

Baudroie n.f. 

(Морской чёрт) 
 

Roitelet n.m. 

(Чумчуқсимон 

қуш)  

Brochet n.m. 

(Чўртанбалиқ) 
 

Caret n.m. 

(Денгиз 

тошбақаси)  

Crabe n.m. 

(Денгиз 

қисқичбақаси)  

Carpe n.f. 

(Зоғорабалиқ) 
 

Crapaud n.m. 

(Чўлбақа) 
 

Cistude n.f. 

(Ботқоқ 

тошбақаси)  

Daurade n.f. 

(Дорада)  

Coelacanthe n.m. 

(Целекант) 
 

Diodon n.m. 

(Типратикан-

балиқ) 

 

 

 

Épinoche n.f. 

(Найзабалиқ) 
 

Exocet n.m. 

(Летучая рыба) 
 

Espadon n.m. 

(Меч-рыба) 
 

Goujon n.m. 

(Танга балиқ) 
 

Esturgeon n.m. 

(Бақрабалиқ)  

Grondin n.m. 

(Тригла) 
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Hareng n.m. 

(Селд балиғи)  
Limande n.f. 

(Камбала) 
 

Saumon n.m. 

(Сёмга) 
 

Maquereau n.m. 

(Скумбрия)  

Merlan n.m. 

(Мерлан) 
 

Murène n.f. 

(Мурена) 
 

Mérou n.m. 

(Черна)  

Perche n.f. 

(Олабуға балиқ) 
 

Morue n.f. 

(Треска) 

 
 

Piranha n.m. 

(Пиранья) 
 

Poisson - chat 

n.m. 

(Денгиз мушуги)  

Requin n.m. 

(Акула)  

Remora n.m. 

(Ёпишқоқ балиқ)  

Sardine n.f. 

(Сардиня)  
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